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ABSTRACT 
 The objective of this research was to study ethnic identity and ethnic identity 
construction process of Pwo Karen in Bowee Village, Tanowsri Sub-district, 
Saunpaung District, Rachaburi Province Thailand. The research methodology was  
qualitative research. Data were gathered by using in-depth interview with related 
persons who are both official and unofficial leaders of the community, the founder, 
singers, and performers from the music band of Pwo Karen in Bowee Village, 
including Bowee villagers, and third parties who had a chance to see the performance 
of the mentioned music band during August 2006 to August 2008. 
 The research result found that Pwo Karen had lost their original ethnic 
identity. Because of  the development of the governmental sector, the ethnic identity 
was  reconstructed in order to focus on individuality of Karen and to show such 
individuality to outside society for acknowledgement. The process of ethnic identity 
construction included (1) creating ideas on culture and harmony in order to cultivate 
consciousness of Karen, (2) using social capital as identity driver through local 
administration organizations in order to ask for budget support, (3) bringing back 
Karen musical instruments which previously used to exist in the village, (4) providing 
a costume for musical players and performers which showed the unique style of 
Karen, (5) improving the content of original rhythms and lyrics in order to narrate 
history and background of Karen ancestors as well as to cultivate the consciousness of 
harmony, and (6) developing the style of performance which concentrated on love and 
harmony in the group. 
 The identity of Pwo Karen was reproduced by performances of  the music 
band on several occasions, both inside and outside the village. In addition, the music 
band was operated by a cooperative group of persons in order to succeed in being 
Karen, although this cooperation may lack  sustainability. Thus, organizations in the 
area, such as schools should play a major role in identity succession. In addition, the 
Tumbon Administration Organizations should support the budget and facilitate the 
coordination with security organization when the music band performs outside the 
village. 
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14   กิจกรรมการอบรมชุดรักษาความปลอดภัยและปองกนัชายแดนในหมูบาน    54 
15   บริเวณกองรอยทหารพรานจูโจมที่ 955 ที่ตั้งอยูในหมูบาน      54 
16   เกียรติบัตรดีเดนของหมูบาน          55 
17   โลรางวัลดีเดนของหมูบาน          56 
18   ปายคําประกาศเตนารมณที่ติดไวในหมูบานบอหว ี       56 
19   เครื่องรีดตอก           57 
20   การจักสานเขงในหมูบาน          57 
21   ฟารมตัวอยางตามพระราชดําริของสมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์      58 
22   รานคาที่ตั้งอยูในหมูบานบอหว ี         59 
23   บริเวณโรงเรียนในหมูบานบอหว ี         60 
24    การเรียนในชั้นของเด็กๆหมูบานบอหว ี       60 
25    สถานีอนามัย ที่ตั้งอยูในหมูบานบอหว ี        61          



  ฎ 

                                                                      สารบัญภาพ(ตอ)  
 
ภาพที ่                                หนา                            
 

26    การตรวจสุขภาพในหมูบาน           61 
27    บานกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี           63              
28   หลังคาบานดานใน            63 
29   หลังคาบานดานนอกมุงดวยจาก          63 
30   พื้นบานปดูวยฟากไมไผ           63                  
31   ฝาบานกั้นดวยฟากไมไผ           63 
32   บันไดไมไผ             64 
33    คานไมไผ              64 
34    หิ้งพระภายในบาน            64 
35    บริเวณครัวภายในบาน           64 
36    บานมุงหลังคาสังกะสี            65 
37    บานเสาปูน ฝาอฐิ            65 
38    บาน  2 ช้ันแบบในเมือง           65 
39    บานผูใหญนัฏพล วงศทอง           65 
40    จานเคเบลิในหมูบานบอหว ี           66 
41    จานเคเบลิในหมูบานบอหว ี           66 
42    การแตงกายชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหว ี         67 
43    การแตงกายหนุมสาวชาวกะเหรีย่งในหมูบานบอหวทีี่เขารวมพิธีกรรม      67 
44    การแตงกายชาย ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี         68 
45   ชุดแตงกายหญิงสาวชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี        69 
46   ชุดแตงกายหญงิที่แตงงานแลวชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี       69 
47     การเคี่ยวใสขาวหอจากมะพราวกับน้ําตาล         70 
48     การหอขาวเหนียวเปนรูปทรงกรวยดวยใบตองและตมจนสุก       71 
49   ส่ิงของทั้งหมดที่เตรยีมไวใชในการเรียกขวัญ ในบานบอหวีปจจุบนั      71 
50    พอบุญมิตร ทองผาไพล อาจารยผูทําพิธีเรียกขวัญ        73 
51    เรือนวัฒนธรรมกะเหรีย่งโปบานบอหว ี          74 
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52     ผูสูงผูกขอมือเรียก  “สูขวัญ” ใหลูกหลานผูมาเยือน        75 
53    ขาวหอและการรวมกนิขาวหอในงานประเพณเีรียกขวัญกินขาวหอ      75 
54    ผูใหญนฏัพล วงศทอง แนะนําวงดนตรีและการแสดงของกะเหรีย่งโปบอหว ี        75 
55    วงดนตรกีะเหรี่ยงบานบอหว ี          75 
56     การแสดงของเด็กๆนักแสดงชุดแปลอักษร         77 
57    การแสดงของเด็กๆนักแสดงชุดสานเสื่อ          77 
58    จุดชายแดนหวยคอกหมู           79 
59    บริเวณทางขึ้นน้ําตกบอหว ี           79 
60    รีสอรทเอกชน ที่เขาไปตั้งในพืน้ที่เพื่อรองรับนักทองเที่ยว       80 
61    ผูใหญนฏัพล  วงศทอง หนึ่งในผูใหขอมูลหลัก        86                            
62   กํานันจิ๊บ  จะนุผูใหขอมลูหลัก          86 

63   ปะตะหลา (ระนาดเหลก็)            88 

64    มงดัง (ฆอง)             89 
65   ปะลุย (ขลุย)              89 
66    มิซาเระ( พิณ )             89 
67    โพลาดู (กลอง)             90 
68    มงดัง (โหมง)             90 

69    ชีเคา (เกราะ)             90 
70    ฉาบ            91 
71    ครูสุวรรณ บุญสุข.หัวหนาวงดนตรกีะเหรี่ยงโปบานบอหว ี       91 
72    เครื่องแตงกายของนกัดนตรี           91 
73    การแตงกายของนักแสดงเสื้อลายธงชาตินุงผาซิ่น        91 
74    การแตงกายของนักแสดงแบบยาวถึงขอเทา         93 
75    การแตงกายของนักแสดง ในงานแสดงนอกหมูบาน        93 
76    นักแสดงเด็กๆในหมูบานบอหว ี          94 
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79    ผูวิจัยถายภาพรวมกับนกัดนตร ี       100  
80    การแสดงชุดแปลอักษรในงานประเพณีกนิขาวหอในหมูบานบอหว ี   102   
81    การแสดงชุดแปลอักษรในการแสดงนอกหมูบาน  ที่สถาบันวิจัยภาษา 
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82    การแสดงชุดสานเสื่อในงานประเพณกีินขาวหอในหมูบานบอหว ี   103  
83    การแสดงชุดสานเสื่อในการแสดงนอกหมูบาน  ทีส่ถาบันวิจัยภาษา 
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84   นักแสดงคลายเชือกถึงยอดเสาเปนการแสดงออกวาไดรวมกนัแกไขปญหา  105 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
 
1.1 ความสําคัญของปญหา 
 

การศึกษาวัฒนธรรมผานดนตรีเปนงานที่ละเอียดออน มีคุณคาอยูภายในตน มนุษยชาติ  
เกิดมาลวนตางเผาตางพันธุ ตางเผาสีผิว  ตางศาสนาและมีวัฒนธรรมที่แตกตางกัน ดนตรีเปนสมบัติ
ของมนุษยชาติ เปนภาษาสากลที่คนทุกกลุมชนชาติสามารถศึกษาไดโดยศรัทธา ดนตรีแหง
มนุษยชาตินั้นมีอยูหลากหลาย  อาจจะถูกแบงออกเปนประเภทตางๆ ระดับตางๆ  มีช่ือเรียกอันเปน
หมวดหมู แยกประเภทเพื่อการที่จะจดจําไดงาย ตางกลุมตางสังคม แตดนตรีก็ดํารงอยูในสถานะ
เดียวกัน มีคุณคาอยูภายในตัวของดนตรีเอง  (ปนาพันธ,  2534 : 8)  การศึกษาดนตรีในกลุมชาติ
พันธุนั้นเปนการศึกษางานดนตรีที่นาสนใจอยางยิ่งเพราะนอกจากความเปนดนตรีแลว ยังสามารถที่
จะบงบอกวิถีวัฒนธรรมความเปนมาของกลุมชน การดํารงชีวิต พิธีกรรม และความเชื่อ 
นอกจากนั้นดนตรียังเปนเครื่องมือในการแสดงอัตลักษณของแตละกลุมชน    สําหรับผูวิจัยเปน   
นักดนตรีที่ศึกษาร่ําเรียนมาในสายวิชาชีพดนตรีไทย โอกาสที่จะไดเปดโลกทัศนไปสูโลกดนตรี
ของกลุมอื่นถือวาเปนเรื่องใหม    เปนประสบการณที่ตัวเราจะตองวางตนใหเปนกลางทางดนตรี 
ตองทําความเขาใจกับดนตรีในมิติอ่ืนๆ อาทิ ดนตรีกับความเปนชาติพันธุ ดนตรีกับการสรางความ
ภาคภูมิใจ และการทําใหเขาใจพัฒนาการทางสังคมผานวัฒนธรรมเปนตน 

กะเหรี่ยง เปนกลุมชนเผาหนึ่งที่มีการศึกษาขอมูลเชิงลึกในดานตางๆ อีกทั้งกะเหรี่ยงเปน
กลุมชนที่เขามาอยูในประเทศไทยโดยอพยพมาจากพมากอนชนเผาอื่นๆ และมีจํานวนประชากร
มากที่สุด กะเหรี่ยงสะกอ (S’kow Karen) กะเหรี่ยงโป (Pwo Karen) กะเหรี่ยงบเว แบร หรือคะยา 
(Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) กะเหรี่ยงตองอูหรือปาโอ (Hu Tangthu, Pao Karen) เปนกลุม
กะเหรี่ยง 4 กลุมที่พบในประเทศไทย การหนีภัยเขามาในเขตไทยของชนเผากะเหรี่ยงเกิดจากการทาํ
สงครามกับพวกมอญ ในป พ.ศ. 2318 สมัยของพระเจาอลองยา (อองเจยะ) และสาเหตุที่ทําให
กะเหรี่ยงอพยพเขามาในไทยอีกระลอกหนึ่ง คือชวงที่อังกฤษทําการปราบปรามชนเผากะเหรี่ยง ที่
แข็งขอเมื่ออังกฤษยึดพมาเหนือได ในป พ.ศ. 2395 ถึงแมวาจะไมปรากฏหลักฐานเปนที่



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                                     บทนํา / 2 

แนนอนวาเขามาเมื่อไร แตอาจสันนิษฐานไดวาเขามาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา เพราะกรมพระยาดํารง
ราชา  นุภาพ ไดเขียนไวในหนังสือไทยรบพมา คร้ังเมื่อพระนเรศวรมหาราชยกทัพไปตีเมืองตองอู ไดมี 
แมทัพกะเหรี่ยงคนหนึ่งชื่อ สิน ภูมิโลกเพชร คร้ันสมัยพระนารายณมหาราชมีชัยชนะตีเมืองเชียงใหม
ได ก็มีกะเหรี่ยงและละวาเปนกองอาทมาต   สมัยพระเจากรุงธนบุรี อะแซหวุนกี้จัดทัพมาตี กรุงธนบุรี
ศรีมหาสมุทร ก็มีกะเหรี่ยงและละวาเมืองศรีสวัสดิ์คอยหาขาวใหสงครามเกาทัพสมัยพระพุทธ          
ยอดฟาจุฬาโลกมหาราช กะเหรี่ยงจากสังขละไดมีใบบอกไปยังเมืองหลวง    ทําใหเตรียมการรับศึกได
ทัน  กะเหรี่ยงมีความสัมพันธอันยาวนานกับประวัติศาสตรไทย เปนทั้งดานหนา กองสอดแนมและ
กําลังพลในการสูรบกับพมา กะเหรี่ยงจึงเขามามีบทบาทแทนละวา ซ่ึงเปนคนดั้งเดิมแถวเพชรบุรี 
ราชบุรีและกาญจนบุรี มอญและกะเหรี่ยงจะมีความชํานาญในภูมิประเทศเปนอยางมาก จึงไดรับการ
สนับสนุนตั้งแตกรุงธนบุรีจนถึงตนรัตนโกสินทร ในตอนปลายศตวรรษที่ 18 รัชสมัยสมเด็จ                     
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 2411-2433) จํานวนกะเหรี่ยง    ที่อพยพเขามาในประเทศไทย กม็จีาํนวน
เพิ่มมากขึ้น 

กลุมกะเหรี่ยงที่ใหญที่สุด คือ กะเหรี่ยงสะกอ (S’kaw Karen) รองลงมาคือ กะเหรี่ยงโป 
(Pwo Karen) ซ่ึงทั้ง 2 กลุม เรียกตัวเองวา  “ปวาเกอญอ”  มีความหมายวา  “คน”   การศึกษาขอมูล  
เชิงลึกในมิติตางๆ สวนมากจะพบงานศึกษากะเหรี่ยงสะกอ สวนใหญอาศัยอยูในจังหวัดตางๆทาง
ภาคเหนือ เชน แมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม แตสําหรับการศึกษากะเหรี่ยงโปจะยังพบอยูนอย 
กะเหรี่ยงโปอาศัยอยูตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทยกับพมา พบมากอยูที่จังหวัด
ตาก กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ คนไทยเรียก  “ยางโป”  พมาเรียกวา  “ตะเลง
กะยิน” ซ่ึงหมายถึง กะเหรี่ยงมอญ ทั้งนี้กะเหรี่ยงจะมีชุมชนปะชนกับชนชาติมอญ กะเหรี่ยงโป 
เรียกตนเองวา “โผลว (Phlow), โผลง หรือเผลอตามสําเนียงของแตละทองถ่ิน ( โกวิท แกวสุวรรณ , 
2542: 26-27 ; ขวัญชีวัน บัวแดง , 2545: 187-188  ;   อนรรฆ จรัณยานนท และคนอื่นๆ , 542 : 1 )    

กะเหรี่ยงสวนผึ้งเปนกะเหรี่ยงโปที่ตั้งถ่ินฐานอยูตลอดลุมน้ําภาชีบริเวณที่ราบเชิงเขา
ตะนาวศรี ติดชายแดนไทย- พมา  ครอบคลุมพื้นที่อําเภอสวนผึ้ง  อําเภอปากทอ อําเภอบานคา 
จังหวัดราชบุรี  อพยพมาจากพมา  กะเหรี่ยงสวนผึ้งมีเอกลักษณวัฒนธรรม  ประเพณีและวิถีชีวิต   
ซ่ึงเปนแบบแผนของตนเอง    ใชชีวิตอยางเรียบงาย สันโดษ และสมถะ มีรายไดจากการคาของปา   
ที่มีอยูในผืนปาตะนาวศรี   กะเหรี่ยงสวนผึ้งถูกวางบทบาทใหเปนผูตระเวนไพรสืบขาวชายแดน
ตะวันตก    มีหนาที่ปกปองผืนแผนดินมาตุภูมิในชวงเวลาที่ไทยและพมาเปนคูศึกสงคราม และใช
ดานเจาเขวาเปนเสนทางเขาออกของกองทัพสองฝาย  ในปพ.ศ. 2444-2510 เมื่อรัฐไทยปฎิรูประบบ
ราชการแบงการปกครองออกเปนมณฑล  บทบาทของผูนํากะเหรี่ยงที่เคยเปนนายกองนายดาน    
ไดเปลี่ยนหนาที่มาเปนกํานัน ผูใหญบาน ความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางกะเหรี่ยงสวนผึ้งกับ     
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รัฐไทยจึงเกิดขึ้นผานผูนําทองถ่ินและตัวแทนรัฐที่มีศูนยอํานาจการปกครองอยูที่เมืองราชบุรี  มีการ
คนพบแหลงแรดีบุกในสวนผึ้ง  เปดประตูใหคนภายนอกเขามาทําเหมืองแร ชุมชนชายขอบเริ่ม
เปดตัวและถูกดึงเขามาใกลอํานาจรัฐ  โดยรัฐไดสงหนวยพัฒนาการเคลื่อนที่เขามาเพื่อแยงชิง
มวลชนกับ  พรรคคอมมิวนิสต  มีการบัญญัติศัพทใหมใหเรียกกะเหรี่ยงสวนผึ้งวา “ ไทยตะนาว
ศรี ”  เพื่อ  หลอมละลายจิตวิญญาณและสรางสํานึกความเปนพลเมืองไทยใหแกกะเหรี่ยงสวนผึ้ง 
ผลของการแยงชิงมวลชนระหวางรัฐบาลกับพรรคคอมมิวนิสตจึงทําใหชุมชนสวนผึ้งเกิดการ
เปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็ว ทั้งทางดานเศรษฐกิจ และสังคม  มีผูคนจํานวนมากที่เขามาบุกเบิกพื้นที่
ทํากิน  ปลูกพืชเศรษฐกิจเพื่อการสงออก  การขยายพื้นที่สัมปทานเหมืองแรไดรับการสนับสนุนจาก
รัฐ  ผืนปาตะนาวศรีเร่ิมทรุดโทรม  สภาพแวดลอมเปลี่ยนแปลง  ไรหมุนเวียนของชาวกะเหรี่ยง   
ถูกควบคุม  โดยรัฐไดควบคุมและจัดการปาดวยการประกาศเขตรักษาพันธสัตวปาภาชี  กะเหรี่ยง  
ที่อาศัยอยูตนน้ําถูกโยกยายลงมาอยูในพื้นที่ที่ทางการกําหนดไวเพื่อความมั่นคง  กะเหรี่ยงสวนผึ้ง
เร่ิมมีภาระหนี้สิน จากความไมแนนอนของราคาพืชเกษตรที่พอคาเปนผูกําหนดราคา  ความไม
คุนเคยกับระบบการผลิตพืชเกษตรเพื่อการสงออก ที่ดินคือทุนที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษเริ่มหลุด
ไปอยูในมือของคนนอกเผา  ไรหมุนเวียนเริ่มหดหาย และเมื่ออํานาจรัฐไดเขาครอบครองพื้นที่โดย
ประกาศใหเปนอําเภอสวนผึ้ง ชุมชนกะเหรี่ยงสวนผึ้งก็ตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลง   
ซ่ึงรัฐเปนผูกําหนด  ในดานบวก การบริการจากรัฐเขาถึงทุกพี้นที่ เยาวชนไดรับการศึกษา ขาว
สาระบันเทิงผานสื่อโทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน โรคประจําทองถ่ินลดลง สุขภาพดีขึ้น  แตใน   
ดานลบ คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงสวนผึ้งตองทํางานหนัก ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สิน  หนุมสาว     
เขาเมืองเพื่อขายแรงงาน   จิตวิญญาณเริ่มสาบสูญ ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจาก
วัฒนธรรมถูกกลืนหายไป ( วุฒิ บุญเลิศ ,2546 : 238 – 241 ) 

กะเหรี่ยงสวนผึ้งในปจจุบัน  มีวิถีชีวิตไมแตกตางกับคนเมือง มีที่อยูอาศัยที่ปลูกสรางอยาง
คนเมืองเพิ่มมากขึ้น มีเครื่องอํานวยความสะดวกครบครัน ทั้งทีวี ตูเย็น ของเครื่องใชภายใน
ครัวเรือน การแตงกายก็สวมใสเสื้อผาที่หาซื้อใสอยางคนเมือง มีตลาดนัดเขาไปอํานวยความสะดวก
ถึงหมูบาน การสื่อสารภายในหมูบานก็ใชเปนภาษาไทย เด็กๆ รุนหลังไมรูจักภาษากะเหรี่ยง  
การละเลน ประเพณีถูกกลืนหายไปกับวัฒนธรรมเมือง    ซ่ึงบานบอหวีเปนหมูบานกะเหรี่ยงโป
หมูบานหนึ่งที่ไดรับผลกระทบอยางยิ่งจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมดังกลาว ผูนําหมูบาน           
จึงพยายามรื้อฟนความเปนตัวตนของชาวกะเหรี่ยงผานดนตรี และกิจกรรมประเพณีทองถ่ิน เพื่อบง
บอกอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป  
             ผูวิจัยไดมีโอกาสไปงานบุญกฐินที่วัดบอหวี  หมูบานบอหวี ตําบลตะนาวศรี ในอําเภอสวน
ผ้ึง ไดเห็นวงดนตรีกะเหรี่ยงวงหนึ่ง มีนักดนตรีพรอมกับนักแสดงที่เปนเด็กๆแตงกายดวยชุด
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กะเหรี่ยง ออกมาขับรองและบรรเลงดนตรีกะเหรี่ยงของตนเองอยางภาคภูมิใจ มีการแสดงในงาน
ประเพณีของหมูบาน และออกไปแสดงในเมืองเพื่อประกาศอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป ทําใหผูวิจัย
มีความสนใจที่จะศึกษาวา กลุมชนกะเหรี่ยงบานบอหวีมีวิธีการคิดในการที่จะสราง อัตลักษณผาน
วัฒนธรรมดนตรีอยางไร แลวทําไมดนตรีจึงถูกเลือกใหมีบทบาทในการสราง อัตลักษณของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
 
1.2  คําถามในการวิจัย 
 
                 กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมีการใชดนตรีเพื่อสรางอัตลักษณใหกับกลุมของตนเองได
อยางไร 

 
1.3  วัตถุประสงคในการวิจัย 
 

1.  เพื่อศึกษาอัตลักษณทางชาตพิันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  
2.  เพื่อศึกษากระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปผานดนตรี 
 

1.4  ประโยชนของงานวิจัย 
 

ไดเห็นกระบวนการในการนําดนตรีกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปบานบอหวีมาสรางอัตลักษณ
ใหกับกลุมชนของตนเอง   ซ่ึงเปนการย้ําเตือนกลุมชนของตนเองใหเห็นความสําคัญของชาติพันธุ
กะเหรี่ยงโปผานวัฒนธรรมดนตรี   ถึงแมวาจะถูกวัฒนธรรมอื่นกลืนไปบางตาม  สภาพการ
เปลี่ยนแปลงของสังคม แตก็ยังคงหลงเหลืออยูใหเราไดศึกษา งานวิจัยนี้สามารถใชเปนกรณี
ตัวอยางเพื่อศึกษาวัฒนธรรมดนตรีกลุมชาติพันธุในกลุมอื่นๆ กอนที่จะสูญหายไป 

 
1.5 ขอบเขตของงานวิจัย   
                      

ขอบเขตดานพื้นท่ี 
ในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเฉพาะกลุมกะเหรี่ยงโปในพื้นที่บานบอหวี  ตําบลตะนาว

ศรี อําเภอสวนผ้ึง จังหวัดราชบุรี เนื่องจากเปนเพียงหมูบานเดียวในตําบลตะนาวศรีที่มีการแสดง
ดนตรีหลงเหลืออยู 
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ขอบเขตดานเนื้อหา 
ใชแนวคิดเรื่องอัตลักษณมาวิเคราะหดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของ

กะเหรี่ยงโปในพื้นที่บานบอหวี  ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 

 
1.6 ขอตกลงเบื้องตน 
 

ผูวิจัยจะศึกษาดนตรีและชุดการแสดงที่กะเหรี่ยงโปบานบอหวีไดสรางขึ้นใหมเพื่อใช
สําหรับการแสดงจํานวน  2  ชุด คือ ชุดแปลอักษร และสานเสื่อ 

ผูวิจัยไดถายทอดคํารองภาษากะเหรี่ยงดวยภาษาไทย ตามลักษณะการออกเสียงของเจาของ
ภาษา และไดแปลความหมายโดยสรุปเพื่อวิเคราะหเนื้อรอง 

ในงานวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยไดบันทึกโนตไวในภาคผนวก โดยบันทึกทํานองหลักจากเครื่อง
ดนตรี ปะตะหลา ( ระนาด ) ซ่ึงเปนเครื่องดนตรีเสียงหลักของวง เทียบกับระบบเสียงไทย ใช
สัญลักษณของโนตสากล เพื่อใหเกิดความเขาใจในวงกวาง และสามารถแสดงระดับเสียงของ
ทํานองเพลงไดอยางชัดเจน 
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บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 
 

อัตลักษณเปนการมองลักษณะหรือตัวตนของชาติพันธุในฐานะงานวัฒนธรรมที่มนุษยสราง
ขึ้นมาเพื่ออธิบายตัวตน ทั้งนี้จะดวยการเปลี่ยนแปลงทางสังคมภายนอก หรือผลกระทบที่สงผลถึงสังคม
ภายในกลุมชนก็ดี การสรางอัตลักษณอาจเปนสิ่งหนึ่งที่มนุษยพยายามที่จะฟนฟูหรือสรางขึ้นมาใหม
ภายใตบริบททางสังคม และกาลเวลา  ลักษณะพลวัตรประกอบดวยภูมิปญญาและพลังทางสังคมที่                    
ถูกจัดวางใหสามารถนําไปสูการปฎิบัติจริงได ตัวแทนอาจจะมีทั้งวัตถุ ตัวแสดงแทน ระบบสัญลักษณที่
มีเนื้อหาทางสังคมและมีคุณคา 

 
2.1 แนวคิดทฤษฎี 
 

แนวคิดที่ผูวิจัยใชเปนแนวทางในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยไดใชแนวคิดเรื่อง   “ อัตลักษณ ” 
(Identity) มาใชเปนกรอบในการอธิบายและวิเคราะหถึงการสรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี
ของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี วากะเหรี่ยงโปบานบอหวีมีกระบวนการสรางอัตลักษณอยางไร เพราะ
เหตุใดจึงเลือกดนตรีเปนเครื่องแสดงตัวตนของกลุมชาติพันธุและอัตลักษณที่สรางเหลานั้นสงผล
อยางไรตอการดํารงอยูของกะเหรี่ยงโป 

อัตลักษณ( Identity  หมายถึง คุณสมบัติท่ีเปนลักษณะเฉพาะของบุคคลหรือสิ่งนั้น  ส่ิงที่ทํา
ใหเรารูสึกวาเปนเราหรือพวกเราแตกตางจากเขา  อัตลักษณไมจําเปนตองมีหนึ่งเดียวแตอาจมี
หลายอัตลักษณท่ีประกอบกันขึ้นมา  อัตลักษณไมใชส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติ  แตเปนสิ่งท่ีถูกสราง
ขึ้นโดยสังคม(social construct)  อัตลักษณจึงจําเปนตองมีกระบวนการสราง ปญหาก็คือการ             
สืบทอดการผลิตซ้ําอัตลักษณของคนรุนหลังอัตลักษณเกาลดลง การสรางอัตลักษณใหมก็มีความ
จําเปน   แตจะสรางโดยใครที่ไหนเมื่อไรและอยางไรลวนเปนประเด็นที่นาสนใจ 

สําหรับคําวา “อัตลักษณทางชาติพันธุ” (ethnic  identity)  หมายถึง  สิ่งท่ีทําใหสมาชิกใน
กลุมชาติพันธุนั้น ๆ รูสึกรวมกัน  วาเปนพวกเดียวกันและรูสึกแตกตางตางจากกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ
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การศึกษา “ กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ ”  จึงหมายถึงการศึกษากระบวนการ
สราง “ ความเหมือน ”  และ “ ความแตกตาง ” ดังกลาว 

อัตลักษณทางชาติพันธุที่สรางขึ้นมาและผลิตซ้ําโดยขบวนการที่เปนตัวแทนของชาติพันธุ
นั้นยอมมีผลตอความคิด  จิตสํานึก  และการปฏิบตัิของบุคคล  แตในการปฏิบัติและทามกลางความ
สัมพันธุทางสังคมที่เปนจริงนั้น  ชาติพันธุเปนเพียงหนึ่งในอัตลักษณอ่ืนๆที่บุคคลสามารถเลือกที่
จะแสดงออกไดใหมีความหมายในทางปฏิบัติ  ดังนั้นถาเรามองเรื่องการสรางอัตลักษณในเชิงกล
ยุทธ  เราจึงเขาใจไดวา การสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ ยอมมีการเกิดใหม การปรับเปลี่ยนเนื้อหา  
รูปแบบทางสังคมและวัฒนธรรม  คําถามสําคัญในการศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุอีกประการหนึ่ง
คือ  ดวยเหตุผลอะไรท่ีทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุเลือกคุณสมบัติทางวัฒนธรรมแบบใดแบบหนึ่ง
ในการนิยามความเปนตัวตนทางชาติพันธุ  

 
2.2 วรรณกรรมที่เก่ียวของ 
 

2.2.1 ความหมายของอัตลักษณ 
 
             อัตลักษณ ( Identity ) ไดมีผูใหความหมายไวอยางนาสนใจหลากหลายในพจนานุกรม
ภาษาไทย-อังกฤษ แปลวา“เอกลักษณ”  หมายถึง ส่ิงที่เปนคุณสมบัติของคนหรือส่ิงหนึ่งและมีนัย
ขยายตอไปวาเปนคุณสมบัติเฉพาะของสิ่งนั้นที่ทําใหส่ิงนั้นโดดเดนขึ้นมาหรือแตกตางจากสิ่งอื่น 
(วิทย  เที่ยงบูรณะธรรม, 2527:1049 )   

เดิมในวงการสังคมวิทยาไทยใชคําวาเอกลักษณในความหมายอัตลักษณแตเนื่องจาก               
อัตลักษณเปนพหูพจนจึงไมควรใชเอกลักษณ    แวดวงสังคมศาสตรปจจุบัน  แนวโนมทางทฤษฎี
ยุคหลังสมัยใหม(post modernism) ทําใหเกิดการตั้งคําถามอยางมากกับวิธีการมองโลก  การเขาถึง 
“ความจริง”  ของสิ่งตาง ๆ รวมทั้งสิ่งที่เชื่อกันวาเปนความจริงทีเปน “แกนแกน”ของปจเจกบุคคล  
วิธีคิดในกระแสนี้ร้ือถอนความเชื่อเกี่ยวกับคุณสมบัติแกนแกนของปจเจกภาพ   ความเปนปจเจก
กลายเปนเรื่องของการนิยามความหมายซึ่งสามารถเลื่อนไหลเปลี่ยนแปรไปไดตามบริบท  มันมิได
หมายถึงคุณสมบัติเฉพาะตัวอีกตอไป  ดังนั้นคําวา “อัตลักษณ”  ดูจะเหมาะสมกวา “เอกลักษณ”    
ในความหมาย identity  ในยุคปจจุบัน    “อัตลักษณ” นาจะหมายถึงคุณสมบัติที่เปนลักษณะเฉพาะ
ของบุคคลหรือส่ิงนั้น   หากสํารวจดูหนังสือที่ เกี่ยวกับขอถกเถียงทางทฤษฎีสังคมศาสตร  
โดยเฉพาะในแวดวงวัฒนธรรมศึกษา (cultural  studies)  จะตองพบมโนทัศน “อัตลักษณ”   ซ่ึงถูก
กลาวถึงควบคูไปกับมโนทัศนอํานาจ เราเห็นขบวนการเคลื่อนไหวทางศาสนา   ชาติพันธุ  และ
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วัฒนธรรมใหม ๆ ผุดขึ้นมาราวดอกเห็ดในประเทศตาง ๆ  เปนปรากฏการณทางสังคมที่ทําใหตองมี
การทบทวนคําวา“วัฒนธรรม”  หรือ “ขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม”  กันใหม  ขบวนการเหลานี้
ตองการเสนอความหมายและทิศทางใหมในเชิงสังคมวัฒนธรรม   กระบวนการสรางตัวตนและ           
อัตลักษณของกลุมเกิดจากการผสมผสานองคประกอบทางวัฒนธรรมที่ซับซอน( อภิญญา เฟองฟู
สกุล ,2546:1-2 ) 

วาสนา ละอองปลิว (2551:115 ) ก็ไดเสนอแนวคิดเรื่องอัตลักษณเปนสิ่งที่มีความเลื่อนไหล
ไดเชนเดียวกัน และมองวา อัตลักษณเปนเสมือนคลังของทรัพยากรในการตอรองและมีปฏิสัมพันธ
กับคนอื่น โดยอางอิงอยางเลือกสรรกับทั้งลักษณะที่มีมาแตเดิม และสิ่งที่ตนไดนิยามหรือสรางขึ้น
ใหมในสถานการณที่ตนเผชิญ 

ซิกมันต  ฟรอยด ( อางใน อภิญญา เฟองฟูสกุล , 2546:1-2 ) เนนวัยเด็กเปนจุดสําคัญในการ
กอรูปของอัตลักษณและเชื่อวาเมื่อกอตัวข้ึนแลว  ปมและบุคลิกภาพจะฝงแนนอยูและมีอิทธิพลตอ
คนผูนั้นตลอดไป  แตอีริค  อีริคสัน(ErikErikson)  เปนนักจิตวิทยาที่กลับเห็นวาการกอรูปของอัต
ลักษณเปนกระบวนการตลอดชีวิต(a life-long process)  และคนเราสามารถเปลี่ยนแปลงลักษณะ
สําคัญของตนเองได  อีริคสันเลือกใชคําวาอัตลักษณ (identity)  แทนคําวาบุคลิกภาพ  และแมจะได
อิทธิพลจากฟรอยด  เขาเลือกเนนที่บทบาทของ  Ego มากกวาบทบาทของจิตใตสํานึกใน
กระบวนการสรางอัตลักษณ  ซ่ึงชี้วาเขาใหความสําคัญกับกระบวนการของจิตสํานึกและมีนัยของ
การเนนเสรีภาพในการเลือกของปจเจกแตละคนจึงตองรับผิดชอบตอทางเลือกในชีวิตและ
รูปแบบอัตลักษณที่ตนเลือกจะเปน  

อัตลักษณ ( identity ) คือการศึกษาความเปนตัวตน( self )  มโนทัศนที่เกี่ยวของเชน เรา , 
เขา และ คนอื่น ,  ความเหมือน(same) , ความตาง (difference) , การสราง(construction) โดยสราง
ความเปนเราเปนเขาที่เชื่อมโยงกัน  “อัตลักษณ”  หมายถึง  ส่ิงที่ทําใหเรารูสึกวาเปนเราหรือพวกเรา
แตกตางจากเขา  พวกเขาหรือ คนอื่น  เปนความรูสึกเกี่ยวกับตัวตนโดยผานการปฏิสังสรรคระหวาง
บุคคล   จากการมีปฏิสัมพันธกับสังคม  อัตลักษณจึง เกี่ ยวของกับการมองตัวเราเองที่ว า                   
ฉันมองตัวเองอยางไรและคนอื่นมองฉันอยางไร มันเปนการกําหนดตําแหนง (position)  ที่ระลึกรู
ทางสังคม  ซ่ึงเกิดขึ้นจากคนอื่นรับรูเราดวย ไมใชแคตัวเราเทานั้น  อัตลักษณไมจําเปนตองมีหนึ่ง
เดียวแตเปนลักษณะผสมผสานของความหลากหลาย (multiple) ที่ประกอบกันขึ้นมาเปนตัวเรา  
พวกเรา   อัตลักษณไมใช ส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติแตเปนสิ่งที่ ถูกสรางขึ้นโดยสังคม(social 

construct) อัตลักษณจึงจําเปนตองมี  กระบวนการสรางความเหมือนระหวาง “พวกเรา” และความ
แตกตางกับ “ พวกเขา ” หรือ  “ คนอื่น”   ควบคูกัน  และเมื่อบุคคลยอมรับอัตลักษณใดอัตลักษณ    
หนี่งในเวลานั้นมันจะมีกระบวนการเปนผลผลิตที่เกิดขึ้นจากความสัมพันธของเรากับสังคมที่เรา
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อาศัยอยู สังคมในแตละสมัยอาจใชอัตลักษณแตกตางกันไปตามเงื่อนไขของเวลาและบริบททาง
สังคม   สถานการณจะเปนเงื่อนไขสําคัญในการกําหนดการแสดงออกของอัตลักษณ อัตลักษณจึง
แบงเปนสองระดับคืออัตลักษณบุคคล(personal identity)และอัตลักษณทางสังคม(social identity) 
(ฉลาดชาย  รมิตานนท, 2542:153-174 ; ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2546:17 ; พิศิษฏ   คุณวโรตม ,2545: 
307 ; สรัสดี อองสกุล และโยชิยูกิ มาซูฮารา , 2545:155 และอภิญญา  เฟองฟูสกุล , 2546:1-2 )   

การศึกษาเรื่องวัฒนธรรมในระบบโลกานุวัตรก็คือพลวัตรของระบบโลกานุวัตรเอง
สามารถผลิตพลังดานตรงขามตัวมันออกมาดวยพลังที่วานี้นิยามโดยทั่วไปวาเปนพลังของทองถ่ิน
นิยม ยิ่งพื้นที่โลกถูกครอบครุมดวยพลังโลกานุวัตรมากขึ้นเทาใดการเนนย้ําความเปนทองถ่ินก็จะ
ยิ่งปรากฏชัดขึ้นเทานั้น การศึกษากระบวนการผสมผสานของโลกานุวัตรและทองถ่ินนิยม จึง
นําไปสูการศึกษากระบวนการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหวางโลกานุวัตรและทองถ่ินนิยม           
( Glocalization )  การศึกษาการผสมผสานดังกลาวยิ่งทําใหอัตลักษณเปนหัวใจในการวิเคาะหมุงทํา
ความเขาใจวาอัตลักษณของปจเจกหรือกลุมถูกสรางขึ้นจากองคประกอบทางวัฒนธรรมไดอยางไร 
(อภิญญา เฟองฟูสกุล  2546:86-88 ) 

 
2.2.2 อัตลักษณทางชาติพันธุ 
ปจจุบัน นักมานุษยวิทยาไดหันมาสนใจประเด็นทางวัฒนธรรม ที่มองวาวัฒนธรรมเปน

เหมือนกับหนังสือ ที่จะตองมีการตีความหรือแปลความหมายในบริบทของตัวเองใหความสนใจใน
ดานวัฒนธรรมกับอัตลักษณ และวัฒนธรรมกับประวัติศาสตร จากประเด็นที่เกี่ยวของกับกระแส
การเปลี่ยนแปลงของโลก มีผลทําใหกลุมชนที่มีสวนรวมทางการเมืองและเศรษฐกิจ พยายามที่จะ
กําหนดอัตลักษณทางวัฒนธรรมของตัวเองขึ้นมา ( สุเทพ สุนทรเภสัช ,  2548 :188-192 ) 

คําวาอัตลักษณทางชาติพันธตรงกับภาษาอังกฤษวา Ethnic identity ในวงวิชาการใน
ประเทศไทยมีมานานกวาครึ่งศตวรรษ คือลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่รวมกันของคนกลุมใด
กลุมหนึ่งที่มีลักษณะเฉพาะที่ทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุนั้น ๆ รูสึกรวมกัน  วาเปนพวกเดียวกัน
และรูสึกแตกตาง  ตางจากกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ   อัตลักษณทางชาติพันธุตองการความตระหนัก 
(awareness)  ในตัวเราและพื้นฐานของการเลือกบางอยาง นั่นคือ  เราจะตองแสดงตนหรือยอมรับ
อยางตั้งใจกับอัตลักษณที่เราเลือกความสําคัญของการแสดงตัวตนก็คือการระบุไดวาเรามีอัตลักษณ
เหมือนกับกลุมหนึ่งและมีความแตกตางจากกลุมอื่นอยางไร  การสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ
เกิดขึ้นภายใตความสัมพันธทางสังคมที่สลับซับซอนหลากหลาย  ไมหยุดนิ่ง มาตั้งแตอดีต  
สันนิษฐานกันวากลุมชาติพันธุตาง ๆ ที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียงกัน  ณ  ชวงเวลาเดียวกัน มีการ
ติดตอสัมพันธทั้งในเชิงซื้อขายแลกเปลี่ยนสิ่งของจนถึงการรบราฆาฟนกัน ความสัมพันธดังกลาว
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กอใหเกิดการหยิบยืมและผสมปนเปทางวัฒนธรรมระหวางกัน  ดังนั้น  เมื่อกลุมชาติพันธุแตละกลุม 
ตองการรักษาความเปนหนึ่งเดียวหรือความเปนปกแผนในพวกเดียวกัน  กระบวนการสราง          
อัตลักษณทางชาติพันธุเพื่อสราง “ ความเหมือน ”  ใน “ พวกเรา ”และ “ ความตาง ”  ในพวกเขาจึง
เกิดขึ้น  ในกระบวนการนี้  อาจมีทั้งการสรางขึ้นมาใหมอยางสิ้นเชิงและการหยิบยืมบางสวนทาง
วัฒนธรรมของคนอื่นมาทําใหเปนของเรา  อัตลักษณที่ถูกสรางขึ้นในยุคหนึ่ง  อาจนํามาใชจําแนก
ความแตกตางระหวางกลุมชาติพันธุนั้น ๆ ไดดีในยุคหนึ่ง  แตเมื่อกาลเวลาเปลี่ยนไป  อัตลักษณ
ดังกลาวอาจใชไมไดผล  เนื่องจาก กลุมชาติพันธุแตละกลุมมีการปรับตัวและหยิบยืมวัฒนธรรม
ระหวางกัน ดวยเหตุนี้  เมื่ออัตลักษณเกามีพลังนอยลงอัตลักษณใหมจึงถูกสรางขึ้นมาทดแทน      
อัตลักษณจึงเปนสิ่งที่ไมแนนอนตายตัวและไมหยุดนิ่ง  การสืบทอดและผลิตอัตลักษณใหมจึง
เกิดขึ้นไดเสมอภายใตกาลเวลา  และบริบททางสังคมที่เปลี่ยนไป อัตลักษณทางชาติพันธุที่สราง
ขึ้นมาและผลิตซ้ําโดยขบวนการที่เปนตัวแทนของชาติพันธุนั้นยอมมีผลตอความคิด  จิตสํานึก  และ
การปฏิบัติของบุคคล  แตในการปฏิบัติและทามกลางความสัมพันธุทางสังคมที่ เปนจริงนั้น         
ชาติพันธุเปนเพียงหนึ่งในอัตลักษณอ่ืนๆที่บุคคลสามารถเลือกที่จะแสดงออกไดใหมีความหมาย
ในทางปฏิบัติ   ดังนั้นถาเรามองเรื่องการสรางอัตลักษณในเชิงกลยุทธ  เราจึงเขาใจไดวา 
ขบวนการอัตลักษณทางชาติพันธุ ยอมมีการเกิดใหม การปรับเปลี่ยนเนื้อหาและรูปแบบทางสังคม
และวัฒนธรรม (ขวัญชีวัน  บัวแดง , 2546: 98  ; ฉลาดชาย   รมิตานนท ,2542 ; พิศิษฏ  คุณวโรตม, 
2546:306-307 และวันดี สันติวุฒิเมธี  ,  2545 : 220 ) 

อัตลักษณทางชาติพันธุ (ethnic  identity) และกลุมชาติพันธุ (ethnic  group) เปนทั้งคํา
และแนวคิดสําคัญที่นักมานุษยวิทยาตะวันตกนํามาใชในยุคหลังสงครามโลกครั้งที่สองเปนตนมา
เพื่อการศึกษากลุมชนที่มีวัฒนธรรม  หากอัตลักษณทางชาติพันธุเปนสิ่งที่เล่ือนไหล  และปรับ
เปลี่ยนไปมาได  คําถามสําคัญในการศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุอีกอันหนึ่งคือ  ดวยเหตุผลอะไรที่
ทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุเลือกคุณสมบัติทางวัฒนธรรมแบบใดแบบหนึ่งในการนิยามความ
เปนตัวตนทางชาติพันธุในขณะที่บารท  อธิบายเหตุผลของการสรางขอบเขตของอัตลักษณทาง   
ชาติพันธุภายใตอิทธิพลของแนวคิดเชิงโครงสรางหนาที่วา เพื่อการสรางเครือขายของการ
แลกเปลี่ยนทางดานสินคาและแรงงานนักมานุษยวิทยาทีได รับอิทธิพลทางความคิดจาก                        
แม็ก เวเบอร (Max Weber) เชน คลิฟฟอรด  เกิรตซ (Clifford  Geertz)  และชารล คายส 
(Charles  Keyes)  กลับเห็นวา พื้นฐานสําคัญของการสรางความเหมือนและความตางของสมาชิก
ในกลุม  ชาติพันธุ  มาจากแนวคิดเรื่องกําเนิดหรือตนกําเนิดรวม (shared  descent)  ที่คนในกลุมเชื่อ
วาสืบทอดและปฏิบัติรวมกันมาจนกลายเปนที่มาและรากฐานของกลุม (primodial  attachment)  
ที่มาของกําเนิดรวมอันเปนอัตลักษณทางชาติพันธุ  อาจมีลักษณะเปนเรื่องเลาถึงที่มา  การอพยพมา
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ตั้งถ่ินฐานในที่ใหมความทรงจํารวมถึงประวัติศาสตรการถูกกดขี่จากกลุมชาติพันธุ อ่ืน เพลง 
ตํานาน และการละเลนตางๆ เปนตน  กลุมสมาชิกชาติพันธุสามารถเลือกใชคุณสมบัติทาง
วัฒนธรรม( culturalattribute ) ที่มีอยูอยางใดอยางหนึ่ง ในการนิยามตัวตนของตนเอง วัฒนธรรมจึง
ไมใชแบบแผนหรือความเชื่ออันเดียว แตเปนพหุวัฒนธรรมที่คนเลือกและปรับเปลี่ยนเพื่อนํามา
นิยามตนเองและกลุม อัตลักษณทางชาติพันธจึงเลื่อนไหลได ในแงนี้อัตลักษณจึงมีลักษณะเปน
กระบวนการมากกวาคุณลักษณะที่ตายตัว  (ปนแกว   เหลืองอรามศรี ,  2546 :4 - 8) 

 อัตลักษณุทางชาติพันธุเปนความสัมพันธที่ถูกจารึกอยูในชีวิตวัฒนธรรมของมนุษยเปน
เครื่องหมายบงบอกความสัมพันธของกลุมชนที่มีวิถีชีวิตและแนวทางเผชิญปญหารวมกัน เปน
ตัวกําหนดลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุม ตํานาน ความเชื่อทางศาสนา พิธีกรรม ประวัติศาสตร
ทองถ่ิน ศิลปะการแสดงออกทางวัฒนธรรมซึ่งกอใหเกิดเชิงสัญลักษณ( Symbolicformulations ) 
ของอัตลักษณุทางชาติพันธความเปนตัวตนของชาติพันธุ  ในฐานะเปนพื้นที่ทางวัฒนธรรม  ซ่ึงเปน
เวทีการนิยามสถานการณและใหความหมายกับระบบสัญลักษณและการกระทําที่มนุษยสรางขึ้นมา
เพื่ออธิบายตน สังคมและประวัติศาสตรของตนเอง ในสมัยใหมนี้มีการรับเอาวัฒนธรรมใหม มีการ
เปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็ว การสรางอัตลักษณจึงมักกระทําโดยการนิยามตนเองรวมกันใหมี
คุณลักษณะที่แตกตางไปจากคนอื่นรอบขาง และการที่เราจะศึกษาวาชาติพันธุของคนกลุมหนึ่งจะ
ตางจากคนอีกกลุมหนึ่งนั้นเราจะศึกษาอะไร เราอาจจะศึกษาองคประกอบที่สําคัญเชนการแตงการ 
การสรางบาน  ภาษา ตํานาน ความเชื่อ พิธีกรรม ส่ิงเหลานี้ทําใหกลุมชาติพันธุมีความมั่นคง ยั่งยืน
และมีพลังในตัวเอง แมจะกลายพันธไปบางแตก็ยังคงมีลักษณะที่ถือวาเปนแกนไดบาง ความเปน
ตัวตนหรืออัตลักษณของชาติพันธุ จึงไมไดเปนเพียงระบบสัญลักษณที่ใหความหมายในลักษณะ
นามธรรม  ความเปนตัวตนของกลุมชาติพันธุไมไดถูกสรางขึ้นอยางตายตัว หรือปรับเปลี่ยนไมได 
อัตลักษณทางชาติพันธยอมมีการเกิดใหม ปรับเปลี่ยนเนื้อหาและรูปแบบทางสังคมและวัฒนธรรม
และการดับสูญ มีลักษณะเปนพลวัตรปรับเปลี่ยนตามการเปลี่ยนแปลงสถานการณของโลกทําให
เกิดผลกระทบตอการดํารงอยูของวัฒนธรรมในชีวิตยิ่งมีการเปลี่ยนแปลงมากขึ้นเทาใดการสราง  
อัตลักษณก็จะยิ่งเพิ่มมากขึ้น  และมีกิจกรรมการรวมตัว  และการแสดงออกในวาระตางๆ
ประกอบดวยภูมิปญญาและพลังสังคมอันหลากหลาย ซ่ึงจะทําใหกลุมชนสามารถสืบสานความเปน
ชาติพันธุตอไปได  ภายใตบริบทใหมๆที่แตกตางไปจากเดิม อัตลักษณทางชาติพันธทีสรางขึ้นและ
ผลิตซ้ําโดยขบวนการที่เปนตัวแทนของชาติพันธนั้นยอมมีผลตอความคิด จิตสํานึก และการปฎิบัติ
ของบุคคล ( ขวัญชีวัน  บัวแดง ,  2546 : 75-78 , 96  ; ทวิช  จตุวรพฤกษ , 2543 : 4-5 ) 

เสกสรร สรรสรพิสุทธ ( 2546 : 123-127 ) กลาววา อัตลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเปน
ชาติพันธุของกลุมนั้น แบงเปนลักษณะอัตลักษณที่เปนนามธรรม คือ ความรูสึกสํานึกรวมในความ
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เปนกลุมชาติพันธุของตน เกิดจากรากฐานทางชาติพันธุ และประสบการณรวมกันทางสังคม อีก
ลักษณะหนึ่งที่แสดงออกเปนรูปธรรม คืออัตลักษณที่เปนวิถีเชิงประจักษ เชน ภาษา การแตงกาย 
เปนตน กระบวนการของการปรับอัตลักษณเพื่อความอยูรอดของกลุมชาติพันธุที่ไดรับผลกระทบ
จากสังคมระบบเศรษฐกิจทุนนิยมในปจจุบันนั้น  มีลักษณะสําคัญของการปรับตัวอยู 3 ลักษณะ คือ 
1 )  การดํารงอัตลักษณที่สําคัญใหคงอยู เชน ภาษา  การใหความสําคัญกับประเพณี พิธีกรรม             
2 )  การนํา อัตลักษณเดิมมาปรับใชใหเขากับสถานการณปจจุบัน เชน พิธีกรรมการฮองขวัญควาย
มาเปนพิธีการมัดมือรถไถ  3 ) การสรางอัตลักษณใหม เปนความพยายามที่จะสรางสิ่งทดแทน
ทางอัตลักษณเดิมที่สูญหายไป เชนการสรางชุดการแสดงใหเปนอัตลักษณประจําของกลุม 

กระบวนการสรางตัวตนและอัตลักษณของชุมชนนั้นจะเกิดการผสมผสานกันของ
องคประกอบทางวัฒนธรรม ซ่ึงชุมชนนํามาใชโดยเสนอผานกระบวนการเสนอภาพตัวแทน เพื่อ
นิยามความหมายใหมใหสอดคลองกับบริบททางสังคม ( สุรีรัตน เทมวรรธน , 2548 : 152-153 ) 

กระบวนการสรางอัตลักษณ สามารถที่จะผลักดันโดยผานสถาบันที่สําคัญดังนี้คือ                        
1)  สถาบันครอบครัว  ซ่ึงมีหนาที่อบรมสั่งสอน รากฐานของกลุม เชน การใชภาษา พิธีกรรม    เปน
ตน  2) ชุมชน ซ่ึงมีสวนในการใหความรวมมือ โดยเฉพาะประเพณีตางๆของกลุม  3 )  สถาบันการ
ปกครองผานนโยบาย   การพัฒนาของรัฐ เปนสวนที่ผูนํากลุมและคณะกรรมการปกครองจะตองให
ความสําคัญและใหการสนับสนุน (อรอนงค  แสนยากุล , 2548 : 112-117) 

อัตลักษณทางชาติพันธุเปนที่มาของลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุโดยถูก
นําเสนอผานการแสดงออกทางวัฒนธรรม การแสดงออกทางวัฒนธรรมเหลานี้เปนการนําเสนออัต
ลักษณทางชาติพันธุ และการแสดงออกทางวัฒนธรรมทําใหเกิดความแตกตางระหวางกลุมชาตพินัธุ 
(Keyes 1979  อางใน ยศสันตสมบัติ และคณะ  , 2551 : 18-19) 

แนวคิดเรื่องอัตลักษณถูกนําไปใชในมิติที่หลากหลาย อาทิ กระบวนการสรางตัวตนทาง
ชาติพันธุ  การแกไขปญหาและขอขัดแยงในการจัดการทรัพยากร การรวมกลุม การปรับ/เปลี่ยนอัต
ลักษณใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 

กระบวนการนําอัตลักษณทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ มาใชในการแกไขปญหาและขอ
ขัดแยงในการจัดการทรัพยากรปาไม ของชุมชนพื้นราบ (คนเมือง)พื้นที่กลุมบานหวยหมอตําบลปา
เมี่ยง อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม และชุมชนปกาเกอญอ ในกลุมบานดอยและบานฝงหมิ่น 
ตําบลปาเมี่ยง อําเภอดอยสะเก็ด (สุรีรัตน เทมวรรธ  , 2548 :74-77) โดยนําเรื่องอัตลักษณทาง
วัฒนธรรมมาใชเปนเครื่องมือในการตอสูเพื่อใหไดมาซึ่งอํานาจในการเขาถึงและการจัดการ
ทรัพยากรของชุมชน และนิยามตนเปนชุมชนในฐานะผูอนุรักษ เชน ความเชื่อเร่ืองพื้นที่ตองหาม 
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(ปาอนุรักษ) เพราะเปนพื้นที่ของผี  พิธีหล่ือปกา (พิธีกรรมเลี้ยงผีปา)  ซ่ึงเปนพิธีกรรมที่ชวยในการ
จัดการดูแลและรักษาปาใหเกิดความยั่งยืน โดยความเชื่อในเรื่องของวิญญาณ ถูกนํามาเชื่อมโยงกับ
ธรรมชาติ ซ่ึงมีอิทธิพลตอวิถีการดําเนินชีวิตของชาวปกาเกอญอตั้งแตเกิดจนตาย  ในขณะที่คนเมอืง
ก็มีการพัฒนาและปรับปรุงการจัดการทรัพยากรปาไม โดยมีประเพณีและพิธีกรรมเปนกระบวน
ปฏิบัติการระหวางมนุษย ธรรมชาติ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์เชนกัน อาทิ ประเพณีไหวผีเสื้อบาน ซ่ึงเปนปา
รอบๆชุมชน ประเพณีเล้ียงผีฝาย และประเพณีเล้ียงผีปา  

กระบวนการปรับอัตลักษณเพื่อความอยูรอดของชุมชนไทลื้อ บานแมสาบ ตําบลสะเมิงใต 
อําเภอสะเมิง จังหวัดเชียงใหม (เสกสรร สรรสรพิสุทธิ์ , 2546 :127) ที่ไดดํารงอัตลักษณเดิมที่สําคัญ 
ดวยการใชภาษาไทลื้อ การใหคุณคาตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์ เชน การถือผีประจําตระกูล พิธีกรรมการฮอง
ขวัญ และมีการปรับเปลี่ยนอัตลักษณโดยใชฐานความคิดเดิม เชนการนําเอาพิธีแฮกนา มาแฮกปลูก
กระเทียม ตลอดจนมีการสรางอัตลักษณใหม เพื่อทดแทนสิ่งที่สูญหายไป เชน การสรางศิลปะการ
ฟอนล้ือใหเปนอัตลักษณของชุมชน  

การปรับเปลี่ยนอัตลักษณความเปนจีน  ขององคกรชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัด
อุบลราชธานี ของ วิมลรัตน ทวีสิทธิ์ (2546 : 211) พบวา ไดมีการนําเอาอัตลักษณความเปนจีนมา
เปนตัวสรางและสนับสนุนใหเกิดการรวมกลุมกัน โดยเริ่มตนสรางอัตลักษณความเปนจีนดวยการ
รวมกลุมของชาวจีน ตั้งแตกอนการเปลี่ยนแปลงการปกครองในป พ.ศ. 2475 มีการจัดตั้งองคกรทั้ง
ที่ เปนทางการและไมเปนทางการในชวงตอมา และในชวงที่เกิดการเปลี่ยนแปลงจากภาวะ
สงครามโลกครั้งที่สอง ชาวจีนมีการปรับตัวสรางอัตลักษณใหเขมแข็งขึ้น และเกิดเปนองคกร
ประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนใหความชวยเหลืองานสาธารณกุศลและสาธารณประโยชนตอ
สังคม ในปจจุบันองคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนยังบทบาทตอการธํารงอัตลักษณความ
เปนจีนของกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนในการดําเนินงานประเพณีและพิธีกรรมตางๆ  อาทิ เทศกาลงิ้ว 
ประเพณีไหวเจา งานแตง งานศพ  

กระบวนการกอรูปอัตลักษณของผูอพยพชาวกะเหรี่ยงในพื้นที่พักพิงชั่วคราวบานแมหละ 
อําเภอทาสองยาง จังหวัดตาก (สรพงษ วิชัยดิษฐ , 2547 :131-136 )พบวามีกระบวนการแสดงออก
ทางอัตลักษณที่เปนรูปธรรม เชน การใหความสําคัญกับการแตงกาย การใชภาษากะเหรี่ยงในการ
พูดและการเขียน การอนุรักษณเครื่องดนตรีของกะเหรี่ยง และสรางสื่อเปนเทปบันทึกเสียงเพลง
กะเหรี่ยง  มีการสรางธงประจํากลุม  นอกจากนั้นยังมีการแสดงออกอัตลักษณที่เปนนามธรรม เชน 
มีการแสดงระบํากะเหรี่ยง ละครกะเหรี่ยง ที่นําเสนอเรื่องราวประวัติศาสตรเกี่ยวกับสงคราม การ
อพยพ สภาพความเปนอยู และการทํามาหากินของชาวกะเหรี่ยง การแสดงออกดังกลาวไดกอ
รูปอัตลักษณ เพื่อตอสูและสรางเครือขายในการเพิ่มพื้นที่ทางสังคมใหกับกลุมชาติพันธุ  
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การนําอัตลักษณไปศึกษาผานประสบการณชีวิตของผูหญิงลีซู โดยศึกษากระบวนการ
สรางอัตลักษณของผูหญิงลีซู สามรุนของอรอนงค แสนยากุล (2548 :108-110) พบวา อัตลักษณ
ของผูหญิงลีซู ทั้งสามรุนนั้นประกอบไปดวยอัตลักษณทางสังคม อัตลักษณสวนรวมและสวนตัว 
ทั้งสามสวนถูกประกอบสรางกันอยางสัมพันธกับวัฒนธรรม การเมือง เศรษฐกิจที่แตกตางกันในแต
ละชวงเวลา จึงเปนเหตุในการอธิบายตัวตนของผูหญิงลีซูทั้งสามรุน คือยาเปนผูหญิงลีซูรุนแรกๆ 
ตองโยกยายครอบครัวตามญาติพี่นองฝายชาย ผูหญิงตองมีการเรียนรูและสูชีวิตในการทํามาหากิน 
แมเปนผูหญิงลีซูที่เร่ิมมีการปฏิสัมพันธกับสังคมภายนอกมากขึ้น นอกจากการเปนแมที่ดีและเมียที่
ดีแลว ยังตองทําหนาที่ตอนรับและดูแลแขกที่มากับผูใหญบาน ดูแลนักทองเที่ยว และการ
ประสานงานจากภาครัฐ แมตองเรียนภาษาไทยเพิ่มเติม วิถีการทําไรทํานาไดหยุดไปพรอมกับการ
พัฒนา ลูกสาวผูหญิงลีซูภายใตบริบททางสังคมสมัยใหม ถูกสงเขาไปเรียนหนังสือในเมือง ไมรูระ
สบการณและวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของลีซู  

การศึกษาอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี กรณีศึกษาอัตลักษณของกระจับป โดยเขาไป
ศึกษาการเทียบเสียง เพลง ทางของการบรรเลง การบรรเลง และลักษณะทาทางของผูบรรเลง 
บทบาทของเครื่องดนตรี เพื่อหาความเปนตัวตนเฉพาะของเครื่องดนตรีกระจับปและอธิบาย
ความหมายใหเกิดความแตกตางจากเครื่องดนตรีที่มีลักษณะคลายๆกัน เชน พิณ  ซึง เปนตน                 
(ปถมา เอี่ยมสอาด , 2539 :106-112 ) 

ชาวลีซูในเมืองเชียงใหม มีกระบวนการสรางอัตลักษณใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลง
ไปสูสังคมเมือง มีการสรางศาลผีเสื้อบานใหมในเขตเมือง และรวมกันจัดพิธีปใหมและงานเลี้ยง 
เพื่อใหเกิดการยอมรับการมีตัวตนของลีซูในสังคมเมือง  รวมไปถึงการผลิตสินคาอัตลักษณเพื่อ
ตอบสนองการบริโภคความหมายทางวัฒนธรรมแกนักทองเที่ยว ซ่ึงนอกจากการคาขายแลวยัง
แสดงออกถึงความมีตัวตนของกลุมชาติพันธุ (ทวิช จตุวรพฤกษ , 2543) 

การศึกษาเรื่องอัตลักษณและการดํารงอยูของแพทยพื้นบานภาคใต อําเภอพิปูน จังหวัด
นครศรีธรรมราช  การเขามาของแพทยสมัยใหม ทําใหการแพทยพื้นบานที่เคยทําหนาที่รับใชชุมชน
ตองเสื่อมคลายหนาที่ลงไป หมอพื้นบานจึงจําเปนตองสรางอัตลักษณของการแพทยพื้นบาน 
เพื่อใหสามารถปรับตัวและดํารงอยูไดและมีคุณคาอยางสอดคลองกับสภาพสังคมที่เปลี่ยนไป          
(วิเชียร ไทยเจริญ , มปป) 

การศึกษากระบวนการปฏิรูประบบสุขภาพกับการเปดพื้นที่ใหเครือขายหมออนามัยไดเขา
มาแสดงอัตลักษณ มีปฏิบัติการเฉพาะที่ไมใชแบบการสั่งการหรือกลไกจากระบบราชการ เชน การ
สรางตนไมแหงความคิด บอรดความคิดอิสระ การเลนดนตรี ในเวทีสมัชชาสุขภาพ สราง
ความสัมพันธกับเครือขายสุขภาพอื่นๆเพื่อปรับเปลี่ยนวิธีคิดและการผลักนโยบายดานสุขภาพ
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แหงชาติ ผานการมีสวนรวมในพระราชบัญญัติสุขภาพ การแสดงตัวตนผานภาพลักษณของผูดูแล
สุขภาพผูปวย และใหคําปรึกษา คําแนะนําแกญาติและผูดูแล ผลักดันวิชาชีพหมออนามัยใหมี
ศักดิ์ศรีเทาเทียมกับบุคลากรสาธารณสุขอื่นๆ (ราตรี ปนแกว , 2548 : 39-41) 
 กระบวนการขัดเกลาเพื่อพัฒนาอัตลักษณของความเปนพระสงฆ ซ่ึงเปนการพัฒนาตาม
แนวทางของไตรสิกขา คือ ศีล สมาธิ ปญญา และกิจวัตรทั้ง 10 ประการ โดยเปรียบเทียบวัด
สังฆทาน และวัดชลประทานรังสฤษฎ พบวา วัดสังฆทาน เนนการปฏิบัติกรรมฐาน การเจริญ
ภาวนาตามแนวสติปฏฐาน 4 ซ่ึงจะใหเวลากับการปฏิบัติภาวนามากที่สุด แตวัดชลประทาน
รังสฤษฎ  จะเนนการเรียนคันถธุระ เวลาสวนใหญจึงเนนไปกับการขวนขวายหาความรู ธรรมวินัย 
(วิโรจน พรหมสุด ,พระมหา , 2547 : 76-77) 
 การนําแนวคิดเรื่องอัตลักษณไปศึกษาเครือญาติของกลุมชาติพันธุมงทามกลางความ
ทันสมัย ซ่ึงในสังคมมงนั้นจะสืบเชื้อสายทางฝายบิดา เปนลักษณะของครอบครัวขยาย ซ่ึงนัก
มานุษยวิทยาแบงโครงสรางของระบบเครือญาติมงออกเปน 3  ระดับ คือ แซตระกูล กลุมนับถือผี 
และกลุมรวมสายโลหิต อัตลักษณทางเครือญาติของกลุมชาติพันธุมงเปนระบบของความสัมพันธ
และการจัดระเบียบทางสังคมที่มีการสืบทอดผานทางสายโลหิตและทางวัฒนธรรม ฉะนั้นทุกคนใน
สังคมมงลวนแลวแตมีความสัมพันธทางเครือญาติกัน ( ประสิทธิ์ ลีปรีชา , 2546 : 210-215 ) 
 กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของชาวไทยใหญชายแดนไทย-พมา หมูบานเปยง
หลวง อําเภอเวียงแห จังหวัดเชียงใหมของวันดี  สันติวุฒิเมธี (2545 : 232-244) ที่พบวา มีการ
เลือกสรรจิตสํานึกทางประวัติศาสตร ภาษา ศาสนา เครื่องแตงกาย   การสืบทอดภาษาและ
วัฒนธรรมไทยใหญ การผลิตสื่อบทเพลงชาติไต และเพลงชาติไทยใหญ-ไทยนอย การรื้อฟน
ประเพณีเกา เชนงานปอยปใหม และสรางประเพณีใหม  เชน ปอยปดภาคเรียนภาษาไต  มาบรรจุไว
เพื่อแยกแยะใหเห็นความแตกตางระหวางกลุมตนกับกลุมชาติพันธุอ่ืน 

ชาวมงดอยปุยกับการสรางอัตลักษณของตัวตนใหม เปลี่ยนภาพลักษณจากการปลูกฝนทีน่า
กลัวมาเปนดอกฝนที่สวยงามชวนใหถายภาพ  การรื้อฟนกิจกรรมและกีฬาพื้นบานเพื่อเปนมหกรรม
ทางวัฒนธรรมและกีฬามงเพื่อดึงดูดนักทองเที่ยว โดยผานบริบทของการคาเชิงพาณิชยและการขาย
ของที่ระลึกใหแกนักทองเที่ยว  เปนการปดอัตลักษณของคนทําลายปา คายาเสพติดที่บุคคลภายนอกเขา
ไปนิยามให โดยใชอัตลักษณทางวัฒนธรรมเปนพื้นที่ในการตอสู (ประสิทธิ์ ลีปรีชา, 2551 :163-164)
  

2.2.3 กะเหรี่ยงในประเทศไทย 
นักประวัติศาสตรและนักชาติพันธุวิทยา ไดแบงประชากรของเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

สมัยโบราณกอนประวัติศาสตร เอาไว 2 พวกดวยกัน คือ 
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1) พวกออสตราลอยด อาศัยอยูในดินแดนที่เปนแหลมมลายู หมูเกาะอินโดนีเซีย นิวกินี 
จนถึงทวีปออสเตรเลียและพวกเมลานีลอยด อยูทางหมูเกาะตะวันออก 

2 ) พวกมองโกลอยด อพยพมาจากตอนกลางทวีปเอเชียโดยเฉพาะบริเวณประเทศจีนและธิ
เบต เขาสูที่ราบและลุมแมน้ําของภูมิภาคนี้ เชน ลุมแมน้ําแดง แมน้ําโขง แมน้ําสาละวิน แมน้ําอิระ
วดี แมน้ําเจาพระยา บางอาศัยอยูบนภูเขา ที่ราบสูง บางพวกอพยพลงมาทางใตเขาสูบริเวณคอคอด
กระ จนถึงแหลมมลายูและบริเวณหมูเกาะ 

พวกมองโกลอยดนี้เองที่เปนตนเคาความเปนมาของกะเหรี่ยง นักประวัติศาสตรบางทาน
สันนิษฐานวา เดิมทีอยูในดินแดนดานตะวันตกของธิเบต แลวเขามาตั้งอาณาจักรอยูในประเทศจีน
เมื่อ 733 ปกอนพุทธกาลหรือประมาณ 3,238 ปลวงมาแลว ชาวจีนเรียกวา ชนชาตฺโจว ภายหลัง
ถูกกษัตรจีนรุกรานเมื่อป พ.ศ. 207 จึงพากันแตกพายหนีลงมาอยูบริเวณแมน้ําแยงซี  ซ่ึงยังไมมีการ
ระบุอยางแนชัดลงไปวากะเหรี่ยงอพยพมาจากสวนใดของประเทศจีน  ตอมาเกิดการปะทะกับ     
ชนชาติไทยจึงถอยรนลงมาอยูตามลําน้ําโขง และแมน้ําสาละวินในเขตพมา  กะเหรี่ยงอาศัยอยูใน
เขตไทย กอนที่ชนชาติไทยจะเคลื่อนยายลงมาสูแหลมสุวรรณภูมิ แตมีจํานวนเพียงเล็กนอย ตํานาน
เกาแกของลานนากลาวถึง กอนไทยวนจะมาถึงดินแดนลานนา บริเวณนี้เปนถ่ินอาศัยของชาวลัวะ
และยาง  คําวา “ ยาง ” เปนชื่อที่ชาวไทยวนเรียกชาวกะเหรี่ยง  ชนชาตินี้อาศัยอยูทางทิศตะวันออก
ในเขตสหภาพพมาและมีรัฐของตนเองถึง 2 รัฐคือ รัฐกะยาซึ่งเปนดินแดนของกะเหรี่ยงแดงกับ    
รัฐกอตูเล อันเปนที่อยูของกะเหรี่ยงขาว นอกจากนั้นก็กระจายอยูตามปาตามเนินเขารัฐฉาน เมื่อ
สมัยอาณาจักรมอญยังรุงโรจนอยูนั้น   กะเหรี่ยงไมเคยไดรับการกดขี่จากพวกมอญ   แตคร้ันถึงสมัย
พระเจาตะเลิงมิงตะกายี ( ประมาณป พ.ศ. 2175)  กะเหรี่ยงถูกบังคับและถูกปกครองจากชนเผาอื่นๆ   

การอพยพครั้งที่สําคัญของกะเหรี่ยงเขาสูประเทศไทยเกิดขึ้นใน พ.ศ.  2318  สมัยเมื่อ                
พระเจาอลองพญา  (อองเจยะ) ทําสงครามกับอาณาจักรมอญ หรือพะโค  ซ่ึงมอญพายแพถูกพมา
ตาม  ฆาฟนอยางหนัก พวกกะเหรี่ยงมีความสัมพันธอันดีกับพวกมอญจึงใหที่พักหลบภัย แตเมื่อ
พมาตามติดมา พวกกะเหรี่ยงเกรงวาจะเกิดภัย จึงพากันหลบหนีอพยพเขามาในเขตไทย และสาเหตุ
ที่ทําใหกะเหรี่ยงอพยพเขามาในไทยอีกระลอกหนึ่งคือ ใน พ.ศ. 2395 พมาทําการปราบปรามชนเผา
กะเหรี่ยงที่แข็งขอ เพราะระแวงวากะเหรี่ยงจะไปสวามิภักดิ์ตออังกฤษ   ในขณะที่อังกฤษ             
ทําสงครามกับพมาแลวรวมพมาเขาอยูในเครือจักรภพอังกฤษ คร้ันเมื่อพมาสูญเสียอํานาจแลว  
กะเหรี่ยงก็ตั้งองคกรการรบเพื่อปองกันตนเองแหงชาติขึ้น ( The Karen National Deforce 
Organization ) เรียกชื่อยอวา KNDO  ตอมาในป พ.ศ. 2428 เมื่ออังกฤษไดเขายึดครองประเทศพมา 
กะเหรี่ยงก็ไดอพยพเขามาในเขตไทยอีกระลอกหนึ่ง ความขัดแยงระหวางพมากับกะเหรี่ยงเริ่ม
แสดงออกชัดเจน หลังจากอังกฤษมอบเอกราชใหแกประเทศพมาในป พ.ศ. 2491 ชาวกะเหรี่ยง
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ตองการแยกดินแดนและมีประเทศของตนเอง  ความขัดแยงนี้ก็ยังคงอยูมาจนถึงปจจุบัน       
กะเหรี่ยงจะเคลื่อนยายตัวเองวนเวียนไปมาอยูบริเวณรอยตอของเขตอิทธิพลอํานาจ (mandala) 
ระหวางรัฐตางๆ  เชน  พมา  มอญ  สยาม  ลานนา  และไทใหญ  และนี่ เปนอีกเหตุผลหนึ่งที่               
ชาวกะเหรี่ยงไมเคยไดสถาปนานครรัฐของตนเองไดเลย ไมเคยไดมีเวลาลงหลักปกฐานอยางสงบ 
ทามกลางสงครามขยายอํานาจรัฐตางๆที่รายลอมอยู   พวกเขาตองอพยพหนีการเก็บสวยภาษีหรือ
ถูกเกณฑไปเปนลูกหาบในกองทัพอยูเสมอ                          

ในบรรดาชาวเขาที่อาศัยกระจัดกระจายอยู กะเหรี่ยงนับวาเปนชาวเขาที่มีจํานวนมากที่สุด 
ซ่ึงในพมาไมมีการแสดงตัวเลขการสํารวจประชากรอยางเปนทางการแตสหภาพแหงชาติกะเหรี่ยง
ซ่ึงนําขบวนตอสูของกะเหรี่ยงในพมามาเปนเวลานานกวาครึ่งศตวรรษประมาณวามีประชากร
กะเหรี่ยงทั้งหมด 3-4  ลานคน สําหรับจํานวนประชากรของกะเหรี่ยงในประเทศไทยนั้น เนื่องจาก
ยังไมมีการสํารวจสํามะโนประชากรกะเหรี่ยงโดยเฉพาะ ดังนั้นตัวเลขที่ไดจากแหลงตางๆจึงไม
ตรงกัน แตจากการสํารวจในไทยปพ.ศ. 2544-2545 กะเหรี่ยงอาศัยอยูตั้งแตจังหวัดเชียงรายจนถึง
ประจวบคีรีขันธ (กรมพัฒนาและสวัสดิการสังคม, 2545 )  พบวามี จํานวน 1,203,149 คนเปน48 %
ของกลุมชาติพันธุบนที่สูง  อาศัยอยูใน  3,881 หมูบาน ในเขตพื้นที่สูง  14 จังหวัดทางภาคเหนือ
และ  6 จังหวัดทางภาคกลางและตะวันตก สวนใหญจะเปนกลุมกะเหรียงสกอวและโป   ถึงแมวาจะ
ไมปรากฏหลักฐานเปนที่แนนอนวาเขามาเมื่อไร แตอาจสันนิษฐานไดวาเขามาตั้งแตสมัยกรุงศรี
อยุธยา เพราะกรมพระยาดํารงราชานุภาพไดเขียนไวในหนังสือไทยรบพมา คร้ังเมื่อ พระนเรศวร
มหาราชยกทัพไปตีเมืองตองอู ไดมีแมทัพกะเหรี่ยงคนหนึ่งชื่อ แสน ภูมิโลกเพชร   คร้ันสมัยพระ
นารายณมหาราชมีชัยชนะตีเมืองเชียงใหมได ก็มีกะเหรี่ยงและละวาเปนกองอาทมาต   สมัยพระเจา
กรุงธนบุรี  อะแซหวุนกี้จัดทัพมาตีกรุงธนบุรีศรีมหาสมุทร ก็มีกะเหรี่ยงและละวา   เมืองศรีสวัสดิ์
คอยหาขาวให   สงครามเกาทัพสมัยพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชกะเหรี่ยงจากสังขละไดมีใบ
บอกไปยังเมืองหลวง ทําใหเตรียมการรับศึกไดทัน  กะเหรี่ยงมีความสัมพันธ   อันยาวนานกับ
ประวัติศาสตรไทย เปนทั้งดานหนา กองสอดแนมและกําลังพลในการสูรบกับพมา กะเหรี่ยงจึงเขา
มามีบทบาทแทนละวา ซ่ึงเปนคนดั้งเดิมแถวเพชรบุรี ราชบุรีและกาญจนบุรี มอญและกะเหรี่ยงจะมี
ความชํานาญในภูมิประเทศเปนอยางมาก จึงไดรับการสนับสนุนตั้งแตกรุงธนบุรีจนถึงตน
รัตนโกสินทร ในตอนปลายศตวรรษที่ 18 รัชสมัยสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 2411-2433) 
จํานวนกะเหรี่ยงที่อพยพเขามาในประเทศไทย มีจํานวนเพิ่มมากขึ้น (โกวิท แกวสุวรรณ , 2542: 26-
27 ; ขจัดภัย    บุรุษพัฒน , 2538:67 ;  ขวัญชีวัน บัวแดง , 2545: 187-188  ; นิภา  ลาชโรจน , 2533: 
2-3 ; บือพอ , 2538:10  ; ถาวร  ฟูเฟอง , 2543 :14 ; ธรรมรัตน  ทองเรือง, 2543: 13-14 , 18 ; สังคีต 
จันทนะโพธิ์ ,  2544 :7-10 ; สมัย สุทธิธรรม,2541:11-13 ; สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการ
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ปฏิบัติการจิตวิทยาแหงชาติ , 2519 :1 ;  สุนทรี  ศิลพิพัฒน ,2524:152  ; สาละวินโพสต , 2548 : 6  
และอนรรฆ  จรัณยานนท และคนอื่นๆ ,2542 :1) 

เมื่อมีการจัดแบงชนพื้นเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใตตามกลุมภาษาที่ปรากฏอยางเปน
ทางการในหนังสือของ Le Bar , Hickey and Musgrave 1964) นั้น คนกะเหรี่ยงถูกจัดใหเปน 
กลุมคนที่พูดภาษากะเหรี่ยง Karen  ภายใตกลุมภาษา Sino-Tibetan ซ่ึงรวมเอากลุมวัฒนธรรม
ยอยหลายกลุมเขาดวยกัน เชน สกอว  โป ปะโอ คะยา บเว และจีบา แตกลุมกะเหรี่ยงสกอวและโป 
ถือวาเปนกลุมยอยที่มีจํานวนประชากรมากที่สุด กอนหนาคริสตศตวรรษที่19ไมมีคนในกลุมตางๆ
ซ่ึงปจจุบันถูกรวมอยูในกลุมกะเหรี่ยงใชคําวากะเหรี่ยง ( Karen ) จนกระทั่งมิชชันนารีและ
เจาหนาที่ของจักรวรรดินิยมอังกฤษในนาม (Pax Britannica) เร่ิมใชคํานี้ซ่ึงจากนั้นมาคํานี้ก็เร่ิม
กลายเปนความจริงทางสังคม ( social reality ) เปนคําที่ไดรับการยอมรับโดยสวนใหญของคน
กะเหรี่ยง ไทย พมา    คนกะเหรี่ยงซึ่งรวมกลุมยอยหลายกลุมสวนใหญตั้งหมูบานกระจายในหุบเขา
และบริเวณชายแดนพบวากลุมกะเหรี่ยงแบงกลุมตามลักษณะภาษาศาสตรซ่ึงนักมานุษยวิทยาจัดให
อยูในกลุม จีน-ธิเบต ได 4 กลุมคือ 

1)  กะเหรี่ยงสะกอ (S’kaw Karen) เปนกลุมที่มีประชากรมากที่สุด เรียกตัวเองวา                
ปกากะญอ คนไทยเรียกวายางขาว 

2 )  กะเหรี่ยงโป (Pwo Karen) เรียกตัวเองวา พลง คนไทยเรียกวา ยางโป 
3)  กะเหรี่ยงบเว แบร หรือคะยา (Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) คนไทยเรียกวา ยางแดง 

พมาเรียกวา คะยิน 
4)  กะเหรี่ยงตองสู หรือตองอู ( Tangthu ) เรียกตัวเองวา พะโอ  ( Pa o Karen) 
 

 (ขจัดภัย บุรุษพัฒน, 2538:68;  ขวัญชีวัน บัวแดง, 2546 :82-83; นิภา  ลาชโรจน, 2533: 
5-6 ;  บือพอ , 2538:11 ;  ประวิตร โพธิอาศน, 2527 :3-4 ;  พิพิธภัณฑชาวเขา 3-5 ; ถาวร  ฟูเฟอง, 
2543 :14 ;  สังคีต จันทนะโพธิ์,2544 :8 ; สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการปฏิบัติการจิตวิทยา
แหงชาติ , 2519 :10 ; สุนทรี ศิลพิพัฒน 2524:157 ;  สุรินทร เหลือสมัยและคณะ, 2545:128 )  
 

2.2.4  กะเหรี่ยงโป 
 

2.2.4.1 ประวัติความเปนมา 
กะเหรี่ยงโป  เรียกตัวเองวา “โผลว (Phlow) หรือ โพลง ” ซ่ึงบางครั้งก็ใชคําวา “เยอโพลง” 

ในภาษากะเหรี่ยงแปลวาผูอาวุโส คนไทยเรียก “ยางโป” พมาเรียกวา “ตะเลงกะยิน” ซ่ึงหมายถึง 
“กะเหรี่ยงมอญ” ทั้งนี้สันนิษฐานวากะเหรี่ยงโปจะมีชุมชนปะชนกับชนชาติมอญมา เมื่อคร้ังอยู
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เมืองทวายแถบลุมแมน้ําอิรวดีและตะนาวศรีโพลงและปกาเกอญอเมืองราชบุรีเปนกะเหรี่ยงพื้นราบ
อยูติดที่มานานรวม 200 ปมาแลว มีบทบาทคือทําหนาที่เปนชาวดานมีหนาที่คอยดูแลชายแดนไทย
ดานตะวันตก ผูนําในอดีตที่เปนนายกองดานตําบลสวนผึ้งคือหลวงพิทักษคีรีมาตย (ไดรับเลือกเปน
กํานันคนแรกของตําบลสวนผึ้ง เมื่อมีการปฏิรูปการปกครองสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2444) เดิมเขาใจ
วาโพลงราชบุรีเคลื่อนยายมาทางดานเจดียสามองค แทจริงแลวนาจะมาจากทวายแลวเขามาทางดาน
บองตี้ไทรโยค จากนั้นก็เขามาอยูที่หวยซองกาเรียหนีการปราบปรามของเจาอลองพญา โพลงสวน
ใหญคร้ังแรกกระจายอยูตามที่ราบเชิงเขา ริมแมน้ําภาชี และลําหวยสาขา ในปจจุบันสวนใหญจะ
อาศัยอยูในภาคกลางและตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทยกับพมาที่จังหวัดตาก 
กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ  (ประวิตร โพธิอาศน , 2527 :3-4 ; ผอบ                    
นะมาตรและคนอื่นๆ, 2544 :19 ; วีรวัชร ปนเขียน ,  2524 :20  ; สุรินทร เหลือสมัยและคณะ, 2545 :130 -
134 ) นอกจากนี้เรายังพบวามีการเรียกกลุมกะเหรี่ยงโปวายางน้ํา หมายถึงกลุมกะเหรี่ยงที่หากินอยูในที่
ราบลุมตางจากกลุมกะเหรี่ยงบนเขาที่จะเรียกวา ยางดอย (วีรวัชร สําราญจิตต, 2516: 3) 

2.2.4.2 ลักษณะทางกายภาพ  
กะเหรี่ยงโดยทั่วไปจะมีลักษณะคลายชาวไทยพื้นราบ ความสูงปานกลาง ผูหญิงจะรางเล็ก

กวาผูชาย รูปใบหนาแบน ตาหยีเล็กนอย จมูกแบน ผมสีดําหยาบ ลักษณะสีผิว สีเหลืองจนถึงสี
น้ําตาลคล้ํา  รักสงบ ผูหญิงจะขี้อาย ใชชีวิตแบบเรียบงาย  กะเหรี่ยงจะไมดูฐานะจากเรื่องเงินทอง 
แตจะดูความร่ํารวยจากจํานวนสัตว เชน วัว ควาย รวมไปถึงปริมาณขาวในยุงฉาง (สุจริตลักษณ    ดีผดุง 
และ สรินยา คําเมือง , 2540 :19 ; สถาบันวิจัยและพัฒนา, 2533 : 41) 

2.2.4.3 ระบบเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 
1 ) ศาสนา และความเชื่อ 
แตเดิมนั้นกะเหรี่ยงจะนับถือผี  ชาวกะเหรี่ยงเชื่อวาเทพเจาสรางโลก มีความเชื่อเร่ืองผี ทั้งผี

เจาที่ ผีบรรพบุรุษ และผีที่สถิตอยูตามปาเขา ลําน้ํา ในไ ร กะเหรี่ยงจะใหความสําคัญกับเรื่องล้ีลับ
เหนือธรรมชาติมาก  ดังนั้นชีวิตจึงอยูกับการเซนไหวผี คือผีฝายมารดา (อา เตอะ มึง เคอย อา ขู) 
โดยผูนําอาวุโสฝายหญิงจะเปนผูประกอบพิธีกรรมนี้ สมาชิกทกุคนของสายสกุลจะตองมารวมพิธีนี้ 
แตในปจจุบันไมคอยพบ เพราะมีการยอมรับนับถือศาสนาพุทธกันมากขึ้น และเชื่อวาการนับถือ
ศาสนาพุทธไมทําใหผีโกรธ แตนับถือคริสตรจะเปนการตัดจากผีผูสืบสายมารดา ดวยเหตุนี้
กะเหรี่ยงโปจึงถือคริสตนอยกวากะเหรี่ยงสะกอ  ( เทว ีสวรรยาธิปติ , 2525 : 49-50 ) 

สุทิน สนองผัน (2545 : 2) เขียนไววากะเหรี่ยงโปยอมรบัศาสนาพุทธมานานแลว กอนที่จะ
อพยพเขาสูประเทศไทยเสียอีก 
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สําหรับความเชื่อและพิธีกรรมทางการเกษตร กะเหรี่ยงโปจะใหความสําคัญมากๆตั้งแตขอ
อนุญาตเลือกพื้นที่ บอกกลาวเมื่อเร่ิมฟนไร  เร่ิมเพาะปลูก เมื่อขาวเติบโต  รับขวัญขาว  เก็บเกี่ยวขาว  
นวดขาว จนกระทั่งนําขาวขึ้นยุงฉาง  จะตองทําพิธีเซนผีทุกขั้นตอน นอกจากนี้ยังมีความเชื่อเร่ือง
ความฝน ถาเลือกพื้นที่ทําไรปลูกขาวเสร็จแลวฝนไมดี  หรือถามีสัตวรายเดินผานมาในพื้นที่  ทํากิน   
ก็ตองไปขยับหาที่ใหม   ถากําลังทํางานอยูแลวเจองู ผ้ีง หรือเตา ก็ตองหยุดทํางานแลวกลับมาทําตอ
ในวันรุงขึ้น ในขณะที่นวดขาวใครจะตะโกนหรือมาชวยคุยไมได  ถาใครเรียกก็จะเสียคาปรับเปน
ไขไก 1 ฟอง แลวตองอยูชวยนวดตอจนเสร็จ  การขนขาวขึ้นยุงฉางตองเปนหัวหนาครอบครัว
เวนเสียแตถาปวยก็ใหลูกหลานทําแทน  การตากขาว จะตองใหคนเกิดปสัตวที่ไมกินขาว เชน ปงู   
ปเสือ เปนคนตาก  ถาคนปไก  ปหมู ตากขาว ขาวก็จะหมดเร็ว (สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คํา
เมือง  , 2540 : 23-26 ) 

นอกจากนั้นกะเหรี่ยงยังมีความเชื่อเร่ืองขวัญ หรือวิละ กะเหรี่ยงเชื่อวาคนเรามีขวัญอยู  33 
ขวัญ ขวัญจะละทิ้งคนไปก็ตอเมื่อตายแลว นอกจากนั้นยังเชื่อวา  ขวัญจะหนีไปเที่ยวและอาจถูกผี
ทํารายหรือกักตัวไวทําใหเจาของขวัญเจ็บปวย การรักษาพยาบาลก็คือจะลอใหขวัญกลับมาพรอม
กับทําพิธีผูกขอมือรับขวัญดวยดายขาว   มีการเซนไหวเล้ียงผี ประจําหมูบานจะทํากันในเดือน 5 
และ เดือน 9 โดยใชหมูเปนๆผูกติดกับตนไมใหญ และฆาเซนไหว  และถาเกิดเหตุรายซ้ําๆกันใน
หมูบาน ก็แสดงวามีการผิดจารีตของสาวๆในหมูบาน เชนไดเสียกอนแตงงาน  จะตองมาเซนผีอีก
เชนเดียวกัน  (สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง  , 2540 : 23-26) 

การเกิดของเด็กกะเหรี่ยงแตเดิมจะใชหมอตําแย เมื่อคลอดแลวจะใหบิดานํารกใสกระบอก
ไมไผไปทิ้งที่ปาบนตนไมใหญ เพราะเชื่อวาเด็กโตขึ้นมาแลวจะทํามาหากินไดดี  บางทีก็ฝงใต
บันไดบาน เพื่อใหบุตรมีความเจริญกาวหนา และหญิงที่ตั้งทอง หามกินเนื้อสัตวใหญ เพราะจะทํา
ใหแทง ( เทวี สวรรยาธิปติ ,  2525 : 52) 

2 ) ระบบการปกครอง 
กะเหรี่ยงจัดระบบการปกครองโดยแบงหมูบานเปนหลักสําคัญ และแตละหมูบานก็จะ

ประกอบพิธีกรรมของตนเอง มีหัวหนาหมูบานฝายชาย ที่สืบทอดกันมา ผูเฒา (เซี่ยเก็งคู)ปจจุบัน
ไดรับการแตงตั้งใหเปนผูใหญบานนอกจากนี้ยังมีผูอาวุโส ผูเฒาผูแกของหมูบาน (โพลง พู เซีย)  
ใหคําปรึกษา จารีต ประเพณี พิธีกรรม ขอขัดแยงโดยทั่วไป  นอกจากนี้ยังมีกลุมหัวหนาสืบสาย
เครือญาติฝายมารดาอีกดวย เรียกวา คนมีผีฝายมารดาเดียวกัน (โพลง เตอะ มึง เฉ) ทําหนาที่ดูแล
และประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับผีของบรรดาเครือญาติในสายตน  ชาวกะเหรี่ยงเมื่อไดตั้งหมูบานแลว
ก็มักจะไมอพยพไปไหนอีก ทั้งนี้ก็เพราะวามีที่ทํานาเปนแหลงผลิตขาวที่มั่นคง ควบคูไปกับการทํา
ไรเปนระบบหมุนเวียน ในแตละหมูบานจะถูกกําหนดเขตเอาไวอยางชัดเจน ทั้งเขตที่ตั้งบานเรือน 



บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                            ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 21 

เขตพื้นที่ทําไร ทํานา  ชาวกะเหรี่ยงไมนิยมตัดโคนไมและทําลายปาเพื่อทําไรเล่ือนลอยเหมือนเผา
อ่ืนๆ   ( สุจริตลักษณ ดีผดุง และ สรินยา คําเมือง , 2540:21 ) 

3 ) ระบบเศรษฐกิจ 
เศรษกิจของชาวกะเหรี่ยงโปจะเปนไปเพื่อการยังชีพ (subsistence econcmy) ซ่ึงหมายถึง

การเพาะปลูกเปนหลัก ไดแกปลูกขาวไร ทํานาตามหุบเขา ปลูกพืชผักตางๆไวบริโภค นอกจากนั้น
ยังเลี้ยงวัว ควาย โดยเฉพาะหมูกับไกที่เล้ียงไวเพื่อทําพิธีกรรมตางๆ   สําหรับการเพาะปลูก การถาง
ปากะเหรี่ยงจะเก็บไมใหญไว โดยไมตัดทําลาย และจะไมเคลื่อนยายที่ทํากิน  ปลูกเสร็จจะปลอยให
ดินฟนตัว 2-3 ป ถึงจะหมุนเวียนกลับมาอีกครั้ง  กะเหรี่ยงจะมีความรูเร่ืองพันธขาว ดิน พื้นที่ และ
การวางผังปลูกและการควบคุมวัชพืชและโรคพืชเปนอยางดี การเดินทางกะเหรี่ยงจะใชการเดินเทา 
นอกจากนั้นก็ยังเก็บของปา หาสมุนไพร หวาย น้ําผ้ึง (สวนใหญจะตีในเดือน 5) อีกทั้งมีความรูเร่ือง
หนอไผ ตนไผเปนอยางดี และนําไผมาใชประโยชนนอกจากปลูกบานแลวยังนํามาทําเปนเครื่อง            
จักสานไมไผอีกดวย (เทวี สวรรยาธิปติ , 2525 :70 ; วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 32 ;  สุจริตลักษณ               
ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 : 20) 

4 ) โภชนาการและระบบสาธารณสุข 
กะเหรี่ยงโปกินขาวเจาเปนหลัก ไมนิยมกินขาวเหนียว กับขาวสวนใหญเปนผักและน้ําพริก  

น้ําพริกหรือกะปกะเหรี่ยงนั้น  ใชปลาเล็กปลานอยขอดเกล็ดควักไสทิ้ง ลางใหสะอาดแลวผ่ึงแดด 
พอแหงก็โขลกกับเกลือและรําขาว  อัดใสกระบอกไมไผทิ้งไวอยางนอยหนึ่งสัปดาหก็นํามาปรุง
อาหาร  การปรุงเครื่องแกงจะใชพริก  ขา ตะไคร ใบมะกรูด ตําใหเขากัน ใสปลาราหรือกะป
กะเหรี่ยง อาหารกะเหรี่ยงจะขาดพริกไมได ถาไมมีพริกจะกินขาวไดนอยมาก  ผักก็จะนํามาตมหรือ
แกง กะเหรี่ยงไมนิยมผัดโดยใชน้ํามันปรุงอาหาร แกงสมก็จะไมใสเนื้อสัตวแตจะใชใบกระเจี๊ยบปา
ชวยในการปรุงรสอาหาร สําหรับเนื้อสัตวนั้นจะมีเฉพาะในโอกาสพิเศษเทานั้น (สุจริตลักษณ ดีผดุง 
และ สรินยา คําเมือง, 2540 :19;   สมภพ ลาชโรจน , 2525  ;  สุรินทร เหลือสมัย และคณะ, 2545 : 153) 

นอกจากนี้กะเหรี่ยงทั้งหญิงและชายมีความนิยมและเชื่อเร่ืองการกินหมากและสูบยาวา 
หมากจะทําใหไมเปนโรคทางเดินอาหาร  สวนการสูบยาจะสามารถปองกันการรบกวนของแมลง
จําพวกริ้นได  (วีรวัชร ปนเขียน , 2524 : 32  ;  สถาบันวิจัยและพัฒนา , 2533 :43) 

กะเหรี่ยงจะมีความรูเร่ืองสมุนไพรเปนอยางดี มีผูเฒาผูแกที่คอยรักษา และเมื่อมีการเจ็บปวย ก็
จะมีการเลี้ยงผี ผูกขอมือตามความเชื่อที่ถายทอดตอๆกันมา  น้ําผ้ึงปาก็เปนยาอีกอยางหนึ่งที่กะเหรี่ยง
ตองไปตีผ้ึงหาออกมาจากปา จนกลายเปนชื่อของตําบลและอําเภอในเวลาตอมา สําหรับการกินขาวหอ 
เมื่อกอนก็จะใชขาวหอจิ้มน้ําผ้ึง  แตในปจจุบันน้ําผ้ึงมีราคาแพงและ หายากมาก จึงเปลี่ยนมาเปน
มะพราวขูดเคี่ยวน้ําตาลเปนหนากระฉีกแทนอาหาร (สุรินทร เหลือสมัยและคณะ,  2545  : 153) 
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5 )  ระบบครอบครัว 
สังคมกะเหรี่ยงเปนครอบครัวเดี่ยว เมื่อลูกสาวแตงงานฝายชายจะตองมาอยูบานภรรยา และ

นับถือผีฝายหญิง แตในขณะเดียวกัน ก็ยังถือในกลุมญาติสายมารดาของตนดวย สวนบุตรนั้นจะ
สืบสายสกุลของมารดา เมื่อออกมาตั้งครัวเรือนของตนเองก็จะมีพิธีเรียกวา “ เตอะ มึง เซี่ย ” เพื่อให
ผีฝายมารดาของภรรยาทราบ  เมื่อแตงงานแลว ผูชายจะเปนหลักในการใชแรงงานทํามาหากิน  
สรางบาน และภรรยาจะเปนเจาของบานมีอํานาจมากกวา  จะมีสิทธิ์ในบานหลังใหมการจะใหผูอ่ืน
เขามาอาศัยหรือพักคางคืนเปนสิทธิ์ของภรรยาหากภรรยาเสียชีวิตกอน บุตรที่ยังไมไดแตงงานจะ
เปนผูรับสิทธิ์การเปนเจาของบานตอจากมารดา    การแตงงานเปนแบบผัวเดียวเมียเดียว ไมนิยมได
เสียกันกอนแตงงาน ซ่ึงมีความเชื่อวาผีจะขุนเคือง   เมื่อมาอยูบานพอแมของฝายหญิงไดครบ 1 ป 
ลูกเขยกับลูกสาวก็จะแยกไปปลูกบานใหม ใกลๆกับบานพอแมของฝายหญิง ลูกสาวคนสุดทองจะอยูกับ
พอแมไปไดตลอด (สุจริตลักษณ ดีผดุงและสรินยา คําเมือง, 2540 :22  ; ชมรมบริการวิชาการ, 2541 : 3 )  

6 )  ท่ีอยูอาศัย 
บานของกะเหรี่ยง ใชไมไผเปนสวนใหญ มีลักษณะเปนบานยกพื้นสูงจากดินราวเมตร

กวาๆ ลักษณะของพื้นบานและฝาบานเปนไมไผสับฟาก ความสูงแนวผนังประมาณ 18 ฟุตมีเสา

ดานละ 4 ตน แบงเปนสามชวงเทาๆกัน หลังคามุงดวยหญาคา มีบันไดขึ้น  ภายในเปนหองโลง มี

เตาไฟอยูกลางบาน สําหรับใชหุงตมอาหาร  มีหิ้งพระที่เรียกวา ชะโฉงโท ไมมีรูปเคารพใดใด
นอกจากตนวานหาวเสือหรือตนหมากพลู ปกใวในภาชนะใสน้ําผอบ บางบานอาจจะมีเสาออกไป
เปนชานอีก 1 ชวงเปนระเบียงยื่นออกมา สําหรับยุงขาวนั้นจะปลูกอยูเยื้องๆใกลบาน แยกไว

ตางหาก จะไมปลูกไวหนาบานหรือหลังบาน (ผอบ  นะมาตรและคนอื่นๆ , 2544:22  ; เทวี  สวรรยา
ธิปติ, 2525 : 47  ; วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 27-28) 

แตเดิมบานกะเหรี่ยงมีหองเดียวไมมีหิ้งบูชา ยุงขาวอยูเยื้องกับบานแต ยุงจะต่ํากวาบาน  
เมื่อสรางเรือนใหมเสร็จจะตองขึ้นบานใหมโดยใชสายสิญจนคลองรอบบานนําขาวสารขึ้นบาน
กอน มีการเลึ้ยงผีโดยใสขาวสารไวในกระทงและฆาไกเซนผี มีการเลี้ยงอาหาร   รองเพลงอวยพร
กัน  และเมื่ออยูไดครบสามวันสามคืนแลวพอแมของฝายภรรยาจะมัดมือ( ผูกขอมือ)ให                     
(สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 : 9-10)   

เนื่องจากกะเหรี่ยงปลูกบานใตถุนสูง กะเหรี่ยงจึงมีความเชื่อเกี่ยวกับโชคลางการขึ้นลง
บันไดวา ถาใครมาขึ้นบานแลวบันไดหัก  ถือวานําโชคลาภที่หนักมาให ก็จะนําอาหารมาเลี้ยง 
พรอมกับมอบเงินให 6 บาทและผูกแขนดวยดายขาว  แตถาใครลงจากบานแลวบันไดหัก แขกที่มา 
ก็จะตองเสียคาทําขวัญ 6 บาทใหเจาของบานเชนกัน เพราะถือวาขนเงินทองออกไปนอกบาน              
(เทวี สวรรยาธิปติ, 2525: 48-49 )  การมาเยี่ยมเยือนเพื่อนบาน ถามีตะแหลว สัญลักษณแสดงวาเปน
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เขตหวงหาม  (ซ่ึงอาจจะหามเปนชวงระยะหนึ่งเทานั้น ) ปกอยู ถาใครลวงลํ้าเขาไปในชวงนี้จะตอง
เสียคาปรับเปนเงินเทาที่เจาของไดจายไป (ชมรมบริการวิชาการ, 2541 : 4 ) 

สําหรับการสรางบานของกะเหรี่ยง จะตองสรางใหเสร็จภายในหนึ่งวัน ถาไมใชญาติหรือ
กลุมสมาชิกในฝายผีของมารดาแลวจะมาอยูชิดติดกันไมได แมของสามีก็จะอยูชายคาเดียวกับ
ลูกสะใภไมได  (สมภพ ลาชโรจน, 2525 : 5)  
              7 )  การแตงกาย 

ในสวนที่เปนตัวเสื้อของกะเหรี่ยงโป จะเย็บเปนตัวเวนชองวางไวเฉพาะสวนหัวและแขน
เทานั้น สําหรับตัวเสื้อไมวาหญิงหรือชายจะนําผาที่ทอสองชิ้นมาประกบกัน  การเย็บริมผาหรือการ
ปลอยชายผาหรือการถักชายผาถือเปนจุดเดนอยางมากสําหรับเสื้อกะเหรี่ยง 

ผูหญิงสาวที่ยังไมแตงงานจะสวมชุดยาวทรงกระสอบที่ทอจากผาฝายพื้นขาว มีลายขวาง
บนบาและมีลวดลายทอขวางรอบลําตัวจากบริเวณเหนืออกจะมีการทิ้งดายแดงหอย จากบริเวณเขา
ลงไปก็จะมีการทอลายขวางรอบลําตัวอีกชวงหนึ่ง  อีกแบบหนึ่งจะมีทั้งพื้นเปนสีขาวและสีอ่ืนๆ จะ
มีลวดลายขวางเหนือเอว และลวดลายเพิ่มเติมตรงชายเสื้อ หรือทอลายขาวเต็มลําตัวตั้งแตเอวลงไป
จนถึงชายเสื้อ มักมีดายพูหอยตรงจุดปลายคอดานหนา ดานหลังและใตรักแร  

ผูหญิงที่แตงงานแลว จะเปลี่ยนจากทรงยาว เปนเสื้อสีเขม  ดํา หรือน้ําเงิน จะทอลายจากบา
ลงไปจนถึงใตอก และซิ่น สางกะเหรี่ยงจะเปลี่ยนชุดในวันแตงงาน หญิงที่แตงงานแลวแตอายุยัง
นอย เสื้อจะทอลายจากใตอกไปจนถึงชายเสื้อ ซ่ินจะเปนพี้นสีแดงหรือชมพูเขม  แตถาสูงอายุก็จะ
เปนสีแดงเขม มีลวดลายมัดหมี่ทอสอดแทรกหรือทอลายรอบลําตัว  

สําหรับชายจะเปนเสื้อตัวเดี่ยวคลายกับผูหญิง แตตัวเสื้อจะยาวลงมาคลุมสะโพก อาจจะมี
บางที่ยาวถึงเขา ใชผาฝายซึ่งมีพื้นขาวหรือพื้นแดง ตกแตงริมเปนลายเสนตามยาวสีแดง เหลือง ขาว  
หรืออาจมีการทอลายดวยดายแดงเปนลายขวางรอบลําตัวเสื้อชวงลางก็ได  โสรงจะทอดวยฝายพื้นสี
ขาวหรือแดง มีลายทอในตัวขวางรอบลําตัว สําหรับชายในสมัยกอนจะใสเสื้อขาวแขนยาวแลวนุง
โจงกระเบน มีผาพันรอบศีรษะแลวขมวดมาดานหนา ในปจจุบันบางครั้งก็จะใสเสื้อแบบคนพืน้ราบ
แลวใสเสื้อทับไว นอกจากนี้ก็จะมีถุงยามสะพายอีกดวย สําหรับเสื้อผา     ฝายชายนี้ในพิธีแตงงาน
เจาสาวตองเตรียมไวใหฝายชายดวย 

สําหรับ เครื่องประดับ ผูหญิงนิยมใสสรอยคอที่ทําจากลูกปดเล็กๆรอยเปนสาย หลายๆเสน 
สวมกําไลเต็มทั้งแขน ทั้งกําไลเงิน กําไลทองเหลือง กําไลทองแดง หรือกําไลโลหะ มีเข็มขัดคาดเอว 
ไวผมยาวแลวมวยต่ํา เครื่องประดับเปนแผนเงินตีบางบาง นอกจากนั้นจะมีตางหูเปนเงินทําเปนรูป
กรวยกานยาวเสียบที่ติ่งหู  อีกทั้งยังนิยมสักเปนลายดอกจุดๆที่หลังมือหรือนอง รอบขอมือขอเทา 
เชื่อวาปองกันผี แตถาเปนชายก็จะสักทั้งตัวหรือไมก็จากเอวลงไปถึงเขา    พกกลองยาเสนอีกดวย             
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(วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 40-41 ; สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง, 2540 :10-14 ;สถาบันวิจัย
และพัฒนา, 2533 : 41  ; สุรินทร เหลือสมัย และคณะ, 2545 : 141-144 ) 

8 ) ประเพณี และพิธีกรรม 
กะเหรี่ยงมีเร่ืองของประเพณีและพิธีกรรมที่แสดงออกถึงความเปนกะเหรี่ยงโปที่เดนชัด 

และถือปฏิบัติกันตอๆมายาวนาน และเปนที่ยอมรับในกลุมชนของตนเอง 
การเกี้ยวสาว หญิงกะเหรี่ยงสามารถเลือกคูครองไดตั้งแตอายุ15ปขึ้นไป หลังจากที่หนุมใน

หมูบานทํางานเสร็จแลว ในชวงค่ํา ก็จะรวมกันมาเปนกลุมเปาแคนเกี้ยวสาว โดยที่พอแมฝายหญิงก็
จะเปดทางใหไดพูดคุยกัน  ถาถูกใจกันตอนดึกหนุมก็จะมาหาอีกครั้ง แตจะไมมีการลวงเกินกัน ถา
รักกันอาจจะพูดคุยกันโดยที่ไมตองจุดไฟ แตถาหญิงไมรักตองเปดไฟหรือคุยในที่สวาง    ฝายหญิง
จะตอบรักไดก็ตองใหผาน 3 คืนไปแลว และคืนที่ 7  พอแมฝายหญิงก็จะถามถึงความรักที่มีตอกัน
และหนุมก็จะตองมอบของที่ระลึกไวให  ถึงตอนรุงเชา พอแมฝายชายก็จะไปหาโดยมีผูใหญไปดวย  
จากนั้นก็จะกําหนดงาน ชายที่ไปเกี้ยวสาวนั้นตองโสดและเปนชาติเดียวกัน 

การแตงงาน การสูขอและการแตงงานในสมัยกอนนั้นจะไมยุงยาก แตจะมีการผูกแขนกัน 
ในปจจุบัน  นิยมแตงในตอนเย็น มีการหักไมหรือโยนไมใหกระทืบ อีกทั้งฝายชายจะตองร้ือหลังคา
บานแถบหนึ่งเพื่อดูวาแข็งแรงหรือไม   มีการตีกลอง ตีฉาบ สังสรรครองเพลงกัน  เมื่อแตงงานแลว
ฝายชายจะตกเปนของฝายหญิง ตองไหวผีฝายมารดาของภรรยา   และสําหรับขอหามอยางเด็ดขาด
ในการแตงงานคือหามแตงงานในสายผีมารดาเดียวกัน และการเปนหมาย  สวนใหญ  จะเกิดขึ้นก็
ตอเมื่อคูเสียชีวิต (เทวี สวรรยาธิปติ , 2525:53-57 ;วีรวัชร ปนเขียน , 2524 : 42 ; สุจริตลักษณ ดีผดุง 
และสรินยา คําเมือง , 2540 : 26) 

สงกรานต  วันสงกรานตของกะเหรี่งโปจะเปนวันเดียวกับของไทย มีการแตงตัวใสเสื้อผา
กะเหรี่ยง  มีเลนทอยสะบากัน จากนั้นจะไปที่ลําธารเอากระบอกไมไผใสน้ํา  รดน้ํากัน มีการรองรํา
ทําเพลง ถารองเพลงกะเหรี่ยงไดจะมีสาวตักรดให (เทวี สวรรยาธิปติ, 2525 : 59 ; วีรวัชร ปนเขียน, 
2524 : 47) 

 
กินขาวหอ ตามตํานานของชาวกะเหรี่ยง มีเร่ืองเลาวา  เมื่อคร้ังที่ คนกะเหรี่ยงอยูทาง

ภาคเหนือของเมืองจีน คนกะเหรี่ยงพบกับความทุกขอยางแสนสาหัส เกิดเจ็บปวยเปนไข และภัย
จากธรรมชาติ คนกะเหรี่ยงเจ็บปวยลมตายจํานวนมาก จึงเกิดประเพณีเรียกขวัญเพื่อใหหายจาก
ความทุกขโศกเศราเพื่อสรางขวัญกําลังใจใหกลับคืนมาโดยใชดายสีขาวผูก ที่ขอมือ เมื่อกะเหรี่ยง
อพยพ ลงมาอยูในดินแดนลุมน้ําอิระวดี   สาละวิน  แมน้ําโขง  เจาพระยา   การผูกแขนเรียกขวัญก็
ยังคง  สืบทอดกันมาพิธีดังกลาวยังเปนเครื่องหมายที่แสดงถึงความดํารงอยูของเผาพันธุกะเหรี่ยง  
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จุดประสงคของการผูกแขนเรียกขวัญก็เพื่อใหลูกหลานชาวกะเหรี่ยงปราศจากโรคภัยไขเจ็บ                    
มีความสุขความเจริญ มีอายุมั่นขวัญยืน มีความรักสามัคคี งานจะจัดในชวงเดือน 9 ชาวบาน

กะเหรี่ยงทุกครอบครัวจะจัดเตรียม ขาวเหนียว ฟน น้ํามะพราว น้ําตาล ใบตอง ที่จะใชทําขาวหอ
เตรียมไวใหพรอม สมาชิกในครัวเรือนจะชวยกันทําขาวหอ คือขาวเหนียวที่หอเปนรูปทรงกรวย
ดวยใบตองและตมจนสุก ทําน้ําจิ้ม  คือมะพราวเคี่ยวกันน้ําตาล ( กะเหรี่ยงเรียกหนากะฉีก) แตกอน
นี้ใชจิ้มกินกับน้ําผ้ึง  ตกตอนเย็นทั้งหมูบานจะยิงปนขึ้นฟา เคาะปบ   ตีกะลา เพื่อเรียกขวัญ   ของ
ตนใหกลับมา  

งานศพ  แตเดิมนั้นกะเหรี่ยงโปจะเอาศพไวบาน ไมเกิน18 ชม จากนั้นก็จะเอาไปฝง เมื่อ
ครบปก็จะขุดขึ้นมาทําบุญไมมีสวด  แตจะรองรําทําเพลงสงวิญญาณใหสูสุขติหามไวทุกข                  
(เทวี สวรรยาธิปติ. 2525 : 57 ) ตอมาเมื่อมีคนตายก็จะนําผาฝายมาหมใหผูตาย สําหรับผาหม ถาหม
คนเปนจะใชริมผาไวทางหัวชายครุยเอาไวดานเทา แตถาเปนคนตายจะตองเอาชายครุยไวดานหัว
และดานเย็บริมผาไวดานเทา เพื่อบอกวิญญาณใหรูวาตายแลว จากนั้นก็หอดวยเสื่อลําแพนเก็บไว         
2-3 วัน ถามีฐานะก็อาจจะเก็บไวถึง 5 วัน ในชวงค่ําก็จะมีการรองเพลงโตตอบกัน ที่เรียกวา ทา 
เนื้อหาของคํารองก็คือขอใหผูตายนั้นไปดี  ตอนดึกก็มีเนื้อหาเกี่ยวกับชีวิตของกะเหรี่ยง เร่ือง    
ความรักของหนุมสาว  มีการเกี้ยวกัน  ซ่ึงเปนโอกาสของหนุมสาวที่จะไดพบกัน หลังจากนั้นนําไป
ฝงโดยนําเอาเทาออกจากบานกอน โดยหันศรีษะไปทางทิศตะวันตก  มีขาวของอะไรของผูตาย      
ก็อาจจะฝงไปดวย ถาตายในวันแรมเดือนดับก็จะฝงเลย ถาเสียชีวิตขามคืนจะนําศพเขาบานมาทําพิธี
ไมได  (สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540:10-14 :33 ; สุรินทร เหลือสมัย และคณะ , 
2545  :130 -154 ) 

9 ) ภาษาของกะเหรี่ยงโป  
ภาษากะเหรี่ยงบางแหงบอกวามาจากตนตระกูลธิเบต คือพวก การเร็นนิค (Karennic) แต

บางแหงสันนิษฐานวามีความใกลเคียงกับธิเบต-พมา ภาษากะเหรี่ยงในแตละกลุมมีความใกลเคียง
กัน แตในกลุมกะเหรี่ยงโปนาจะไดรับอิทธิพลมาจากภาษาในตระกูลมอญและเขมร โดยเฉพาะ
ภาษามอญ  ( วีรวัชร ปนเขียน, 2524 : 22-23 , สถาบันวิจัยและพัฒนา,2533 :6 ) 

ภาษากะเหรี่ยงโปจัดอยูในสาขาภาษากะเหรี่ยง Karenic  อยูในตระกูลภาษาจีน-ธิเบต                  
(Sino  tibetan language family) เฮอรเบอรต ซี เพอรเนล ไดกลาวไวในเอกสารการสัมมนา
เกี่ยวกับเสียงของภาษาไทยที่จัดขึ้นเมื่อวันที่ 17-21 พฤษภาคม 2514 ที่สํานักงานขององคการ
สนธิสัญญาปองกันรวมกันแหงเอเชียอาคเนยพระนคร เขาไดกลาวถึงภาษากะเหรี่ยงโปนี้จัดอยูใน
ตระกูล จีน-ธิเบต เชนกัน ภาษาสาขากะเหรี่ยงจะมีการเรียงลําดับคําในประโยค   เปนประธาน กิริยา
กรรม แตในสาขาธิเบตจะเปนประธาน กรรม กริยา  จากการศึกษาภาษากะเหรี่ยงในภาคกลางแยก
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กลุมความเหมือนและความแตกตางของระบบเสียงและคําศัพทไดสองกลุม คือภาษากะเหรี่ยงที่ใช
พูดอยูในจังหวัดเพชรบุรี ราชบุรี ประจวบคีรีขันธ และภาษาพูดที่ใชอยูในจังหวัดตาก กาญจนบุรี 
อุทัยธานี สุพรรณบุรี ภาษากะเหรี่ยงจะมีพยัญชนะตนเดี่ยวจํานวน 23 เสียง มีสระ 9 หนวยเสียง 
นอกจากสระเดี่ยวแลวยังมีสระผสมอีก 5 หนวยเสียง  มีวรรณยุกต 5 หนวยเสียง (สุจริตลักษณ                   
ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 :16-18  ;  เฮอรเบอรต ซี เพอรเนล  1971 อางใน วีรวัชร        
สําราญจิตต, 2516 :6) 

ลักษณะการพูดจาของกะเหรี่ยงนั้นจะสังเกตไดวากะเหรี่ยงจะพูดจาในสิ่งที่ดีงามไพเราะ 
ไมพูดสอเสียดหรือใหรายใคร ไมดาทอเสียงดัง อีกทั้งจะไมพูดโกหก ถาทําอาจจะถูกปรับไหมจาก 
ผูอาวุโส (ชมรมบริการวิชาการ, 2541:6) 

10 )  นันทนาการ   
นันทนาการของกะเหรี่ยง สําหรับของเลนเด็กๆก็จะเปนของเลนจากวัสดุที่ทําจากธรรมชาติ 

เชนการกระโดดเชือก ตีวงลอ สวนการแสดงที่พบก็จะเปนการรายรํา เชน รําตง ในจังหวัด
กาญจนบุรี ซ่ึงจะใชเครื่องดนตรีเปนแมนโดลิน และระนาดเหล็กซึ่งไดรับอิทธิพลมาจากพมา  
กลองยาว ฆอง ฉิ่ง ฉาบ และกระบอกไมไผ  (สุจริตลักษณ   ดีผดุง และสรินยา คําเมือง , 2540 :37) 

 
2.4.5 ดนตรีกับอัตลักษณ 
ไซมอน ฟริธ (Simon frith) นักวิชาการในสกุลวัฒนธรรมศึกษารุนบุกเบิก มีความเห็นวา 

การศึกษาดนตรีสมัยนิยมควรหันไปศึกษาวาดนตรีนั้นสรางกลุมคนขึ้นมาไดอยางไร อีกทั้งสรางหรือกอ
รูปประสบการณชีวิตทั้งในสวนที่เปนอัตวิสัยและอัตลักษณรวมกันขึ้นมาไดอยางไร  ฟริธเห็นวา               
อัตลักษณ (Iidentity) คือประเด็นสําคัญที่เราควรวิเคราะหมันอยางเคลื่อนไหว (mobile) ในสวนของ
ดนตรีก็เชนเดียวกันเพราะดนตรีเปนสวนของสังคม ดนตรีจึงเปนไดทั้งสวนของปจเจกชนและสวนรวม 
เปนทั้งในดานจริยธรรมและสุนทรียะ ดนตรีและอัตลักษณจึงมีความสัมพันธกันในลักษณะของ
กระบวนการ  ( วิริยะ สรางโชติ , 2549: 9-10 ) 

ถาเรามองเรื่องราวของดนตรีกับอัตลักษณทางชาติพันธ (Ethnic identity) แลว อาจจะ
บอกไดวา ดนตรีเปนสัญลักษณของชาติ ของกลุมชนที่มีนัยยะตางๆแฝงอยู ซ่ึงอาจจะแสดงออกมา
ในรูปแบบตางๆ โดยมองวิถีชีวิตของแตละกลุมชนนั้นๆในมิติตางๆ ผานดนตรีหรือมองวัฒนธรรม
ผานดนตรี อลัน พี เมอเรียม (Alan P. Merriam , 1964 : 44-49)  ไดเสนอแนวคิดดานการวิเคราะห
ลักษณะเฉพาะของการมองวัฒนธรรมผานดนตรีดังนี้ 
 1 )  เครื่องดนตรี เปนสัญลักษณของกลุม ที่ทําใหสังคมรูจัก มีลักษณะเฉพาะของตนมีความ
เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและกิจกรรมในสังคม  
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 2 )  เนื้อรอง เปนวัฒนธรรมทางภาษา  บงบอกถึงความตองการที่จะสื่อสารผานเสียงเพลง 
อีกทั้งยังบงบอกถึงความเปนกลุมชน  ลักษณะทั่วไปของคนในชาติ ประวัติศาสตร โดยเสียงโดย
สําเนียงของภาษา เนื้อรองแสดงใหเห็นถึงพฤติกรรม โครงสรางของสังคม วิถีชีวิต มีการสอดแทรก
วัตถุประสงค คําสอน คุณคาและเปาหมายตางๆ ผานเนื้อรอง 
 3 )  นักดนตรี เปนกลุมคนที่ตองผานกระบวนการฝกหัดจากครูผูสอน การฝกดนตรีของแต
ละกลุมชน ก็จะมีความแตกตางกันออกไป  การฝกดนตรีสําหรับคนที่มีพรสวรรคกับคนลักษณะ
ทั่วไปก็มีความแตกตางกัน ทั้งนี้การศึกษาแนวทางการฝกหัด การแนะนําของครู การแกไขปญหา 
การกําหนดเปาหมาย  การฝกหัดและการเลือกประเภทของดนตรีเปนวัฒนธรรมที่มีคุณคา ที่จะผลิต
นักดนตรีที่มีฝมือ  เปนนักดนตรีที่มีคุณคาของสังคมนั้นๆ และเปนวัฒนธรรมที่มีมูลคา เปน
นามธรรม จับตองไมได (Intangible Goods) อีกทั้งยังเปนการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมดนตรี เปน
การพัฒนาที่จะทําใหเกิดงานที่มีคุณคาทางสังคม 
 4 )  รูปแบบของดนตรี ที่จัดขึ้นมาเพื่อรับชมรับฟงดนตรีจากการแสดงโดยตรง  อาจบงบอก
ถึงการยังดํารงอยูของดนตรี  
 5 )  บทบาทของดนตรีมีหนาที่และรับใชสังคมแสดงออกถึงวัฒนธรรมเปนมุมมองทาง
สังคมซึ่งเปนสวนพฤติกรรมมนุษยในเรื่องตางๆ เชน ศาสนาและพิธีกรรม ระบบเศรษฐกิจ การเมือง
การปกครอง องคกรทางสังคม มหรสพ นันทนาการ 
 6 )  การสรางสรรคงานดนตรีในสภาวะการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เกิดจากนักดนตรี 
นักแสดงรวมไปถึงความตองการทางสังคม ภาษาดนตรีที่นําเสนอออกมาเปนพัฒนาการที่
แสดงออกถึงสิ่งใหม ส่ิงที่ไมเคยเกิดขึ้นมาในอดีต  ทั้งนี้อาจจะมีเปาหมายเพื่อการดํารงอยู  รักษา
วัฒนธรรมเดิมไวใหไดมากที่สุดบนพื้นฐานวัฒนธรรมใหม 

สุกรี เจริญสุข  ( 2538 : 30 ) ยังไดกลาววา การศึกษาดนตรีทุกรูปแบบในทองถ่ินใดทองถ่ิน
หนึ่ง  เชน  ดนตรีของชนกลุมนอย   และการศึกษาที่ไมไชดนตรีตะวันตก  เปนการศึกษา                            
ดุริยางคศาสตรทางชาติพันธุ ที่รวมทั้งเรื่องดนตรีและองคประกอบทางวัฒนธรรมเขาไปดวย   

“ เพลงพื้นบาน ” หรือ“ ดนตรีพื้นบาน ” จะพบไดในทุกประเทศทั่วโลก เนื่องจากเปน
วัฒนธรรมอยางหนึ่งชองชาติ  อาจหมายถึง ดนตรี เพลง ตลอดจนการฟอนรํา ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะ
ของทองถ่ิน เครื่องดนตรีที่ใชบรรเลง มีลักษณะเฉพาะที่เปนของทองถ่ินนั้นๆเปนสวนใหญ            
มีเนื้อหาความเกี่ยวของกับวิถีชีวิตความเปนอยูและวัฒนธรรมทองถ่ิน  ซ่ึงสิ่งนี้เปนเครื่องหมายหรือ
สัญลักษณที่ทําใหทราบวา ดนตรีที่ใชนั้นเปนของทองถ่ินใดหรือของชนเผาใด ภาษาใด  เปนดนตรี
ของชาวบานหรือดนตรีที่แตงขึ้นแลวรองบรรเลงโดยชาวบาน รูปแบบของเพลงไมซับซอน เปนไป
ตามธรรมชาติและเปลี่ยนแปลงไดตามกาลเวลา เพื่อประกอบกิจกรรมตามความประสงคของ
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เผาพันธุและถายทอดสืบตอกันมาดวยการจดจํา (ณรุทธ  สุทธจิตต , 2546 :11  ; ประไพศรี สงวนวงศ 
และคณะ , 2532 :  2 -3) 

สวนประกอบที่จะทําใหเกิดดนตรีขึ้นมา อาจแบงไดเปนสองสวนใหญๆคือสวนที่เกี่ยวของ
กับมนุษย ไดแก ผูประพันธเพลง ผูแสดง ผูฟง  สวนที่เกี่ยวของกับเครื่องมือ ไดแก เครื่องดนตรี                   
(รวมทั้งเสียงของมนุษย)  คุณคาของศิลปะนั้นยอมมีอยูในตัวของมันเองตลอดกาลเวลาที่งานนั้นยังอยู    
แตปญหาที่นาคิดก็คือ ทําอยางไรจะใหผูฟงชื่นชมและติดใจในศิลปะนั้นได (ณรุทธ  สุทธจิตต , 2546 : 
4  ;  พูนพิศ  อมาตยกุล ,  2529 :191 ) 

ในสังคมเดิมที่เรียบงายของชาวกะเหรี่ยง   ความรูและทักษะทางดนตรีและเสียงเพลงนี้
ยอมตองอาศัยกาลเวลาและใจรักจึงจะเกิดการสืบทอดตอเนื่องกันตลอดมา จากคนรุนหนึ่งถึงคน  
อีกรุนหนึ่ง รวมสายเลือด และเผาพันธุเดียวกัน แตดูเหมือนวาการถายทอดไดหยุดชะงักงันหรือ  
อาจรอการสาบสูญแลว โดยนามธรรมซาตานที่เรียกวา การพัฒนา (กรรณิการ  พรมเสาร และคณะ , 
2541 : 39) 
 ผูวิจัยจะไดนําแนวคิดเรื่องอัตลักษณไปวิเคราะหการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี วากะเหรี่ยงโปบานบอหวีเกิดวิกฤตทางอัตลักษณอยางไร  ทําไมกะเหรี่ยง
โปบานบอหวีจึงเลือกเอาดนตรีเปนตัวแทนของการสรางอัตลักษณ และมีกระบวนการสราง          
อัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีอยางไร  
 
 
 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                            ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 29 

บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 

การวิจัย เร่ือง ดนตรีกับการสรางอัตลักษทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปสวนผึ้ง จังหวัด
ราชบุรี  เปนการศึกษาทางมานุษยวิทยา ( Anthropology ) ซ่ึงผูวิจัยไดใชระเบียบวิธีวจิยัเชงิคณุภาพ 
( Qualitative Research ) โดยเนนวิธีการเก็บขอมูลภาคสนาม ( Field  research ) จากหมูบาน 
บอหวี ตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี โดยใชวิธีการสังเกตการณอยางมีสวนรวม     
( Participant observation ) และสัมภาษณระดับลึก ( In-depthinterview ) ตลอดจนรวบรวม
ขอมูลทางดานเอกสารที่เกี่ยวของ ( Documentary research ) ซ่ึงขั้นตอนดําเนินการวิจัย สามารถ
แบงออกตามลําดับไดดังนี้ 
 
3.1 การเลือกพื้นท่ีในการวิจัย  

 
ผูวิจัยเลือกพื้นที่ศึกษาแบบเฉพาะเจาะจง ( Purposive sampling ) โดยเลือกศึกษาดนตรี

กะเหรี่ยงโป หมู 4 บานบอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี โดยมีเหตุผลดังนี้ 
3 .1.1  กะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนเพียงหมูบานเดียวในตําบลตะนาวศรีที่ยังคงมีวงดนตรี

อยูและเปนพื้นที่ที่ยังไมมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับดนตรีมากอน 
3 .1.2   กะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนหมูบานที่ไดรับผลกระทบจากการพัฒนาคอนขางมาก 

จนสูญเสียอัตลักษณของความเปนกะเหรี่ยง 
3 .1.3 ผูวิจัยเขาไปมีสวนรวมในกิจกรรมของหมูบานจนเกิดความคุนเคยกับผูนําทองถ่ิน

และวงดนตรี สามารถอํานวยความสะดวกในการเขาไปศึกษาและดูแลเร่ืองความปลอดภัยขณะอยู
ในพื้นที่ 
 

3.2 กลุมเปาหมายที่ใชในการศึกษา 
 

ในการเลือกกลุมผูใหขอมูลหลัก ( Key informant )เพื่อเก็บขอมูล ผูวิจัยไดกําหนดกลุม
บุคคลเปาหมายที่มีความสําคัญและมีสวนเกี่ยวของโดยตรง  ซ่ึงพิจารณาตามประเด็นการศึกษาดังนี้ 
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ในการเลือกกลุมผูใหขอมูลหลัก ( Key informant )เพื่อเก็บขอมูล ผูวิจัยไดกําหนดกลุม
บุคคลเปาหมายที่มีความสําคัญและมีสวนเกี่ยวของโดยตรง  ซ่ึงพิจารณาตามประเด็นการศึกษาดังนี้ 

 
3.2.1 ผูนําชุมชนท่ีเปนทางการ 
กลุมนี้ใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของหมูบาน เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมใน

หมูบาน และแนวคิดในการสรางวงดนตรีกะเหรี่ยง ซ่ึงประกอบไปดวย  นายนิคม ศรีคํา นายก
องคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี นายจิ๊บ จะนุ กํานันตําบลตะนาวศรี และนายนัฏพล วงษทอง 
ผูใหญบานหมู 4 บานบอหวี  ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง  

 
3.2.2  ผูนําชุมชนท่ีไมเปนทางการ  
กลุมนี้ใหขอมูลเกี่ยวกับศาสนาความเชื่อและประเพณีพิธีกรรม ซ่ึงประกอบไปดวย                

พระอธิการสุชิน   ฐิฐธมโม   เจาอาวาสวัดบอหวีใหขอมูลเกี่ยวกับกิจกรรมทางศาสนาในหมูบาน
ตลอดจนวิถีชีวิตของชาวบาน   นายบุญมิตร ทองผาไพล ผูนําทางพิธีกรรมใหขอมูลเกี่ยวกับ
ประเพณีกินขาวหอ  
 

3.2.3  ผูกอตั้งและควบคุมวงดนตรี หรือผูประสานงานวงดนตรี 
กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับการสรางวงและการดูแลวงดนตรีกะเหรี่ยง  การคัดเลือก                         

นักดนตรีและนักแสดง   การจัดรูปแบบการแสดง  การฝกหัดตลอดจนเรื่องของทํานองเพลงและ
เนื้อรองที่นํามาใชในการแสดง  ประกอบไปดวย  นายทิพย เรือนใจดี ผูชวยผูใหญบานบอหวี                      
( ผูประสานงานวงดนตรี )    นายสุวรรณ บุญสุข  ครูคุมนักดนตรีและนักแสดง  ผูดูแลเครื่องดนตรี 
นายธวัชศักดิ์  เรือนใจดี  ผูประสานงานวงดนตรีและลามแปลภาษากะเหรี่ยง  

 
3.2.4  นักดนตรี   
กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับเครื่องดนตรี  ทํานองเพลงและการบรรเลงตลอดจนความรูสึก

เกี่ยวกับดนตรีกับการแสดงอัตลักษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ซ่ึงประกอบไปดวย 

1) นายลมช ิ  ทองจี      ผูบรรเลงปะตะหลา  (ระนาด)   
2) นายจี ้  ดามั่ง            ผูบรรเลงมงดัง  (ฆอง) 
3) นายยาว  บุญกอง     ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย)   
4) นายชยั   ทองยุ         ผูบรรเลงมิซาเระ (พิณ  6 สาย) และคีบอรด   
5) นายซัน   ซายี่           ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง)  
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6) นายยี่หมอ หวยผาก  ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง) 
7) นายพุซะ  บุญนํา     ผูบรรเลงชีเคา (เกราะ) และซาเซย (ฉาบ) 
8) นายอิจัย้  กาํดิ๊           ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย ) 

 

3.2.5  นักรองและนักแสดง 
นักรองและนักแสดงเปนเด็กในหมูบานที่มีความสนใจ และกําลังเรียนหนังสืออยูใน

หมูบาน มีทั้งหมด 21 คน ผูวิจัยเลือกสัมภาษณเพียง 7 คน กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับเนื้อรองและ
รูปแบบการแสดง ซ่ึงประกอบไปดวย 

1)  ด.ญ. น้ําคาง   สวนผึ้ง   
2)  ด.ช. นพพร   บุญสุข    
3)  ด.ญ. ณัฐสินี   ทึงลึง         
4)  ด.ญ.กรรณิการ  สายี่       
5)   ด.ช. ทวีศักดิ์   ทองยุ    
6)  ด.ช. มงคล   บุญสุข                                    
7)  ด.ญ. เอ   ชวยหลา     

 

3.2.6  กลุมชาวบาน 
กลุมชาวบานนี้จะแบงประเด็นการใหขอมูลเปน 2 กลุม 

  กลุมแรก จะใหขอมูลเกี่ยวกับ ประวัติความเปนมา เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมใน
หมูบานบอหวี ประกอบไปดวย  
 1)  นายบิ๊     บุงกี๋            

2)  นายอุมอง     นาตี 
3)  นาย ออนสา   คําภาวะ      

       
 กลุมที่สอง จะใหขอมูลเร่ืองมุมมองเกี่ยวกับดนตรีกะเหรี่ยงที่สรางขึ้นมาเปนตัวแทนของ

ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ซ่ึงประกอบไปดวย 
1)  นางรัตนา  พิทักษคีรี               6)   นางโอเม 
2)  นายสอง  คลายทิพย                 7)   นางวันเพ็ญ สวนผึ้ง          
3)  นายศักดิ์ชัย  สิงหสุวงศ           8)   นางปายี่ 

 4). นางยาหมะ                                     9)   นางเปล  คังพุ 
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3.2.7  กลุมคนภายนอกหมูบานที่ไมใชกะเหรี่ยง และนักทองเที่ยว เปนกลุมที่ไดมีโอกาสชม
การแสดงดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับ มุมมองเรื่องดนตรีและการ
แสดงของกะเหรี่ยงโป     

   
3.2.8  หนวยงานราชการ  
กลุมนี้จะใหขอมูลเกี่ยวกับความรับผิดชอบตอดนตรีกระเหร่ียงโปในการเดินทางออกนอก

พื้นที่ และบทบาทดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในสังคมภายนอกหมูบานประกอบไปดวย   
นายอําเภอสวนผึ้ง   ชุดควบคุมทหารพรานจูโจมจังหวัดราชบุรี           

ในการเก็บขอมูลกับผูใหขอมูลที่เปนกะเหรี่ยง  ผูวิจัยจะใชลามซึ่งเปนผูที่สามารถพูดไดทั้ง
ภาษาไทยและภาษากะเหรี่ยง นอกจากนั้นยังทําหนาที่ เปนลามของวงดนตรีกะเหรี่ยง  เปน                          
ผูประสานงานและทํางานกับวงดนตรีมาตั้งแตเร่ิมมีการกอตั้ง และเปนผูที่มีภูมิลําเนาอยูในพื้นที่ 
 
3.3  การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

ผูวิจัยไดจัดแบงการเก็บขอมูลเพื่อนํามาศึกษาและเรียบเรียงในงานวิจัย โดยแบงออกเปน            
2  สวน ดังนี้ 

 
3.3.1 การรวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยในประเด็นท่ีศึกษา 
 
ผูวิจัยไดคนควาและรวบรวมขอมูลพื้นฐานในการวิจัยจากขอมูลเอกสาร ประเภทเอกสาร

ทางวิชาการ บทความ ตํารา และงานวิจัยที่เกี่ยวของ โดยแบงออกเปนประเด็นดังนี้ 
1) ประเด็นเกี่ยวกับกะเหรี่ยงโปสวนผึ้ง และกะเหรี่ยงโปในประเทศไทย 
2) ประเด็นเกี่ยวกับดนตรีกะเหรี่ยง และดนตรีในสวนที่เกี่ยวของ 
3) ประเด็นเกี่ยวกับอัตลักษณ และอัตลักษณทางชาติพันธุ 

 
3.3.2 การเก็บรวบรวมขอมูล  

 

ผูวิจัยไดเก็บขอมูลภาคสนามจากกลุมประชาการที่ศึกษา ดวยการสอบถาม สัมภาษณ และ
สังเกตการณอยางมีสวนรวม เพื่อรวบรวมรายละเอียดตางๆที่เกี่ยวของกับประเด็นวิจัย โดยมี
ขั้นตอนและรายละเอียดดังนี้ 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                            ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 33 

3.3.2.1   การเขาสํารวจพื้นที่และรวมกิจกรรมอยางไมเปนทางการ  
 
1) เร่ิมแรกผูวิจัยไดเขาสํารวจพื้นที่โดยเขาไปรวมงานบุญกฐิน ที่วัดบอหวี หมูบานบอหวี         

ตําบลตะนาวศรี ในอําเภอสวนผึ้ง และไดพบวงดนตรีกะเหรี่ยงโป ที่มีนักดนตรีพรอมกับนักแสดง    
แตงกายดวยชุดกะเหรี่ยงออกมาขับรองและแสดงชุดแปลอักษรและสานเสื่อ การแสดงในวันนั้น
ผูวิจัยใหความสนใจ โดยเริ่มสัมภาษณขอมูลเบื้องตนจาก นายทิพย  เรือนใจดี ผูชวยผูใหญบาน            
บอหวี ( ผูประสานงานวงดนตรี ) และครูสุวรรณ บุญสุข ผูควบคุมวงและนักแสดง  

2)   ติดตามวงดนตรีกะเหรี่ยงไปในงานตอนรับคณะตางๆ ที่เขาไปในพื้นที่ของอําเภอ    
สวนผึ้ง  ตลอดจนการแสดงในหมูบานใกลเคียง โดยเปนผูสังเกตการณ 

3) รวมกิจกรรมบนเวทีกับดนตรีกะเหรี่ยงโปในการเผยแพรตอสังคมเมือง  โดยเฉพาะใน
การแสดงที่สถาบันวิจัยภาษาละวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล  ผูวิจัยรับหนาที่
เปนผูดําเนินรายการ ไดสังเกตการณอยางมีสวนรวม 

4)  รวมงานประเพณีกินขาวหอ( อ้ังหมี่ถอง )เดือนสิงหาคม  ป 2548 ที่  บานบอหวี ซ่ึงเปน
ประเพณีที่สําคัญของกะเหรี่ยงโป  ซ่ึงจะจัดเพียงปละหนึ่งครั้ง   

 
จากการที่ผูวิจัยไดติดตามดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ผูวิจัยพบวาจะมีชุดการแสดงหลักที่

ถูกจัดขึ้นมาเปนการเฉพาะของหมูบาน คือชุดแปลอักษร และชุดสานเสื่อ มีขอคิดที่แฝงไวในการ
แสดง  ดนตรีและการแสดงทั้ง 2 ชุดดูมีความสําคัญ มีบทบาทตอกลุมกะเหรี่ยงโปบาน  บอหวี               
อีกทั้งยังเปนตัวแทนของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี แสดงจิตวิญญาณที่สูญหายไป ปลุกความรูสึกนึก
คิดตอวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมเดิมใหยังปรากฏอยูในสังคมปจจุบัน  ผูวิจัยเห็นวานาจะ
นําสิ่งตางๆที่ผูวิจัยไดพบเห็น ตลอดจนขอมูลตางๆที่นาสนใจของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีมาศึกษา
แลวนําเสนอสูสังคมในรูปแบบของงานวิจัย การศึกษาดนตรีกลุมชาติพันธุในครั้งนี้จึงเปนการศึกษา
และบันทึกเรื่องราวกะเหรี่ยงโปบานบอหวีเพื่อเปนการศึกษาแนวทางหนึ่งที่เราสามารถมอง
วัฒนธรรมผานดนตรี แสดงความเปนตัวตนที่มีดนตรีเปนของตน ย้ําเตือนความเปนกลุมชาติพันธุ
ของตนและแสดงออกความเปนตัวตนผานดนตรีใหสังคมทั่วไปไดประจักษ ซ่ึงงานดานดนตรีของ
กลุมกะเหรี่ยงในปจจุบันมีการศึกษาอยูนอยมากๆ ในขณะที่บางกลุมบางพื้นที่สูญหายไป การใสใจ
ในการชวยกันรักษาดนตรีที่ยังหลงเหลืออยู หรือเก็บเปนรองรอยทางวัฒนธรรมดนตรีใน
สภาวการณที่เกิดการลมสลายทางวัฒนธรรมของกลุมชนจึงเปนเรื่องที่นาสนใจ  
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3.3.2.2  ผูวิจัยเขาพบอาจารยที่ปรึกษา เพื่อกําหนดแนวทางในการศึกษา  
 
ผูวิจัยไดนําขอมูลเบื้องตนจากภาคสนามที่เก็บรวบรวมไดอยางไมเปนทางการ มาพบ

อาจารยที่ปรึกษา เพื่อกําหนดแนวทางและหัวขอในการศึกษาวิจัย ตลอดจนคนควาเอกสาร                    
ที่เกี่ยวของ และกําหนดวิธีการดําเนินการวิจัย 

 
3.3.2.3  ผูวิจยัเขาสํารวจพื้นที่และรวมกิจกรรมอยางเปนทางการ ดังนี้ 
 
1)  เขาพบนายอําเภอสวนผึ้ง และมอบหนังสือเพื่อขออนุญาตเขาไปอยูในพื้นที่ตลอดจน

สัมภาษณขอมูล 
 

2) เขาพบนายจิ๊บ  จะนุ กํานันตําบลตะนาวศรี และนายณัฎพล   วงศทอง   ผูใหญบานหมู 4 
บานบอหวี เพื่อแนะนําการเขาทํางานวิจัยและขอบันทึกขอมูล ตลอดจนสัมภาษณขอมูลและให
ผูใหญบานแนะนําบุคคลขอมูลที่เกี่ยวของ  

 

3) เขาพบนายนิคม ศรีคํา นายกองคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรีเพื่อแนะนําตัวและ
สัมภาษณขอมูล  

 

4) เขาพบหลวงพอสุชิน   ฐิฐธมโม   เจาอาวาสวัดบอหวี สัมภาษณขอมูลและพักอาศัยที่วัด
บอหวี  ทําการสํารวจพื้นที่ตลอดจนที่ตั้งตางๆ   สรางความคุนเคยกับคนในพื้นที่ ใหความรวมมือใน
การ นําของไปบริจาคในชวงงานตางๆตามสมควร  

 

5) สํารวจกลุมคนที่จะใหขอมูล และนัดหมายวันสัมภาษณ ในการนัดพบมีปญหาและ
อุปสรรคอยูบาง ตองใชเวลาอยูพอสมควร เนื่องจากแตละทานก็จะมีภารกิจที่แตกตางกันออกไป 
เชนผูใหญบานก็จะมีงานราชการคอนขางมาก กลุมชาวบานตลอดจนนักดนตรีก็จะเขาไปทําไร 
บางครั้งตองรอนัดพบกันอยูหลายครั้ง การสัมภาษณผูวิจัยจะใชการสัมภาษณอยางไมเปนทางการ 
โดยมีนายธวัชศักดิ์ เรือนใจดี เปนผูแปลภาษาให   

 

 6) รวมงานประเพณีกินขาวหอ( อ้ังหมี่ถอง )เดือนสิงหาคม  ป 2549 ที่บาน    บอหวี ซ่ึงเปน
ประเพณีที่สําคัญของกะเหรี่ยงโป อีกครั้ง ในครั้งนี้ผูวิจัยไดสังเกตการณอยางมีสวนรวม เนื่องจากมี
ความคุนเคยกับชาวบานและไดรวมกิจกรรมทางดนตรีและการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโป  
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7) นัดหมายนักดนตรีและนักแสดงเพื่อทําการบันทึกเสียงทั้งคํารองและทํานองที่บานของ
ครูสุวรรณ บุญสุข  เนื่องจากเครื่องดนตรีของหมูบานจะเก็บรักษาไวที่บานครูสุวรรณ พรอมทั้งถอด
คํารอง ซ่ึงใชเวลานัดหมายกันอยูหลายคร้ัง การใชเวลาในการพูดคุย ก็จะใชเวลาสัมภาษณตอคร้ังก็
ใชเวลาไดไมนานเทาใดนัก ผูวิจัยไดพยายามใชชวงเวลาที่คณะมีงานแสดง รวมเดินทางไปกับคณะ
ดนตรีในงานตางๆเพื่อสังเกตการณ  และใชเวลาชวงวางๆกอนถึงเวลาแสดง พูดคุยเพิ่มเติม  

 
สําหรับการนัดหมายเพื่อเขาพื้นที่นั้น  ในหมูบานจะไมมีสัญญานโทรศัพทมือถือ  ผูวิจัย

ใชการติดตอโทรศัพทนัดหมายไดเพียงจุดเดียว คือที่บานดาบตํารวจสุพจน พิทักษคีรีซ่ึงเปนบาน
รานคาติดตั้งเสาสูงอยูเยื้องกับสถานีอนามัยของหมูบาน  โดยขอความอนุเคราะหในการแจงการ  
เดินทางเขาพื้นที่เพื่อไปพบบุคคลขอมูล  ผูวิจัยเลือกเดินทางโดยรถตูโดยสารจากหนาโรงแรม
รัตนโกสินทร กรุงเทพฯ ไปลงที่หนาอําเภอจอมบึง แลวตอรถเมลในพื้นที่ไปลงที่หนาอําเภอ     
สวนผึ้ง จากนั้นก็นั่งรถมอเตอรไซดรับจางเขาหมูบาน สําหรับการเดินทางกลับลงจากหมูบานนั้น
ผูวิจัยอาศัยลงมากับรถของชาวบานที่เขามาทําธุระในเมือง  

 
3.4  เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 

 
ผูวิจัยใชวิธีการบันทึกขอมูลดวยการใชเครื่องมือและอุปกรณชวยในการเก็บขอมูล

ภาคสนาม ไดแก แนวคําถาม ,  สมุดบันทึกขอมูล , เครื่องบันทึกเสียง  , กลองดิจิตอลพรอมแผนเก็บ
ความจําภาพ ,  คอมพิวเตอรเพื่อการจัดเก็บขอมูล เขียนรายงานเพื่อนําเสนอผลการวิจัยโดยใช
โปรแกรมMicrosoft Word XP และ Microsoft PowerPoint  
 
3.5  การเรียบเรียงและการวิเคราะหขอมูล 

 
เมื่อผูวิจัยไดขอมูลเอกสารและภาคสนามแลว ผูวิจัยไดนํามาเรียบเรียงเปนหมวดหมูตาม

ประเด็นที่ศึกษาในรูปแบบของงานวิจัยโดยแบงออกเปนบทตางๆ และนํากรอบแนวคิดเรื่อง         
อัตลักษณมาวิเคราะห เร่ืองดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุกะเหรี่ยงโป   บานบอหวี  วามี
กระบวนการอยางไร แลวทําไมถึงเลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีเปนตัวแทนในการสราง อัตลักษณ โดย
มีขั้นตอนดังนี้ 
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1) วิเคราะหขอมูลจากเอกสารและงานวิจัย โดยเฉพาะขอมูลทางดานประวัติศาสตร โดย
ผูวิจัยไดทบทวนวรณกรรมจากเอกสารหลายเลมแลวสรุปประเด็นออกมา 

 

2) วิเคราะหขอมูลจากการสัมภาษณ โดยแบงออกเปนประเด็นและหมวดหมู เพื่อตอบ
วัตถุประสงคของงานวิจัย วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงทางอัตลักษณของหมูบานในปจจุบัน แนวคิด
ในการนําดนตรีมาสรางอัตลักษณใหกับหมูบาน กระบวนการสรางตลอดจนปญหาอุปสรรคและ
ผลลัพทที่เกิดขึ้น ผูวิจัยมีการตรวจสอบขอมูลแบบสามเสา ( Data Triangulation ) เพื่อความถูกตอง
และนําขอมูลไปเทียบเคียงกับขอมูลทางเอกสาร  

 

3) ประมวลเนื้อหาและเรียบเรียงขอมูล เพื่อนําเสนอในลักษณะของการดําเนินงานภายใต
แนวคิดเรื่องอัตลักษณทางชาติพันธุ 
 
3.6  สรุปผลการวิจัยและนําเสนอขอมูล 
 

 ผูวิจัยสรุปผลการศึกษาตามวัตถุประสงคที่ตั้งไวแลวอภิปรายผล นําผลที่ไดมาพิจารณา
เสนอเปนประเด็นสําหรับการนําไปใชและการศึกษาเพิ่มเติม จัดพิมพเปนรูปเลมตามระเบียบการ
ของบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดลและนําเสนองานเปน Power Point ตอคณะกรรมการ 

 

3.7   ระยะเวลาที่ใชในการทําวิจัย 
 

ผูวิจัยจะใชระยะเวลาในการทําวิทยานิพนธเร่ือง   “ ดนตรีกับการสรางอัตลักษ ทางชาติพันธุ

ของกะเหรี่ยงโป : กรณีศึกษากะเหรี่ยงโปบานบอหวี   ตําบลตะนาวศรี   อําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี ”  

ตั้งแตเดือนสิงหาคม 2549 จนถึง เดือนสิงหาคม 2551 เปนเวลา 2  ป 
 
3.8  ขอจํากัดในการวิจัย 
 

บานบอหวี หมูที่ 4   ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี เปนพื้นที่ที่ตั้งอยู                 
ติดชายแดนไทย-พมา การติดตอส่ือสารระหวางผูวิจัยกับกลุมเปาหมายตองใชวิธีการเดินทางเขาไป
ในพื้นที่เปนหลัก บางครั้งตองรอพบผูบอกขอมูล (Informont)ในครั้งแรกเพื่อที่จะไดนัดหมายใน
การพูดคุยในครั้งตอไป หรือในบางครั้งก็อาจจะตองใชระยะเวลานานเพื่อที่จะไดพบผูใหขอมูล
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ในชวงที่วางจากภารกิจ    ในการบันทึกขอมูลภาคสนามตองอาศัยการเก็บขอมูลเปนชวงๆแลวนํา 
มาเชื่อมโยงความสัมพันธกัน  ทําใหผูวิจัยตองใชเวลาในภาคสนามเปนเวลานาน นอกจากนั้นผูวิจัย
ยังมีขอจํากัดทางภาษา จึงตองอาศัยลามของวงคือ นายธวัชศักดิ์ เรือนใจดี ชวยแปลเมื่อตอง
สัมภาษณกับผูใหขอมูลที่พูดภาษาไทยไมได  และผูใหขอมูลที่พูดภาษาไทยพอไดบาง  ตองใชเวลา
อยูพอสมควรในการสื่อสารและตรวจสอบความถูกตองของขอมูล 
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บทที่ 4 
ประวัติและพัฒนาการกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี

 
 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี เปนพื้นที่ที่ผูวิจัยไดเขา
ไปศึกษาในภาคสนาม พบวาเปนพื้นที่ที่ไดรับความสําคัญจากทั้งภาครัฐและเอกชน อีกทั้งกะเหรี่ยงโป
บานบอหวียังเปนชุมชนชายแดนที่เขมแข็งซึ่งมีประวัติและความเปนมาในการกาวขามชวงเวลาตางๆ ที่
มีผลตอสังคมไทยจากอดีตมาจนถึงปจจุบัน ถึงแมวาจะเปนกลุมชาติพันธุเล็กๆ แตก็เปนกลุมหนึ่งที่มี
ความนาสนใจที่จะสะทอนถึงความแตกตางบนวิถีแหงวัฒนธรรม ที่อยูรวมกันในสังคมไทย 
 
4.1 ประวัติความเปนมากะเหรี่ยงโปสวนผึ้ง 
 

กะเหรี่ยง เปนกลุมชนเผาหนึ่งที่เขามาอยูในประเทศไทยกอนชนเผาอื่นๆ และมีจํานวน
ประชากรมากที่สุด กะเหรี่ยงสะกอ (S’kow Karen) กะเหรี่ยงโป (Pwo Karen) กะเหรี่ยง         
บเว แบร หรือคะยา(Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) กะเหรี่ยงตองอูหรือปาโอ (Hu Tangthu, Pao 
Karen) เปนกลุมกะเหรี่ยง 4 กลุมที่พบในประเทศไทย มีการอพยพเขามาอยูในประเทศไทยหลาย
ระลอก  ดังนี้  (  วุฒิ  บุญเลิศและคณะ , 2546: 238-241) 

ระลอกที่ 1  เมื่ออังกฤษยึดพมาเหนือได  อังกฤษไดทําการปราบปรามชนเผากะเหรี่ยงที่      
แข็งขอ กะเหรี่ยงจึงอพยพหนีเขามาในไทย การอพยพของกะเหรี่ยงเขามาในประเทศไทยถึงแมวา
จะไมปรากฏหลักฐานเปนที่แนนอนวาเขามาเมื่อไร แตสันนิษฐานไดวาเขามาตั้งแตสมัยกรุงศรี
อยุธยา ( กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ,อางในวุฒิ บุญเลิศ และคณะ , 2546: 37 ) คร้ังเมื่อพระนเรศวร
มหาราชยกทัพไปตีเมืองตองอู ไดมีแมทัพกะเหรี่ยงคนหนึ่งชื่อ แสน ภูมิโลกเพชร 

ระลอกที่ 2 ราวป พ.ศ. 2318 ซ่ึงถือวาเปนการอพยพครั้งสําคัญของกะเหรี่ยง เมื่อพระเจา  
อลองยา กษัตรพมาทําสงครามกับพวกมอญ (ขจัดภัย บุรุษพัฒน , 2528 : 73)  

ระลอกที่ 3 ในตอนปลายศตวรรษที่ 18 รัชสมัยสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 411-
2433) จํานวนกะเหรี่ยงที่อพยพเขามาในประเทศไทย มีจํานวนเพิ่มมากขึ้น  (สมัย   สุทธิธรรม , 
2541:11-13)    
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แผนผังท่ี 1 แผนที่แสดงพื้นที่ที่กะเหรี่ยงอพยพเขามาอยูชายแดนไทย 
 

กลุมกะเหรี่ยงที่ใหญที่สุด คือ กะเหรี่ยงสะกอ (S’kaw Karen) รองลงมาคือ กะเหรี่ยงโป
(Pwo Karen) ซ่ึงทั้ง 2 กลุม เรียกตัวเองวา “ปวาเกอญอ” มีความหมายวา “คน” กะเหรี่ยงสะกอ 
สวนใหญอาศัยอยูในจังหวัดตางๆ เชน แมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม พบมากที่ อําเภอแมแจม 
กะเหรี่ยงโปอาศัยอยูตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทยกับพมา พบมากอยูที่จังหวัด
ตาก กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ คนไทยเรียก “ยางโป” พมาเรียกวา “ ตะเลง
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กะยิน” ซ่ึงหมายถึง กะเหรี่ยงมอญ ทั้งนี้กะเหรี่ยงจะมีชุมชนปะชนกับชนชาติมอญ  กะเหรี่ยงโป 
เรียกตนเองวา “โผลว (Phlow), โผลง หรือเผลอตามสําเนียงของแตละทองถ่ิน (โกวิท  แกวสุวรรณ, 
2542: 27)    

กะเหรี่ยงโปไดอพยพจากชายแดนพมาเขามาอยูที่ดานเจาขวาวเปนดานชายแดนตะวันตก
ของเมืองราชบุรี(อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี)ระหวางป  พ.ศ. 2317-2336 ซ่ึงเปนชวงระยะเวลาที่
ไทยและพมาเปนคูศึกสงคราม เมื่ออพยพเขามาแลวกะเหรี่ยงกลุมนี้ไดมีบทบาทตอสังคมไทยใน
ชวงเวลาตางๆ ดังนี้ 

1)  ทําหนาที่ตระเวนไพรสืบขาวชายแดนตะวันตก  บริเวณดานเจาเขวา ซ่ึงเปนดาน
ชายแดนที่กองทัพทั้งสองฝายใชเปนเสนทางเดินทัพในการบุก  เมื่ออังกฤษเขาครอบครองพมาตอน
ใตไดทั้งหมด  ในชวงเวลาดังกลาวดานเจาขวาวไดกลายเปนเสนทางการคาของพอคาชาวสยามและ
พมา  ระหวางทวายกับเมืองราชบุรี 

2)  เปนผูนําทองถ่ิน  กะเหรี่ยงที่เคยเปนนายกองนายดานไดเปลี่ยนหนาที่มาเปนกํานัน 
ผูใหญบานระหวางป  พ.ศ. 2444-2510  เมื่อรัฐไทยปฎิรูประบบราชการแบงการปกครองออกเปน
มณฑล  ความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางกะเหรี่ยงสวนผึ้งกับรัฐไทยเกิดขึ้นผานผูนําทองถ่ินและ
ตัวแทนอํานาจรัฐที่มีศูนยอํานาจการปกครองอยูที่เมืองราชบุรี  เปนความสําคัญเชิงอุปถัมภ  การ
คนพบแหลงแรดีบุกในสวนผึ้งเปดประตูใหคนจีนเขามาทําเหมืองแร  ชุมชนกะเหรี่ยงสวนผึ้ง  เร่ิม
เปดตัวและถูกดึงเขามาใกลอํานาจรัฐ มีความสัมพันธกับเพื่อนบานคือคนลาวยวนจากเมืองราชบุรี 
กลุมชาติพันธที่ถูกกวาดตอนมาจากเชียงแสนไดเขามาติดตอคาขายเปนสะพานเชื่อมความสัมพันธ
ทางสังคมและวัฒนธรรมระหวางคนกะเหรี่ยงกับคนไทย 

3 )  กะเหรี่ยงทําหนาที่เปนรัฐกันชน เมื่อพรรคคอมมิวนิสตธงแดงของพมาและกลุม
สหภาพแหงชาติกะเหรี่ยง ( K.N.U.)  ถูกรัฐบาลพมาปราบปรามเนื่องจากเกิดความขัดแยงทางดาน
การเมือง กะเหรี่ยงจากพมาตองอพยพเขามาที่สวนผึ้ง รัฐไทยจึงสงกําลังตรวจตระเวนชายแดนเขา
มาอยูประจําที่สวนผึ้งเพื่อปกปองชายแดน  ความสัมพันธระหวางรัฐไทยกับกะเหรี่ยงจึงไดเกิดขึ้น  
เปนความสัมพันธระหวางสหภาพแหงชาติกะเหรี่ยง (KNU) กับรัฐไทย ทั้งสองฝายตางพึ่งพากัน     

ในป พ.ศ. 2506 พื้นที่กะเหรี่ยงสวนผึ้งถูกกําหนดใหเปนพื้นที่พัฒนา  เนื่องจากกองทัพปลด
แอกแหงประเทศไทยประกาศแนวทางการตอสูอํานาจรัฐ โดยใชพื้นที่สวนผึ้งเปนปอมปราการและศูนย
รวมของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย มีการใชนโยบายปาลอมเมืองและจับอาวุธขึ้นสู    
รัฐไทยจึงสงหนวยพัฒนาเคลื่อนที่เขามาเพื่อแยงชิงมวลชน  โดยอาศัยพัฒนาการดานเศรษฐกิจ  สังคม  
การเมือง  และผลของการแยงชิงมวลชนระหวางรัฐบาลกับพรรคคอมมิวนิสตนี้เองจึงทําใหชุมชน               
สวนผึ้ง   เกิดการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วทั้งทางดานเศรษฐกิจและสังคม   มีการเปดรับผูคน
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หลากหลายจากนอกพื้นที่เขามาบุกเบิกที่ทํากิน มีการขยายพื้นที่สัมปทานเหมืองแรที่ไดรับการ
สนับสนุนจากรัฐ     เอกชนไทยเขาไปสัมปทานปาไมในเขตยึดครองของสหภาพชาติกะเหรี่ยง (สมัยพล
เอกชวลิต  ยงใจยุทธ  เปนผูนํารัฐบาล  ไดสรางสัมพันธกับผูนํารัฐบาลทหารพมาเปดชองใหมีการตัดไม
ในเขตพมา)  รัฐบาลไทยรวมลงนามในโครงการซื้อกาซเพื่อผลิตกระแสไฟฟาปอนโรงงานไฟฟาราชบุรี 
ทหารพมาเขากวาดลางชาวกะเหรี่ยงเพื่อจัดระเบียบแนวทอกาซผานตลอดแนวชายแดนสันเขาตะนาวศรี   
กะเหรี่ยงสัญชาติพมาหนีภัยสงครามเขามาพักพิงในศูนย    พักพิงชั่วคราวบานถ้ําหิน กวา 8,200 คน 
(แรงกดดันจากรัฐพมาและรัฐไทยนี่เองจึงทําใหกองกําลังก็อดอารมี  ตัดสินใจเขายึดโรงพยาบาลราชบุรี
ในป พ. ศ. 2543)  กะเหรี่ยงสวนผึ้งจึงเปนกลุมที่    รัฐพยายามเขาไปพัฒนาและเปลี่ยนแปลงโดยมีการ
บัญญัติศัพทใหมใหเรียกกะเหรี่ยง    สวนผึ้ง วา “ ไทยตะนาวศรี ”  เพื่อหลอมละลายจิตวิญญาณและ
สํานึกของคนชนเผาใหมีความเปนไทย เหตุแหงการพัฒนาทําใหกะเหรี่ยงสวนผึ้ง ไดรับผลกระทบอยาง
มากทั้งในดานภูมิศาสตรและสังคม  วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  การคมนาคม
สะดวกสบาย มีการติดตอกับสังคมเมือง รับเอาวัฒนธรรมเมืองทั้งเรื่องที่อยูอาศัย การแตงกาย  อาหาร 
เขาไปใชในพื้นที่  มีการใชภาษาไทยมากขึ้น เด็กๆกะเหรี่ยงเขาเรียนในระบบการศึกษาของไทย  ขาว
สาระบันเทิงผานสื่อโทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน  บทบาทของความเชื่อและพิธีกรรมตาง ๆมี
ความสําคัญนอยลงไป โดยหันมาจัดกิจกรรมตางๆคลายกับสังคมเมือง รัฐใชการพัฒนาแยงชิงมวลชน
กลับมาอยูภายใตรัฐไทย 
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                แผนผังท่ี  2  แผนที่แสดงเสนทางเขาพื้นที่อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                ที่มา : แผนที่ประเทศไทยฉบับนักศึกษา 
 
ในป พ.ศ. 2526  รัฐประกาศใหพื้นที่สวนผึ้งเปนอําเภอสวนผึ้ง  มีการปกครองในเขต

พื้นที่ชายแดนเปนหมูบานอาสาพัฒนาปองกันตนเอง (อพป.) และหมูบานปองกันชายแดนตนเอง           
( ปชด.) กะเหรี่ยงสวนผึ้ง ตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผูกําหนด  ในดานบวก 
รัฐไดพัฒนาอยางทั่วถึง การบริการจากรัฐเขาถึงทุกพื้นที่  แตในดานลบ คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง
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สวนผึ้งตองทํางานหนัก ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สิน  หนุมสาวเขาเมืองเพื่อขายแรงงาน  จิตวิญญาณ
เร่ิมสาบสูญ ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมถูกกลืนหายไป 

ทามกลางความเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครอง  และการสูญเสียวัฒนธรรม กะเหรี่ยง
สวนผึ้งไดสรางและหาพื้นที่ใหมในสังคมเพื่อจะดํารงไว ซ่ึงอัตลักษณของตน  ดวยการหา
ความหมาย การตีความและอธิบายตัวตนโดยการรื้อฟน กิจกรรมทางประเพณีทองถ่ิน  การสราง
เครือขายทางวัฒนธรรม และนําเสนอกิจกรรมผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพื่อบอกกับสังคม
วากะเหรี่ยงสวนผ้ึงเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย มีตัวตนที่เหมือน และแตกตางจากสังคมเมืองใน
ฐานะกลุมชนกะเหรี่ยงสัญชาติไทย (  วุฒิ  บุญเลิศและคณะ , 2546: 238-241) 

 
 
 

                                              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                     
 
 
แผนผังท่ี  3  แผนที่แสดงการแบงเขตอําเภอ  จังหวัดราชบุรี 
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4.2  ขอมูลท่ัวไปของบานบอหวี  
 

 กะเหรี่ยงโปบานบอหวี   เปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน ( ปชด. ) เปน 1 ใน 7 หมูบาน
ของตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  ออกจากอําเภอสวนผึ้งไป 15 กิโลเมตร ซ่ึงอยูหางจากจังหวัด
ราชบุรีประมาณ 78 กิโลเมตร และ พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง ทิศตะวันตกติดกับเทือกเขา    
ตะนาวศรี ซ่ึงกั้นชายแดนระหวางไทยกับพมา  มีประชากรประมาณ 80 %เปนชาวไทยเชื้อสาย
กะเหรี่ยง   อยูในเขตการปกครององคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี ซ่ึงประกอบไปดวย 

 
                หมูที่ 1        บานสวนผึ้ง (อปพ.)                       หมูที่ 5        บานหวยแหง 
                หมูที่ 2        บานทามะขาม  (อปพ.)                  หมูที่ 6        บานหวยน้ําหนัก (ปชด.) 
                หมูที่ 3        บานหวยมวง (ปชด.)                      หมูที่ 7        บานบอเกาบน 
                หมูที่ 4        บานบอหวี  (ปชด.) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  แผนผังท่ี 4  แสดงพื้นที่แตละหมูบาน ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
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4.2.1 ประวัติและความเปนมา 
 
ราวป พ.ศ. 2483  มีชาวกะเหรี่ยงกลุมหนึ่งจํานวน 6 ครัวเรือน เปนกะเหรี่ยงกลุมแรกที่ได

อพยพจาก สาธารณรัฐสังคมนิยมแหงสหภาพเมียนมาร  (ประเทศพมา) มาตั้งถ่ินฐานอยูที่หวยบอ
หวี ประกอบไปดวย  

1 )  ครอบครัวนายบิ๊  ปุงกี๋  (ชวงที่อพยพเขามาอายุ 12 ป ปจจุบันอายุ 80 ป) 
2 )  ครอบครัวนายอุมอง นาติน (ชวงที่อพยพเขามาอายุ 12 ป ปจจุบันอายุ 80 ป) 
3 )  ครอบครัวนางจู  คําพุ (ชวงที่อพยพเขามาอายุ 12 ป ปจจุบันอายุ 80 ป) 
4 )  ครอบครัวนายสะดิ้ง สวนผึ้ง (เสียชีวติ) 
5 )  ครอบครัวนายคุย  ใจพระ(เสียชีวิต) 
6 )  ครอบครัวนายคั่วะ ปุงกี๋ (เสียชีวิต) 
 

โดยสภาพของหมูบานในชวงนั้น ยังเปนปา มีตํารวจชายแดนเขามาดูแลและในชวงตอมามี
การอพยพเขามามากขึ้นเปนลําดับโดยมีนายเคง ชอกง เปนผูนําของหมูบานคนแรก สําหรับ  ขอ
สันนิษฐานชื่อของบานบอหวีนาจะมาจากแตกอนนี้ ในพื้นที่นี้มีเหมืองแรเปนจํานวนมาก คําวา 
“ บอ ”  จึงนาจะมาจากบอแรที่มีอยูในพื้นที่ สวนคําวา “ หวี ” นั้น  เนื่องจากแตกอนนี้ชาวบานจะมี
ความเปนอยูที่ลําบากยากจน  ไมมีแมกระทั่งหวีที่จะเอาไวใชสําหรับหวีผม ดวยสาเหตุนี้จึงเปนที่มา
ของชื่อบานบอหวี 

 

 
 
               ภาพที่  1 สัญลักษณหวี บริเวณทางเขาหมูบานบอหวีในปจจบุัน 
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                 ภาพที่  2   โรงเรียนตามพระราชดําริของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี 
 

ในป พ.ศ. 2514 สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีเสด็จมาบานบอหวี   ทรงมี
พระราชดําริใหสรางโรงเรียนขึ้นหนึ่งหลัง โดยมีพระประสงคใหเด็กชาวเขาไดเรียนภาษาไทย โดย
มีตํารวจชายแดนเปนครูผูสอน  ซ่ึงแตเดิมนั้นบานบอหวีขึ้นอยูกับบานทามะขาม  หมูที่ 11        
ตําบลสวนผึ้ง   ตอมากระทรวงมหาดไทยไดประกาศแบงพื้นที่อําเภอจอมบึงตั้งเปนกิ่งอําเภอ    
ตําบลสวนผึ้งจึงไดยกฐานะ เปนกิ่งอําเภอสวนผึ้ง ในวันที่ 15 พฤศจิกายน พ.ศ. 2517 ซ่ึงในขณะนั้น
บานบอหวีมีจํานวนประชากรเพียง 150 คน (24 ครัวเรือน)  และเมื่อวันที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2526                   
กิ่งอําเภอสวนผ้ึง ก็ไดรับการยกฐานะเปนอําเภอสวนผึ้ง  โดยแบงการปกครองออกเปน 4  ตําบล  
ไดแก  

     1 )  ตําบลสวนผึ้ง                    2 )  ตําบลตะนาวศรี 
                 3 )   ตําบลทาเคย                    4 )  ตําบลปาหวาย   

 
ใน 4 ตําบลนั้นรวมหมูบานทั้งหมด  37  หมูบาน  มีเทศบาลตําบล  2 แหง มี องคการบริหาร

สวนตําบล (อบต.) 4 แหง นอกจากนั้นยังแบงเปนหมูบานอาสาพัฒนาปองกันตนเอง(อพป. หมูบาน
ที่อยูในความดูแลของทหาร ) 19  หมูบานและหมูบานปองกันชายแดนตนเอง (ปชด. หมูบานติด
ชายแดนพมาที่ตํารวจชายแดนและทหารเขามาจัดสรรที่อยูและท่ีทํากินให)  ซ่ึงมี3 หมูบาน  เริ่มแรก
ชุมชนบอหวีไดแยกจัดตั้งเปนหมูบาน( อพป.)หมูที่ 9  ตําบลสวนผึ้ง อําเภอสวนผึ้ง ในขณะนั้นมี
ประชากรเพียง  402 คน มีนายจี่ คังพุ เปนผูใหญบานและในป พ.ศ. 2528   ก็ไดเปลี่ยนมาเปน
หมูบานปองกันชายแดนตนเอง (ปชด.)และในวันที่ 13  มีนาคม พ.ศ.2530  นายณัฏพล (จะขุ)               
วงศทองไดรับเลือกใหเปนผูใหญบานคนตอมาและไดแยกออกมาเปนหมูบานบอหวีเปนหมูที่ 4    
ตําบลตะนาวศรีมาจนถึงปจจุบัน 
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4.2.2  ลักษณะภูมิประเทศ  

บานบอหวีเปนพื้นที่ชายแดน มีลักษณะภูมิประเทศและสภาพทั่วไปเปนภูเขาสูงลอมรอบ
หมูบาน     มีธรรมชาติอุดมสมบูรณ  มีแหลงน้ําที่มาจากธรรมชาติ  มีลําหวยบอหวีและลําหวยคอก
หมูไหลลงสูลําน้ําภาชี  อากาศรอนชื้นมีฝนตกชุก ในชวงฤดูหนาวอากาศหนาวเย็น   ทรัพยากรใน
เขตพื้นที่สวนใหญจะเปนทรัพยากรไม หินและแรบางชนิด มีอางเก็บน้ําที่สรางขึ้นในตําบลตะนาว
ศรี ถึง 7 แหง ดวยกันคือ อางเก็บน้ําบานสวนผึ้ง ,อางเก็บน้ําผาชนแดน ,อางเก็บน้ําหวยจันมาก,   
อางเก็บน้ําบานหวยมวง , อางเก็บน้ําบานโปงแหง , อางเก็บน้ําหวยอะนะ  และอางเก็บน้ําหวยคอก
หมูซ่ึงมีที่ตั้งอยูในหมูบานบอหวี   

หมูบานบอหวีมีพื้นที่โดยรวมของหมูบานจํานวน 62.90 ตารางกิโลเมตรหรือ39,312.5 ไร      
แยกเปนที่อยูอาศัย 120 แปลง พื้นที่ทํากิน 150 แปลง ที่สาธารณะ 4 แปลง หมูบาน   บอหวีตั้งอยูในพืน้ที่
ราชพัสดุ  และตั้งอยูในเขตปาสงวนแหงชาติ   หางจากอําเภอสวนผึ้ง  15 กิโลเมตร สภาพเสนทาง
คมนาคม มีถนนลาดยางตลอดสายจากอําเภอสวนผึ้งถึงบานบอหวี การคมนาคมที่จะเดินทางระหวาง
หมูบานกับสังคมภายนอก สามารถเดินทางไดตลอดทั้งป มีถนนสายหลัก 4 สาย  คือ 
                 -  สายบานบอ-หวยมวง การคมนาคมสะดวก ผิวจราจรลาดยาง 
                 -  สายบานบอ-ทามะขาม การคมนาคมผิวจราจรเปนดินลูกรัง 
                 -  สายบานบอหวี-บานหวยผาก การคมนาคมสะดวก ผิวจราจรลาดยาง 
                 -  สายบานสวนผึ้ง-บานบึง การคมนาคมผิวจราจรเปนดินลูกรัง 

 

 

 

 

 

 

                  ภาพที่ 3 ลักษณะภูมิประเทศ                                  ภาพที่  4   ทางเขาหมูบานบอหว ี
                    และสภาพทั่วไปของหมูบานบอหวี       
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  หมูบานบอหวีมีอาณาเขตติดตอพื้นที่ใกลเคียง   ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
                                   
 
 
        แผนผังท่ี  5   แผนที่แสดงพื้นที่ติดตอหมูบาน ตําบลตะนาวศรี  
          
                     ทิศเหนือ              ติดบานหวยผาก หมูที่ 7 ตําบลสวนผึ้ง อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                     ทิศใต     ติดบานหวยมวง หมูที่ 3 ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                     ทิศตะวันออก     ติดบานทามะขาม หมูที่ 2 ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี 
                     ทิศตะวันตก        ติดสาธารณรัฐสังคมนิยมแหงสหภาพเมียนมาร 
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4.2.3 ประชากร 

บานบอหวี มีจํานวนประชากรทั้งหมด 1,528 คน  จํานวนครัวเรือนทั้งหมด  572ครัวเรือน  
แบงออกเปน 2 กลุม คือ กลุมกะเหรี่ยงที่ไดรับสัญชาติไทยมีบัตรประจําตัวประชาชนอยางถูกตอง
ตามกฎหมาย  จํานวน 312   ครัวเรือน แบงเปนประชากรชาย 353 คน หญิง 298 คนและบุคคลพื้นที่
สูง (ชาวเขา) ประเภทบัตรประจําตัวสีเขียวขอบแดง จํานวน 260ครัวเรือน แบงเปนประชากรชาย 
464  คน หญิง 413 คน   
 
4.3 ระบบเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 

 
4.3.1 ศาสนาและความเชื่อ การนับถือสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ 
ชาวกะเหรี่ยงบานบอหวี ยังมีความเชื่อเร่ืองผีตามขนบธรรมเนียมประเพณีที่เปนความเชื่อ

แตดั้งเดิมของบรรพบุรุษ โดยจะมีการเลี้ยงผีหมูบานในลักษณะของการทําบุญกลางหมูบานซึ่งจะจดั
ในชวงเดือนมกราคม  แตในวิถีชิวิตปจจุบัน กะเหรี่ยงโปบานบอหวีนับถือศาสนาพุทธ และ ความ
เล่ือมใสในศาสนาพุทธ ชาวบานยังไดรวมกันสรางสํานักสงฆ บานบอหวี ซ่ึงปจจุบันเปนวดับอหวมีี
พระภิกษุจํานวน   5 รูป มีหลวงพอสุชิน ฐิฐธมโม เปนเจาอาวาส  โดยวัดมีบทบาทตอสังคมหมูบาน  
คือ  เปนสถานที่ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา  มีการทําบุญตามประเพณีเชนเดียวกับคนไทย เชน 
วันมาฆบูชา ,วันวิสาขบูชา , วันอาสาฬหบูชา , วันเขาพรรษา ออกพรรษา ทุกๆวันพระจะมีชาวบาน
ราว 50 คนเขามาถือศีลอยูในวัด  มีการทอดผาปาและทอดกฐินประจําป   มีการบวชชีพราหมณ เพื่อ
ปฏิบัติธรรมของชาวบาน   การบรรพชาสามเณรภาคฤดูรอนและการบวชชีพราหมณ เพื่อปฏิบัติ
ธรรมของเด็กๆในหมูบาน  เปนสถานที่ในการฌาปณกิจของชาวบาน  เปนพิพิธภัณฑภูมิปญญา
ชาวบานเพื่อเปนศูนยการเรียนรู 

 
 
 
 

 
 
 

 
               ภาพที่ 5   หลวงพอสุชิน ฐิฐธมโม                                  ภาพที่ 6   วัดบอหว ี
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        ภาพที่ 7  การบรรพชาสามเณรภาคฤดรูอน          ภาพที่ 8 การปฏิบัติธรรมของเด็กๆในหมูบาน 
 
 
 
 
 

 
 
 
        ภาพที่ 9  ศาลาปฏิบัติธรรมของชาวบานบอหวี             ภาพที1่0  ผาปาสามัคคีของชาวบาน 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
             ภาพที ่11  สถานที่ฌาปณกิจในวัดบอหวี              ภาพที ่12 พิพิธภัณฑภูมิปญญาชาวบาน 
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4.3.2 ระบบการปกครอง 

 บานบอหวีเปนหมูบานปองกันชายแดนตนเอง (ปชด. หมูบานที่ตํารวจชายแดนและทหาร
เขามาจัดสรรที่อยูและที่ทํากินให)  มีการปกครองที่มีลักษณะพิเศษเนื่องจากเปนพื้นที่ชายแดน
นอกจากการปกครองในระบบรัฐที่อยูภายใตการดูแลของอําเภอสวนผึ้ง มีนายนัฏพล วงศทอง    
เปนผูใหญบานแลว ยังมีการปกครองซึ่งอยูภายใตการบริหารงานขององคกรบริหารสวนตําบล     
อีกดวย  นอกจานั้นบานบอหวียังมีการจัดการปกครองของตนเองภายในหมูบาน เปนการตกลงกัน
ภายในเพื่อการจัดการดูแลหมูบานใหเกิดความเรียบรอย โดยแบงลักษณะงานออกเปนดังนี้ 

4.3.2.1  งานดานการบริหารหมูบานทั่วไป  
ชาวบานบอหวีมีความรูเกี่ยวกับกฎหมายเบื้องตนเปนอยางดี มีความสนใจทางการเมือง  

การปกครอง ชาวบานมีการจัดตั้งคณะกรรมการฝายตาง ๆ ควบคุมการบริหารงานภายในหมูบาน 
แบงความรับผิดชอบโดยพิจารณาจากความรูความสามารถ ความสนใจในงานที่รับผิดชอบเพื่อแบง
งานกันดูแลหมูบานเสมือนเปนสภาหมูบาน  การคัดเลือกใชวิธีการอาสาเพื่อเปนการชวยเหลืองาน
กันโดยไมมีคาตอบแทน  คณะกรรมการตางๆประกอบดวย    ฝายปกครอง , ฝายปองกันและรักษา
ความสงบเรียบรอย , ฝายการคลัง , ฝายพัฒนา , ฝายการสาธารณสุข , ฝายการศึกษาและวัฒนธรรม ,       
ฝายสวัสดิการและสังคม ,  ฝายสตรี , ฝายสงเสริมอาชีพ , ฝายปาไม โดยคณะกรรมการหมูบาน
เหลานี้จะมีการประชุมกันทุกวันที่ 6 ของเดือน 

4.3.2.2   งานดานการจัดการพื้นที่  
    บานบอหวีไดกําหนดพื้นที่ออกเปนคุมตางๆ โดยจําแนกตามพื้นที่ของหมูบานมีหัวหนา

คอยดูแลคุมและมีการประชุมรวมกับขาราชการ  , การประชุมประจําเดือนของกํานันและ
ผูใหญบาน , การประชุมของสภาองคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี  มีการจดบันทึกการประชุม
การแลกเปลี่ยนความคิดอยางกวางขวาง และไดแจงผลการประชุมใหชาวบานในหมูบานทราบดวย   
การแบงคุมเพื่อดูแลการพัฒนางานในหมูบานแบงออกเปน 5 คุม   คือ   คุมเฟองฟา   คุมทานตะวัน
คุมเบญจมาศ    คุมดาวเรือง   คุมพุทธรักษา 
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แผนผังท่ี 6 แผนผังการแบงพื้นที่คุมตางๆในบานบอหวี 
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4.3.3.3  งานดานความมั่นคงและความปลอดภัย 
คณะกรรมการของหมูบานยังไดรวมกันตั้งระบบปองกันและรักษาความปลอดภัยของ

หมูบานบอหวี เพื่อเปนแนวทางในการปฏิบัติของหมูบานรวมกับทางการ เนื่องดวยบานบอหวีเปน
หมูบานติดชายแดนสหภาพเมียนมาร จึงมีปญหาเกี่ยวกับการลักลอบเขาเมือง , การคายาเสพตดิ และ
การตัดไมทําลายปา  โดยแบงออกเปนชุดปฏิบัติงานตางๆ ดังนี้  
                        1)  ชุดรักษาความปลอดภัย                 จํานวน 10 ชุดๆ ละ 4 นาย รวม 40 นาย 
                        2)  ชุดออกลาดตะเวนหาขาว จํานวน 5 ชุดๆ ละ 3 นาย รวม  15 นาย 
                        3)  ชุดอาสาปองกันพลเรือน                  
                        4)   ลูกเสือชาวบาน                                  

 
หมูบานบอหวีเปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน จึงไดรับอนุญาตใหมีอาวุธปนลูกซอง     

5 นัดในการครอบครองของหมูบานจํานวน15 กระบอกโดยมีการฝกอบรมจากโดยหนวยเฉพาะกิจ
กรมทหารราบที่ 9 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 ภาพที่ 13  ปนปองกันประจําหมูบานบอหว ี
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ภายในหมูบานกําหนดใหมี ปอมยามจุดตรวจในหมูบานจํานวน 2 แหง และมีหลุม    
หลบภัย 1 แหงโดยใหผูปฏิบัติงานฝกใชวิทยุส่ือสาร (จํานวน 5 เครื่อง) และมีสัญญาณเตือนภัย                        
1 แหง เพื่อเตือนเหตุราย โดยจัดซุมอยูเวรรักษาความปลอดภัย ชุดละ 4 นาย เปนประจําทุกวัน ,    
จัดหนวยหาขาวสังเกตการณในสภาวะปกติและชุดลาดตระเวนหาขาวตามชองทางเขาออกชายแดน
ชุดละ 3 นายประจําทุกวัน ทั้งนี้บานบอหวีจะจัดใหมีการประชุมคณะกรรมการรักษาความปลอดภัย
หมูบานเดือนละ   1  คร้ังและมีการฝกทบทวนทางยุทธวิธีกําลังหมวดปองกันหมูบาน ปละ 1 คร้ัง 
ราษฎรสามารถปองกันตนเองได มีการจัดกําลังหมวดปองกันหมูบานประชาชนซึ่งไดรับการ
ฝกอบรมหลักสูตรชุมชนเขมแข็งตอตานภัยยาเสพติด และฝกอบรมดานการขาว โดยหนวยเฉพาะ
กิจกรมทหารราบที่ 9  
 
 

 
 
 
 
 

 
             ภาพที่ 14  กิจกรรมการอบรมชุดรักษาความปลอดภัยและปองกันชายแดนในหมูบาน 
 
 

                
  

 
 
 
 
 
 

                        ภาพที่ 15  บริเวณกองรอยทหารพรานจูโจมที่ 955 ที่ตั้งอยูในหมูบาน 
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4.3.2.4   งานดานสังคมและเศรษฐกิจ 
หมูบานบอหวีแบงงานดานสังคมและเศรษฐกิจออกเปนกลุมงาน 3 กลุมใหญดังนี้ 

                       1)  กลุมสตรี มีบทบาทในการทํากิจกรรมของหมูบานในทุกๆโอกาสซึ่งก็พบวาจะ
ไดรับความรวมมือเปนอยางดีในทุกๆครั้ง นอกจากนั้นยังรับผิดชอบเรื่องอาหารในการทํากิจกรรม
หรือการตอนรับแขกบานแขกเมือง  มีการรวมตัวกันที่บานของผูใหญบานบาง บานของผูชวย
ผูใหญบานบางตามวาระของงานตางๆ  

2) กลุมเยาวชน  กลุมนี้ผูนําหมูบานคอนขางใหความสําคัญ ดวยเหตุเพราะเยาวชน
ในหมูบานเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมเมือง  พยายามที่จะใหเยาวชนเขามามีโอกาสในกิจกรรมตางๆ
ซ่ึงในปจจุบันนี้ พบวาไดรับความรวมมืออยูบางแตก็ยังไมเต็มที่ จะอาศัยกลุมผูปกครองใหชวย
เขมงวดและดูแล เพื่อกระตุนเตือนเปนการเพิ่มเติม โดยเฉพาะเรื่องของความประพฤติเยาวชนที่เร่ิม
เปลี่ยนแปลงมากขึ้นเรื่อยๆ มีการสงเสริมการเรียนรูทางดานการเกษตร เพราะในปจจุบันนี้ เมื่อ
เด็กๆเรียนจบก็จะออกมาทํางานรับจางอยูนอกหมูบานเสียเปนสวนใหญ มีการปลูกฝงใหเห็นถึง
ความสําคัญของปาที่มีผลตอหมูบาน และปลูกจิตสํานึกลงไปตั้งแตเด็ก ซ่ึงจะมีหนวยพิทักษปา  
สวนผึ้งในตําบลเปนกําลังสําคัญของกจิกรรม 

3) กลุมการอาชีพ  ซ่ึงจะดูแลเรื่องงานจักสานเขงของสมาชิกภายในหมูบาน มีการ
รวมตัวกันเพื่อการกูยืมจาก ธนาคารเพื่อการสงเคราะหและการเกษตร (ธกส.)ในการลงทุน โดยมี
คณะกรรมการตลอดจนที่ปรึกษาที่เปนหนวยงานของรัฐเขามาชวยดูแล  

 จากการจัดการบริหารและการปกครองที่มีการชวยเหลือกันภายในหมูบาน ทําให
หมูบานบอหวีเปนที่ยอมรับจากภาครัฐจนไดรับรางวัลหมูบานดีเดนในกลุมงานตางๆ เชน              
หมูบานแข็งแรง , หมูบานปลอดยาเสพติด , หมูบานระบบปองกันดีเดน เปนตน อีกทั้งผูนําหมูบาน
ไดประชุมคณะกรรมการหมูบานใหมีการสรางคณะดนตรีกะเหรี่ยง ออกไปแสดงในวาระตางๆที่
หมูบานไดรับรางวัล  จึงทําใหกะเหรี่ยงโปบานบอหวี มีช่ือเสียงเปนที่รูจักเพิ่มมากยิ่งขึ้น  
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 16  เกียรติบัตรดีเดนของหมูบาน0. 
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ภาพที่ 17  โลรางวัลดีเดนของหมูบาน 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
                               ภาพที่ 18  ปายคําประกาศเจตนารมณที่ติดไวในหมูบานบอหว ี
 

4.3.3 ระบบเศรษฐกิจ 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมีรายไดจากการประกอบอาชีพหลักในปจจุบันที่ชาวบานบอหวีใช
ในการเลี้ยงชีพแบงเปนดังนี้ คือ 

4.3.3.1 จักสานเขง   
สําหรับการสานเขงนี้ไดรับงบประมาณจากรัฐบาลเปนเงินทุนของกลุมและ  เครื่องรีด

ตรอก 6 ตัว เปนเงิน 120,000 บาท กลุมจักสานมีสมาชิก 75 ครัวเรือน มีการประเมินรายไดวา  หนึ่ง
ครัวเรือนใชไมประมาณ 400 ลําตอหนึ่งเดือน ไมไผจํานวน 400 ลําจะไดเขงประมาณ 160 ใบๆ ละ 
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25 บาท ทําใหสมาชิกไดรับรายไดไมต่ํากวา 3,975 บาทตอหนึ่งเดือน ซ่ึงจะมีคณะกรรมการในฝาย
การคลังของหมูบานจะรวมกันบริหารการเงินของหมูบาน คอยจัดเก็บรายไดจากพอคาที่มารับซื้อ
เขงสานภายในหมูบาน โดยจัดเก็บใบละ 50 สตางค เขาหมูบาน  เงินที่จัดเก็บไดนั้น จะนํามาใช
เกี่ยวกับพัฒนาหมูบานเปนหลัก  ซ่ึงการจัดเก็บรายไดตอเดือนนั้นจะมีรายได    ขั้นต่ําประมาณ 
1,500 บาทและ สูงสุดประมาณ 3,000 บาทตอเดือน  ในการใชจายเงินกองคลังของหมูบานนั้น
จะตองไดรับการอนุมัติ จากคณะกรรมการหมูบานฝายตางๆ เห็นสมควร  จึงนําเงินสวนนี้มาใชจาย
ไดเพื่อความถูกตอง โดยคณะกรรมการการคลังจะตองชี้แจง รายรับ-รายจาย ในการประชุมทุกวันที่ 
6 ของเดือน ไดรับทราบทุกเดือน เพื่อใหคณะกรรมการฝายตางๆ และราษฎรไดรับทราบโดยทั่วกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                  
                     ภาพที่ 19  เครื่องรีดตอก                            ภาพที่ 20  การจักสานเขงในหมูบาน 
 

4.3.3.2  แปรรูปพริกกะเหรี่ยง   
กลุมสตรีของหมูบานไดจัดตั้งกลุมแปรรูปพริกกะเหรี่ยง เปนพริกแกงกะเหรี่ยงแกงเผ็ด 

แกงสม แกงเขียวหวาน ดวยการรวมหุนของสมาชิก หุนละ 100 บาท โดยไดเร่ิมดําเนินการมาตั้งแต 
1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2546 และเคยไดรับรางวัลชนะเลิศการประกวดแกงเขียวหวานในงานราชบุรี 
2004 ที่จังหวัดราชบุรี   โดยมีการประชุมฝายพัฒนาสตรีเปนประจําทุกเดือน  
 

4.3.3.3  รับจาง   
สมเด็จพระนางเจาฯ พระบรมราชินีนาถ มีพระราชดําริใหดําเนินงานโครงการฟารม

ตัวอยางตามพระราชดําริ จังหวัดราชบุรี   เร่ิมเขาดําเนินงานในเดือนสิงหาคม 2545 เปนตนมา     
เพื่อเปนแหลงผลิตอาหาร  และขยายผลไปสูการคาใหกับประชาชนในพื้นที่ทั่วไปโดยไมเนนผล
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กําไร เผยแพรความรูดานการเกษตรใหความรูแกชาวบานที่เขามาทํางานเพื่อสรางกระบวนการ
เรียนรูจากการที่ไดปฏิบัติจริงในฟารมในลักษณะของการ “ LEARNING BY  DOING ” ฝกอาชีพ
ภายในฟารมสามารถนําไปประกอบอาชีพได  ตลอดจนเปนการจางแรงงาน เพื่อใหชาวบานมีรายได 
นอกจากนี้โครงการฟารมตัวอยางตามพระราชดําริ เดิมเปนพื้นที่ เหมืองแรรางของบริษัท             
สินนันทวัฒน   เนื้อที่ประมาณ 219 ไรเศษ เมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 2545  สมเด็จพระนางเจาฯ 
พระบรมราชินีนาถ ทรงมีพระราชเสาวนียเกี่ยวกับการจัดตั้งฟารมตัวอยาง ไวตอนหนึ่งความวา   
“… ตอนนี้พยายาม     จะเริ่มทําฟารมตัวอยาง ที่อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี หวังใหเปนแหลงผลิต
อาหาร เปนคลังอาหารที่หลอเล้ียงคนไทย จะเปนที่นาหวาดเกรงวา ตอไปอาหารจะแพงมาก และ
คนที่ยากจนจะลําบาก  ตองตั้งคลังอาหารขึ้นตามที่ตางๆ…” จากโครงการฟารมตัวอยาง              
ตามพระราชดําริ ทําใหชาวบานบอหวีเขามามีอาชีพรับจางอยูในฟารมตัวอยางนี้เปนอาชีพหลักอีก
อาชีพหนึ่ง  
 
  
 
 
 
 
 
                       ภาพที่ 21  ฟารมตัวอยางตามพระราชดําริของสมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์ 
 

4.3.3.4  การเกษตร   
สําหรับอาชีพทางการเกษตรนั้น  ชาวบานไดรับที่ดินจัดสรรตามโครงการหมูบานปองกัน

ตนเองชายแดน แตไมมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินโดยมีกรรมการฝายสงเสริมอาชีพของหมูบานคอยชวย
ติดตอประสานงานระหวางชุมชนกับหนวยงานของรัฐบาล เชน พัฒนาการอําเภอและเกษตรอําเภอ 
เปนตน มีโครงการอางเก็บน้ําหวยคอกหมู หนวยดําเนินการชลประทาน ราษฏรไดรับการใชน้ําเพื่อ
การเกษตร โดยแหลงน้ําเพื่อเกษตรมี ใชไดตลอดทั้งป ซ่ึงแตเดิมกะเหรี่ยงโปบานบอหวีจะทําอาชีพ
ทางการเกษตรเปนหลัก โดยปลูกขาวไรมากที่สุด แตในปจจุบันการซื้อขาวจากในเมืองเขาไป
บริโภคในหมูบานสะดวกสบาย การทําขาวไรก็ลดลง  อาชีพทางการเกษตรก็ลดลง คงพอเหลือบาง 
ก็จะเปนไรขาวโพด  มันสําปะหลังและปลูกผักสวนครัว   
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4.3.3.5  คาขาย 
ภายในหมูบานจะมีรานคาอยู  6 รานตั้งเปนจุดๆ ไมหางจากกันมากนัก มีรานขายเครื่อง

อุปโภคบริโภค  4 ราน  รานเพื่อการเกษตร  1 ราน และ รานตัดผม 1 ราน และในทุกๆวันศุกรจะมี
ตลาดนัดที่คนในเมืองจะนําของขึ้นมาขายในหมูบาน  ก็จะมีชาวบานนําผักสวนครัวมาขายในตลาด
นัดรวมอยูดวย 

 
   

 
 
 
 
 
 
                                                           ภาพที่ 22  รานคาที่ตั้งอยูในหมูบานบอหวี 

 
4.3.3.6 ทอผา 
ในปจจุบัน อาชีพทอผาในหมูบานมีเหลือเพียง นายอาทิตย ดาวัลยเพียงบานเดียวที่ยังทอผา

อยู แตก็จะเปนการทอเพื่อสวมใสเอง ซ่ึงสวนใหญคนในหมูบานจะหันไปใสเสื้อผาจากการซื้อหา
ในเมือง หรือจากรานคาที่มาเปดตลาดนัดในหมูบาน จึงทําใหอาชีพทอผาหายไปจากหมูบาน 

สําหรับกองทุนตาง ๆ ของหมูบานเพื่อชวยเหลือสมาชิกหมูบานเพื่อนําไปประกอบอาชีพ
ใหมีรายไดเพิ่มขึ้นนั้น คณะกรรมการไดจัดตั้งกองทุนหมูบาน (หนึ่งลานบาท) ที่ไดรับอนุมัติเมื่อ
เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2544 เปนเงินกองทุนเพิ่มเติม 

 
4.3.4  ระบบการศึกษา 
สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีเสด็จมาบานบอหวี   ทรงมีพระราชดําริใหสราง

โรงเรียนขึ้นหนึ่งหลัง โดยมีพระประสงคใหเด็กชาวเขาไดเรียนภาษาไทย โดยมีตํารวจชายแดนเปน
ครูผูสอน เร่ิมสอนตั้งแตป พ.ศ. 2514 มาจนถึงป 2538 จากนั้นก็โอนมาเปน โรงเรียนกลุมนักขาว
หญิง 2   เปดสอนตั้งแตระดับอนุบาลจนถึงประถมศึกษาปที่ 6 จํานวน 1 แหง มีจํานวนบุคลากรครู    
8 คน ชาย 6 คน หญิง 2 คน จํานวนนักเรียน 266 คน ชาย 120 คน หญิง 146 คน 
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                                                    ภาพที่ 23 บริเวณโรงเรียนในหมูบานบอหวี             
 

ชาวบานสวนใหญมีการศึกษาอยูในระดับประถมศึกษา  สําหรับลูกหลานในรุนใหมที่
เรียนจบจากชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในหมูบานแลว ก็จะเขามาศึกษาตอในระดับมัธยมศึกษาที่ 
โรงเรียนรุจิรภัทร (ตั้งอยูในหมูที่ 3 หวยมวง)  และโรงเรียนสวนผ้ึงวิทยา  จากนั้นก็จะเขามาศึกษา
ตอที่วิทยาลัยเษตรและเทคโนโลยีเขาเขียว จังหวัดราชบุรี  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 24  การเรียนในชั้นของเด็กๆหมูบานบอหว ี

 

 สําหรับโรงเรียนกลุมนักขาวหญิง 2 นี้ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี ได
เสด็จเปนการสวนพระองคหลายครั้ง เพื่อติดตามการศึกษาของชาวเขา ทรงรับสั่งใหครูติดตามเด็กที่
จบการศึกษาในระดับชั้นประถม 6 ที่ไมเขาศึกษาตอในระดับมัธยมศึกษา สงชื่อนักเรียนชาวเขาที่ยัง
ไมมีบัตรประชาชน ไปยังสํานักพระราชวังเพื่อรับรองการเขาศึกษาตอวิทยาลัยเกษตรและ
เทคโนโลยีเขาเขียว จังหวัดราชบุรี เพื่อเปนการสานงานตอ เนื่องจากโรงเรียนนี้ไดรับการกอตั้งเพื่อ
พัฒนาการศึกษาใหชาวเขา จากสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี  
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4.3.5  การรักษาโรคและสุขอนามัย 
ในตําบลตะนาวศรีมีสถานีอานามัยจํานวน 2 แหง  และตั้งอยูในหมูบานบอหวี 1 แหง โดย

มีพยาบาลประจําสถานีอนามัย    1   คน  ทันตาภิบาล 1 คนและเจาหนาที่สาธารณสุขอีก  2   คน 
 
 
 
 
 
 
                         ภาพที่ 44  สถานีอนามัย                                                 ภาพที่ 45  สถานีอนามัย    
                                           

ภาพที่  25  สถานีอนามัย ที่ตั้งอยูในหมูบานบอหวี            
 

บานบอหวีไดจัดตั้งฝายการสาธารสุขในหมูบาน มีหนาที่คอยประสานงานกับเจาหนาที่
อนามัยและชาวบาน เชน การรณรงคปองกันโรคโปลิโอ การฉีดวัคซีนในเด็ก หรือการปองกันโรค
เทาชาง ซ่ึงไดรณรงคไปแลว และไดรับความรวมมือเปนอยางดี ในรายผูสูงอายุ จะคอยดูแลตรวจ
สุขภาพ ทุก 3 เดือน โดยจัดตั้งเปนกลุมผูสูงอายุ  มีการรณรงคตอตานไขเลือดออก รวมกันกําจัด
ลูกน้ํายุงลายทําลายแหลงน้ําขังที่จะเกิดลูกน้ํายุงลาย  จัดรณรงคตอตานโรคโปลิโอ 
 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 26  การตรวจสุขภาพในหมูบาน 
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สําหรับการรักษาแบบพื้นบานโดยสมุนไพร ในปจจุบันไมพบวาในหมูบานบอหวีมีหมอ
สมุนไพรเลย การรักษาในแผนปจจุบันที่เขาไปตั้งสถานีอนามัยในหมูบาน มีบทบาทและไดรับการ
ยอมรับจากชาวบานมากกวา ถามีอาการที่จะตองรักษาเกินขีดความสามารถของสถานีอนามัย ก็จะ
สงผูปวยเขาไปรักษาที่โรงพยาบาลสวนผึ้งซึ่งออกจากหมูบานมาเพียง 25 กิโลเมตร ตลอดจนการ
คมนาคมก็สะดวกสะบาย  เสนทางเปนถนนลาดยางตลอดสาย 

 
4.3.6 ระบบเครือญาติ 
สถาบันครอบครัวเปนสถาบันสําคัญที่สุดของกะเหรี่ยงบานบอหวี เปนแหลงปลูกฝงสิ่ง

ตางๆ ใหกับลูกหลานตามความเชื่อ ตามประเพณี ใหอยูใหสังคมไดอยางมีความสุข ความเชื่อเปน
ส่ิงสําคัญลําดับแรกที่กําหนดสิ่งตางๆ ใหอยูใหกรอบ  ชาวกะเหรี่ยงบานบอหวียังมีความเชื่อในเรื่อง
สายตระกูล ซ่ึงมีการนับถือเชื้อสายฝายมารดา (Matrilineal descent) เปนหลัก     ผูหญิงมีบทบาท
หนาที่สําคัญในครัวเรือนมาก ทั้งการดูแลกิจการตางๆ ในครัวเรือน  ดูแลบานเรือน หุงหาอาหาร
และที่สําคัญคือการดูแลใสใจการไหวผีบรรพบุรุษและเปนแกนนําของสายตระกูลในการประกอบ
พิธีกรรมตางๆ    ผูหญิงเปนผูสืบทอดสายตระกูลในอนาคต  ผูชายที่แตงงานดวยจะเปนฝายเขามา
อาศัยอยูในครอบครัวของภรรยา และเมื่อถึงเวลาสมควรจึงแยกออกไปตั้งครอบครัวตางหากได 
ลักษณะครอบครัวของชาวกะเหรี่ยงสวนใหญเปนครอบครัวเดี่ยว(nuclear family)และยังถือระบบ
ผัวเดียวเมียเดียว(Monogamous) อยางเครงครัด ปญหาการหยารางจึงไมคอยมี 

 
4.3.7  ท่ีอยูอาศัย 
บานของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวีเดิม   สวนใหญโครงสรางของเรือนเปนไมไผบง มีขนาด

ประมาณ 4 x 4 เมตร  มีเสาสูง 3 เมตร ดานขางดานละ  3 ตน และมีเสาชวงกลางสูง 4 เมตรอีก 3 ตน  
ชวงเทาๆ กัน บางบานอาจมีเสาถึง 16  ตน หลังคามุงดวยใบจากหรือใบคาโดยใชหวายผูก  สวนฝา
บานใชฟากไมไผบุตามแนวตั้ง อาจมีการเสริมความแข็งแรงของลอด  โดยเพิ่มเสาตอหมอทุกชวง
กลางของลอด ปูพื้นบานดวยฟากไมไผ บางบานมีการสรางชานหนาบานออกไปอีกดานละ 1 ชวง
เสา   ใชบันไดไมไผวางพาด เพื่อขึ้นเรือน พื้นใชฟากไมไผปู ฝาดาน  

 

 

 

 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                           ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 63 

 

 

       

 

 

 

     

                                        

                                        ภาพที่ 27  บานกะเหรีย่งโปบานบอหว ี                       

 

 

 

 

 

 

   ภาพที่ 28  หลังคาบานดานใน                    ภาพที่ 29  หลังคาบานดานนอกมุงดวยจาก                         

 

 

 

 

 

 

                   ภาพที่ 30  พื้นบานปูดวฟากไมไผ                    ภาพที่ 31  ฝาบานกั้นดวยฟากไมไผ                      
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                           ภาพที่ 32  บันไดไมไผ                                             ภาพที่ 33  คานไมไผ                      

 
การยกระดับพื้นบานใหมีใตถุนบาน บางบานยกบานใตถุนสูง 1 เมตร 50 เซนติเมตร บาง

บานก็ยกเพียง 1 เมตร     การกั้นหองนอนจะใชฟากกั้นเปนฝา เวนชองประตูและเวนสวนบนของฝา
ไวใหหางจากหลังคา ประมาณ 1-2 ฟุต ชาวกะเหรี่ยงเช่ือวาเปนทิศตะวันตกเปนที่อยูของผี ดังนั้นจึง
หามไมใหนอนหันหัวไปทางทิศตะวันตกโดยเด็ดขาด ทิศเหนือของบานจะทําเปนหิ้งพระบูชา เนื่อง
ดวยกะเหรี่ยงบานบอหวีนับถือศาสนาพุทธ    หองครัว หรือสวนของเตาหุงขาว อยูในตัวบานทํา
ดวยไมไผสับเปนฟากปูพื้น มีเหล็กตั้งเปนเตาสามเสาสูงจากพื้นประมาณ 4-6 นิ้ว สําหรับวางหมอ 
ใชไมฟนมาสุมบนพื้นเตาสวนนี้  ในปจจุบันมีบางบานก็แยกมาทําครัวอยูนอกตัวบาน 

 

 

 

 

 

 

             ภาพที ่34 หิ้งพระภายในบาน                     ภาพที่ 35 บริเวณครัวภายในบาน                                     

 
 สวนประกอบเกี่ยวกับที่อยูอาศัยที่สําคัญทางความเชื่อของบานกะเหรี่ยงอยางหนึ่งคือ

บันได  ชาวกะเหรี่ยงมีความเชื่อวาบันไดของบานตองมีจํานวนชั้นเปนเลขคี่ สวนของเตาไฟ และ
บันไดบานนั้นเปนสวนที่สําคัญมากที่สุด ที่จะตองใชประกอบพิธีเรียกขวัญ  โดยการใชทัพพีเคาะที่
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เสาไมใผ  ที่บันไดและเตา  พิธีกรรมนี้เปนการประกอบพิธีเรียกขวัญประจําปของชาวกะเหรี่ยง ใน
ประเพณีกินขาวหอ 

ปจจุบันในหมูบานบอหวีจะพบบานกะเหรี่ยงแบบเดิมอยูเพียงไมกี่หลัง สวนใหญมีการ
เปลี่ยนแปลงหันไปใชเสาปูน กําแพงอิฐ และใชสังกะสีหรือกระเบื้องมุงหลังคา  ใชไมเนื้อแข็งแทน
ไมไผและมีอุปกรณเครื่องใชอํานวยความสะดวกตางๆ เชน จานเคเบิล โทรทัศน เครื่องปรับอากาศ
อยางคนเมือง  จากเดิมเรื่องฐานะของคนกะเหรี่ยงจะดูจากขาวในยุงฉาง หรือจํานวน วัว ควาย ที่
เจาของบานมีอยู แตในปจจุบันลักษณะของบานเรือนก็เร่ิมมีบทบาทในการแสดงฐานะของเจาของ
บาน โดยเฉพาะบานของผูนําในหมูบาน รานคา ก็กอสรางแบบบานในเมือง 

 

 

               

 

 

 

                      ภาพที่ 36  บานมุงหลังคาสังกะส ี                       ภาพที่ 37  บานเสาปูน ฝาอิฐ 

 

 

       

 

 

 

 

  ภาพที่ 38  บาน  2 ช้ันแบบในเมือง                  ภาพที่ 39  บานผูใหญนฏัพล วงศทอง 
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                  ภาพที่ 40  จานเคเบิลในหมูบานบอหว ี                ภาพที่ 41  จานเคเบิลในหมูบานบอหว ี
 

4.3.8  อาหารและโภชนาการ  

เดิมอาหารหลักของกะเหรี่ยงโปไดแกขาวเจาหุงและผักตางๆ ซ่ึงสวนใหญจะปลูกเอง 
นํามาผัดกับพริกและเกลือ อาจจะเปนแกงและน้ําพริก   พริกที่กะเหรี่ยงใชปลูกเปนพันธุพริกที่นํามา
จากฝงพมา จะมีรสเผ็ดจัด จนมีคําเรียกพริกประเภทนี้วา   “ พริกกะเหรี่ยง ”  ในทุกมื้ออาหารของ
กะเหรี่ยงจะตองมีพริกประกอบอยูดวยเสมอ   กะเหรี่ยงจะไมคอยกินเนื้อสัตวในชีวิตประจําวัน 
เวนเสียแตจะมีการเซนผี แตในปจจุบันอาหารของชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหวี มีการบริโภค
อาหารแบบคนเมือง ใชการจับจายซื้อหาจากรานคาในหมูบานหรือตลาดในเมืองแทนการปลูกกิน
เองเหมือนอยางแตกอน  มีการบริโภคเนื้อสัตว ตลอดจนเครื่องดื่มประเภทตางๆซึ่งหาซื้อไดจาก
รานคาในหมูบาน  
 

4.3.9  การแตงกาย 
ชาวกะเหรี่ยงบานบอหวีในปจจุบัน มีการแตงกายอยางคนเมืองทั่วไป ในขณะที่ผูวิจัยอยูใน

พื้นที่ สังเกตเห็นการแตงกายของชาวกะเหรี่ยงในวิถีชิวิตประจําวันของหมูบาน ไมพบเห็นวามีใคร
ในหมูบานใสชุดกะเหรี่ยงเลย แมกระทั่งผูสูงอายุที่คาดวานาจะยังมีแตงกายใหเห็นอยูบางแตก็ไม
พบ    อาจจะเปนเพราะการคมนาคมที่สะดวกสบายในการเขาเมืองที่จะซื้อหาเสื้อผาใสอยางคนเมือง 
หรือแมกระทั่งตลาดนัดสัญจรที่เขามาในหมูบานสัปดาหละครั้ง  แตทั้งนี้ส่ิงที่นาเปนหวงก็คือ ชาว
กะเหรี่ยงเริ่มรูสึกวา การแตงกายแบบกะเหรี่ยงนั้น ทําใหตนเองรูสึกตอยต่ําในสังคม เปนปญหา
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ดานอัตลักษณที่เกิดขึ้นจากความรูสึกนึกคิดของตัวตนกะเหรี่ยงที่อยูในสังคม สําหรับการแตงกาย
ดวยชุดกะเหรี่ยงจะพบเห็นอยูก็เฉพาะในงานประเพณี เชน งานประเพณีกินขาวหอ เทศกาลปใหม  
สงกรานต  เขาพรรษา  ทําบุญกลางบาน ซ่ึงจะพบวาคนที่เกี่ยวของกับพิธี สวมใสในการทํากิจกรรม 
หรือพิธีกรรม และก็พบวาชาวบานทั่วไปก็สวมใสชุดกะเหรี่ยงอยูบางแตไมทุกคน การแตงกายที่
เห็นก็จะพบวามีการประยุกตเขากับเสื้อผาสมัยใหม เชนใสเสื้อกะเหรี่ยงกับกางเกงยีนส สําหรับใน
งานประเพณีที่สําคัญ  ผูนําหมูบานก็พยายามที่จะรักษาการแตงกายเอาไวใหเห็นวาพวกเราเปนกลุม
ชาติพันธุกะเหรี่ยงโดยการขอความรวมมือ จากผูปกครองใหบุตรหลานแตงกายดวยเสื้อผากะเหรี่ยง 
โดยเฉพาะเยาวชนที่ไดรับคัดเลือกใหเปนตัวแทนของพิธีกรรมก็จะแตงกายดวยชุดกะเหรี่ยงให
คงไวแบบเดิมใหมากที่สุด 
                 

 

 

 

 

 

 

          ภาพที่  42  การแตงกายชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหว ี

 

 

 

 

 

 

 

 

                 ภาพที่  43  การแตงกายหนุมสาวชาวกะเหรี่ยงในหมูบานบอหวีที่เขารวมพธีิกรรม 
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ถากลาวถึงการแตงกายของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวีในงานประเพณีกินขาวหอซ่ึงเปน
กิจกรรมที่ยังคงมีความสําคัญในรอบป เปนเพียงวาระเดียวที่จะยังพอเห็นการแตงกายดวยชุด
กะเหรี่ยง แตจะมีเพียงบุคคลตางๆที่เปนผูเกี่ยวของในพิธีเทานั้นที่สวมใสใหเห็น ซ่ึงถาเปนโอกาส
ในงานเทศกาลตางๆ เชน ปใหม สงกรานต ที่จัดวันเดียวกับคนในเมือง เครื่องแตงกายอยาง        
ชาวกะเหรี่ยงก็แทบไมไดรับความสําคัญเลย  ฉะนั้นเหตุเราจะพบการแตงกายอยางชาวกะเหรี่ยงใน
งานประเพณีกินขาวหอปละครั้งเทานั้น และที่สําคัญประเพณีกินขาวหอก็เร่ิมแปรรูปไปจากเดิม มี
เร่ืองของการเมืองการปกครองเขามาแทรกแซงในชวงตางๆ อีกทั้งถูกนํามาประชาสัมพันธใหเปน
เทศกาลทองเที่ยวของจังหวัด ประเพณีเพื่อชาวกะเหรี่ยงเองก็ไดถูกลดบทบาทลงไปมาก 

    

 

 

 

 

 

 

      ภาพที่ 44  การแตงกายชาย ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี

  

สําหรับชุดการแตงกายชาย ผูชายกะเหรี่ยงนั้นตามประเพณี   ไมมีการเปลี่ยนเครื่องแตง
กายเหมือนผูหญิงหลังจากการสมรสแลว  ที่ยังเห็นในปจจุบัน ของงานประเพณีกินขาวหอ พบวา
เปนชุดทรงกระสอบ สีแดงเปนสวนใหญ  นอกจากนั้นยังมีสีตางๆ เชน สีเขียว สีเหลือง สีน้ําเงิน ซึ่ง
เสื้อแบบนี้หาซื้องายในตลาด ไมไดทอผาสวมใสเองเหมือนอยางแตกอน  คอเสื้อเปน  ตัววี มีลายสี
แดงขลิบขาวขลิบน้ําเงินเปนทางลง , ลายสีธงชาติไทย  คอเสื้อเปนลายผากลางตัวลงมาถึงชายเสื้อ
ดานลาง  สวมเสื้อเชิ้ตสีขาวแขนยาวไวดานใน  นุงโสรง หรือสวมกางเกงขายาวสีดํา บางคนสวม
เปนกางเกงยีนส  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบเดียวกันได   สําหรับในงานประเพณีกิน
ขาวหอที่ผูวิจัยไดเขาไปรวมสังเกตการณในงาน พบวามีเพียงเด็กๆในคณะนักแสดงของดนตรี
กะเหรี่ยงบานบอหวีที่จะตองแสดงในงาน และเด็กๆที่ไดรับคัดเลือกใหเขารวมพิธีกรรมเทานั้นที่
แตงกายดวยชุดกะเหรี่ยง   
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                การแตงกายของหญิงชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ยังคงพบการแตงกายเปนสองแบบ คือ 
                1)  แตเดิมชุดหญิงสาวที่ยังไมไดแตงงาน เปนชุดทรงกระสอบสีขาวยาวคลุมถึงขอเทา  
คอวี แขนสั้น ทอเสนสีแดงเล็กๆ สีขาวก็เพื่อแสดงถึงความสาว ความสะอาดบริสุทธิ์ของผูสวมใส 
เปนชุดที่เด็กสาวชาวกะเหรี่ยง สวมใสตั้งแตเด็กจนถึงแตงงาน  แตปจจุบันที่พบในงานประเพณี   
กินขาวหอมีการอนุโลมใหเปนชุดทรงกระสอบสีขาวยาวถึงเอวแลวนุงผาซิ่น สําหรับเครื่องประดับ
ที่เปนลูกปดนั้นไมพบวานํามาใสใหเห็นเลย 
               

 

 

 

 

 

 
 

    ภาพที่ 45 ชุดแตงกายหญิงสาวชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
 

  2 )   ชุดสําหรับหญิงสาวกะเหรี่ยงผูที่แตงงานแลว  หลังจากแตงงานแลว การแตงกายจะ
เปล่ียนไปตามสถานภาพ คือ สวมเสื้อแขนสั้น สีแดง หรือสีตางๆตัวยาวแคเอว มีลวดลายบริเวณ
สวนบนของเสื้อตลอดไปถึงแขนทั้งสองขาง  นุงผาซิ่น  

 

 

 

 

 

 

                      
 

ภาพที่  46  ชุดแตงกายหญิงที่แตงงานแลวชาวกะเหรีย่งโปบานบอหว ี
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4.3.10  ประเพณีและพิธีกรรม 

ปจจุบันนี้ประเพณีที่ยังหลงเหลืออยูและยังมีความสําคัญกับหมูบานบอหวี ไดแกประเพณีกิน
ขาวหอ ซ่ึงเปนประเพณีที่ชาวกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ยังปฏิบัติ สืบตอกันมาเปนประจําทุกป นับเปน
มรดกวัฒนธรรมทางชาติพันธุอันควรคาสิ่งหนึ่งที่ควรอนุรักษสืบตอไป  ประเพณีกินขาวหอของกระเห
ร่ียงโปบานบอหวีจะเริ่มในเดือน  “หลาคอก”  หรือ  เดือนเกา (เดือนสิงหาคม)  ของทุกป กะเหรี่ยงเชื่อวา
เดือนหลาคอกนี้ไมดีเปนเดือนที่ภูตผีปศาจ  จะออกหากินโดยเฉพาะขวัญของชาวกะเหรี่ยงที่ไมอยูกับ
เจาของ และเมื่อขวัญของใครถูกภูตผีปศาจจับกิน เจาของขวัญก็จะเกิดอาการเจ็บปวยจนถึงตายได 

ตามตํานานของชาวกะเหรี่ยง มีเร่ืองเลาวา  เมื่อคร้ังที่คนกะเหรี่ยงอยูทางภาคเหนือของเมืองจีน 
คนกะเหรี่ยงพบกับความทุกขอยางแสนสาหัส เกิดความปวยไข และภัยจากธรรมชาติ     คนกะเหรี่ยง
เจ็บปวยลมตายจํานวนมาก จึงเกิดประเพณีเรียกขวัญเพื่อใหหายจากความทุกขโศกเศราเพื่อสรางขวัญ
กําลังใจใหกลับคืนมาโดยใชดายสีขาวผูกที่ขอมือ เมื่อกะเหรี่ยงอพยพลงมาอยูในดินแดนลุมน้ําอิระวดี   
สาละวิน  แมน้ําโขง  เจาพระยา   การผูกแขนเรียกขวัญก็ยังคงสืบทอดกันมาพิธีดังกลาวยังเปน
เครื่องหมายที่แสดงถึงความดํารงอยูของเผาพันธุกะเหรี่ยง  จุดประสงคของการผูกแขนเรียกขวัญก็เพื่อให
ลูกหลานชาวกะเหรี่ยงปราศจากโรคภัยไขเจ็บมีความสุขความเจริญ มีอายุมั่นขวัญยืน อีกทั้งยังกอใหเกิด
ความรักสามัคคีในกลุมของตนเองอีกดวย สําหรับขั้นตอนของประเพณีกินขาวหอ แบงออกเปนลําดับ 

4.3.10.1   การเตรียมขาวหอ 
กอนถึงวันกินขาวหอ ชาวบานกะเหรี่ยงทุกครอบครัวจะจัดเตรียม ขาวเหนียว ฟน น้ํา

มะพราว น้ําตาล ใบตอง ที่จะใชทําขาวหอเตรียมไวใหพรอม สมาชิกในครัวเรือนจะชวยกันทํา    
ขาวหอ คือขาวเหนียวที่หอเปนรูปทรงกรวยดวยใบตองและตมจนสุก ทําน้ําจิ้มคือมะพราวเคี่ยวกัน
น้ําตาล ( กะเหรี่ยงเรียกหนากะฉีก) แตกอนนี้ใชจิ้มกินกับน้ําผ้ึง                            
                                                                

                                              

 

 

 

 

                            

                         ภาพที่ 47  การเคี่ยวใสขาวหอจากมะพราวกับน้ําตาล 
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                        ภาพที่ 48  การหอขาวเหนียวเปนรูปทรงกรวยดวยใบตองและตมจนสกุ      
 

4.3.10.2    การเรียกขวัญในชวงค่ํา   

การเรียกขวัญในวันแรก จะเริ่มตอนเวลาค่ําประมาณ  2  ทุม  เมื่อทุกคนอยูพรอมกันแลว
จะมีผูเฒาที่เคารพนับถือเปนผูนําทางพิธีกรรม สําหรับการสังเกตการณของผูวิจัยที่บานผูใหญ      
นัฏพล วงศทอง  พอบุญมิตร  ทองผาไพล อาจารยทางศาสนาและวัฒนธรรมของหมูบานจะเปนผูทาํ
พิธีเรียกขวัญ โดยนําสิ่งของทั้งหมดที่เตรียมไวใสลงในถาดหรือกระบุงไปวางไวบริเวณบันได    
บนชานบาน  ทุกคนจะอยูพรอมกันตรงบริเวณหัวบันได ผูเรียกขวัญถือทัพพีไมเคาะที่หัวบันได  
จากนั้นก็จะยิงปนขึ้นฟา   ตีเกราะเคาะไมเปนการสงสัญญาณเรียกขวัญที่อยูไกลใหไดยินเสียง  เพื่อ
ขวัญจะไดกลับมา การใชทับพีไมเคาะหัวบันไดจะเคาะไปพรอมกับกลาวคําเรียกขวัญ 

 

 

                

 

 

ภาพที่  49  ส่ิงของทั้งหมดที่เตรียมไวใชในการเรียกขวัญ ในบานบอหวปีจจุบัน 
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  สิ่งของที่ใชในการเรียกขวัญเดือนหลาคอก( เดือนเกา )  

  การเตรียมสิ่งของที่ใชในการเรียกขวัญแตเดิมนั้นมี 10 อยางและมีความหมาย ดังนี้ 

                        1)   ขาวเหนียวหอตมสุก ใหความหมายถึงความสามัคคี เปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน การ
หลอหลอม รวมตัวกันเหนียวแนน ไมแตกแยกกัน 

    2)  กลวยน้ําวาสุก ความหมายถึงความรักการแพรขยายของกลุมชาติพันธุ เหมอืนกลวย
ที่แตกหนอ ออกผลไดอยางเจิญงอกงาม 
                        3) ดายสีขาวปนจากฝาย ความหมายของดายขาว คือ ความดี ความบริสุทธิ์แหงจิตใจ 
สวนดายสีแดง ใชในการผูกแขนเรียกขวัญใหกลับมาอยูกับเจาของขวัญ 
                        4)  ออย ใหความหมาย การสืบเผาพันธุเปนทอดๆ ตอกันไปไมขาด เหมือนออยที่มี
ลําขอเปนปลองๆ  เมื่อนําขอออยไปปลูกที่ไหน ก็จะงอกงามแตกกอใหมไดอยางเจริญงอกงาม 
                        5)  ดอกเข็ม หมายถึง ความมั่นคง การดํารงอยูของกลุมชาติพันธุ 
                        6)  น้ํา ใหความหมายถึง ความรมเย็น อยูเย็นเปนสุข 
                        7)  ขาวปนใหความหมายถึงเผาพันธุอยูรวมกัน เปนกลุมเปนกอนเหมือนกอนขาวปน 
                        8)  น้ําผ้ึง ในปจจุบันหายากขึ้นกวาแตกอน จึงใชมะพราวขูดเคี่ยวน้ําตาลแทนน้ําผ้ึง 
                        9)  ทัพพี เปนเครื่องใชภายในหองครัว ใชสําหรับตักขาว ลักษณะของไมทับพี มีดาม
ไวจับปลายทับพีจะแบน เหตุที่ใชทัพพีเรียกขวัญก็เพราะวาทัพพีมีลักษณะคลายกับล้ินของมนุษย  ที่
มีหนาที่ ชิมรสอาหาร  การใชทัพพีไมในการเคาะหัวบันไดบานเรียกขวัญนั้น ทัพพี จึงเปน
เครื่องหมายหรือสัญลักษณ แทน ล้ิน ที่สงเสียงเรียกใหขวัญกลับมา 

                        10)สรอยคอหรือเครื่องประดับ เพื่อใหขวัญไดสวมใสในชวงค่ําสมาชิกของ
ครอบครัวทุกคนจะตองพรอมหนากันทุกคน และเปดประตู หนาตางทุกบานไวรอรับขวัญของตนที่
จะกลับมา ที่เหนือหัวนอนก็จะจัดเตรียมสํารับสําหรับขวัญของตน  

สําหรับการเตรียมสิ่งของที่ใชในการเรียกขวัญของหมูบานบอหวี จะเหลือเพียงแต ขาว
เหนียวหอตมสุก , มะพราวขูดเคี่ยวน้ําตาลแทนน้ําผ้ึง , กลวยน้ําวาสุก , ดายสีขาวปนสําหรับแขก
บานแขกเมืองที่เขามาทองเที่ยวในงานประเพณี สวนดายสีแดง ใชในการผูกแขนเรียกขวัญใหกับ
เจาของขวัญ ,ทัพพี และจุดเทียนในขณะทําพิธี ทั้งนี้ชาวบานลดสิ่งของตางๆออกไปเพื่อความ
สะดวกและประหยัด เพราะในปจจุบันสิ่งของตางๆที่เตรียมนั้น มาจากการซื้อหา จึงคงไวแตที่
ส่ิงของสําคัญหลักๆ สําหรับพิธีเรียกขวัญในประเพณีกินขาวหอในปจจุบัน บางบานก็ไมทําเหมือน
แตกอน เพียงแตเขาไปรวมที่สวนกลางในงานของหมูบาน เปนการประหยัดคาใชจายของครอบครัว 

 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                           ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 73 

ตัวอยางคํากลาวเรียกขวัญท่ีใชในชวงตอนค่ํา 
      ขวัญเอย... จงกลับมา ๆ ๆ   ขวัญเอยขวัญอยูในปามา อยูในดงมา อยูในหวยมา อยูในหนอง
มา อยูในทุงนามา ตนน้ํา ปลายน้ํา จงกลับมา  ขวัญจงอยาไปอยูกับผีอยูกับสาง ไมไชเพื่อนไมใช
พวกไมไชฝูงเรา กลับมาอยูกับเนื้อกับตัว อยูในไรนา อยูในเมือง จงกลับมา  มาอยูกับพอกับแม  มา
อยูกับปูยาตายาย มาอยูกับเมียกับผัว มาอยูกับลูกกับหลาน มาอยูกับบานกับชอง อยูกับทรัพยสิน 
กลับมาดูแลยุงฉาง กลับมาดูแล ชาง มา วัว ควาย อยาไดฟง ภูต ผี ปศาจ อยาไปอยูกับสิ่งชั่วราย อยา
ไปเชื่อฟงคํายุแหย อยาไปอยูในปาชา  อยาไปฟงคําคนชาติอ่ืน  ขวัญเอยจงกลับมา นําเงินมา นําทอง
กลับมา กลับมามีความสุขกับพอกับแม กับพี่กับนอง กลับมาอยูกับบานกับชอง จงกลับมาอยูกับเนื้อ
กับตัว อยาไดเที่ยวไปจนไกล  กลับมาอยูกับเชื้อชาติเผาพันธุของเราชั่วกาลนาน 
                กลาวคําเรียกขวัญวา ปรู หลา เง ถาย... (ขวัญเอย...จงกลับมาๆ...)  3  คร้ัง ผูที่เรียกขวัญจะ
ถามทุกคนพรอมกันวา  “ขวัญกลับมาหรือยัง”  ทุกคนจะตอบพรอมกันวา “กลับมาแลว” ผูเรียกขวัญ
ก็จะหยุดเคาะหัวบันไดบาน ทุกคนก็จะไปรวมกันที่ครัวหนาเตาไฟ พรอมกับนําสํารับสิ่งของ
สําหรับขวัญไปดวย ทุกคนอยูในอาการสงบครูหนึ่ง เปนการรอเวลาใหขวัญไดหยุดพักให          
หายเหนื่อยจากการเดินทาง จากนั้นก็จะเริ่มเรียกขวัญอีกครั้งเปนการเชิญชวนใหขวัญรับประทาน
อาหารที่เตรียมไว   ในครั้งนี้จะใชทัพพีไมเคาะที่เสาที่เปนชั้นวางของเหนือเตาไฟ เมื่อขวัญรับ    
ประทานอาหารเสร็จแลว  จะพาขวัญไปที่หองนอนเพื่อใหขวัญไดพักผอนใชทัพพีไมเคาะที่ประตู
หองนอนและนําสํารับสิ่งของสําหรับขวัญวางไวบนชั้นวางของในหองนอน เปนการเสร็จพิธี เรียก
ขวัญในค่ําคืนแรก  การเรียกขวัญในคืนนี้จะยังไมมีการผูกแขน 

 

 

 

 

 

 

               

 

             ภาพที ่50 พอบุญมิตร  ทองผาไพล อาจารยผูทําพธีิเรียกขวัญ 
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4.3.10.3   การเรียกขวัญในชวงใกลรุง   
   เมื่อใกลรุงกอนที่ฟาจะสางประมาณ  5   นาฬิกา จะมีการเรียกขวัญอีกครั้งหนึ่ง กระทํา

เหมือนค่ําวันกอน นําดอกไม กลวย ออย ขาวหอ ถือไว นําดายสีแดงจุมน้ําในถวย  3   คร้ังใชดายสี
แดงพันขอมือผูที่เกิดในเดือนเกาและเจาของบาน ผูเรียกขวัญจะนําสิ่งของไปวางไวบนกระหมอม
อันเปนที่อยูของขวัญ  เปนการรับรูวาขวัญไดกลับมาอยูกับเจาของแลว 

ตัวอยาง กลาวคําเรียกขวัญในชวงใกลรุง 
ขวัญเอยจงกลับมา ขอใหขวัญของ ... (เอยช่ือผูรับขวัญ) ... จงมาอยูกับพอแม กับลูกหลานกับ

เมียกับผัว  มารับการผูกแขน มากินขาวหอ ถึงเวลาเดือน  9 แลว ขวัญเราจะตองมารวมกันอยูในบาน 
กลับมาพักผอน มาอยูเย็นเปนสุข มากินอรอย มากินของหวาน มาทํามาหากินอยาไดมีเจ็บไข อยาไดมี
อันตรายใด ๆ  ขอใหชนะพวกยักษพวกมาร  เดือนนี้เราอยาไปเที่ยวใหไกลนัก มาอยูกับบานมาอยูมา
เรือน มาอยูกับยุงฉาง อยูกับวัวกับควาย  อยูกับมากับชาง  อยูในเมืองมา  อยูในปามา อยูตนน้ํา  อยูปลาย
น้ํา    อยูในไร อยูในนา จงกลับมา   ใหอยูรมเย็นเปนสุข  ขวัญเอยจงกลับมา  

ชาวกะเหรี่ยงจะไมปลอยใหดายบนขอมือ หลุดหรือขาดไปจากขอมือตองรักษาไว เพื่อสราง
กําลังใจใหอยูกับเนื้อกับตัวอยางนอย  7  วัน  อีกทั้งยังเปนการยืนยันและประกาศตนวาผูนั้นเปนคนเชื้อ
สายกะเหรี่ยง บางคนรักษาดายบนขอมือไปถึงอีกปหนึ่งของเทศกาลเรียกขวัญ 

4.3.10.4  การผูกแขนและการกินขาวหอกลางบาน   
ทุกคนในหมูบาน เมื่อทําพิธีในบานของตนเองเสร็จแลว ก็จะไปรวมตัวกันเรือน

วัฒนธรรมกลางหมูบานซึ่งไดจัดสรางไว  ผูเฒาจะผูกขอมือลูกหลานดวยดายสีแดง เรียก  “สูขวัญ” 
นอกจากนั้นก็จะยังผูกใหกับผูมาเยือนอีกดวย  จากนั้นทุกคนก็จะรวมกินขาวหอพรอมกัน มีดนตรี
และการแสดงของกะเหรี่ยง เพื่อความสนุกสนาน เสร็จแลวแตละครอบครัวก็จะออกไปเยี่ยมเยือน
รวมรับประทานอาหารกับครอบครัวอ่ืนที่คอยเตรียมตอนรับ นอกจากนี้ยังมีชาวกะเหรี่ยงจากบาน
อ่ืนไกลๆ ในเขตจังหวัดราชบุรี กาญจนบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ มารวมกินขาวหอดวย 
การกินขาวหอของแตละหมูบานจะจัดไมใหตรงกัน เพื่อจะไดมีการแลกเปลี่ยนกันไปเยี่ยมเยือนกิน
ขาวของกันและกัน 

 

 

 

 

                                        ภาพที่ 51  เรือนวฒันธรรมกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
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                                    ภาพที ่52  ผูสูงผูกขอมือเรียก  “สูขวัญ” ใหลูกหลานผูมาเยือน 

 

 

 

 

 
 

                       ภาพที่ 53  ขาวหอและการรวมกินขาวหอในงานประเพณเีรียกขวัญกินขาวหอ 

 

ในอดีตประเพณีเรียกขวัญเดือนเกาในชุมชนกะเหรี่ยง ไดถูกละทิ้งอยูชวงระยะเวลาหนึ่ง
ประมาณ ป พ.ศ. 2526   จึงเริ่มมีการรื้อฟนประเพณีดังกลาวขึ้นที่วัดบานบอและในป พ.ศ. 2535 
ผูวาราชการจังหวัดราชบุรี การทองเที่ยวแหงประเทศไทย ตลอดจนองคการปกครองสวนทองถ่ินได
เขามาสนับสนุนและจัดงานประเพณีไทยตะนาวศรี นับแตนั้นมาประเพณีเรียกขวัญเดือน  9  ของ
ชาวกะเหรี่ยงสวนผ้ึงจึงเปนที่รูจักของคนทั่วไป  ทําใหกะเหรี่ยงสวนผ้ึงกลับมาพื้นฟูประเพณี
ดังกลาวตอเนื่องจวบจนถึงปจจุบัน   การกินขาวหอบานบอหวีไดแพรหลายไปมาก คนไทยทั้งใกล
และไกลก็ไดมีโอกาสเขามารวมประเพณีนี้ดวย การจัดประเพณีกินขาวหอของชาวกะเหรี่ยงใน
ปจจุบันยังไดรับการสนับสนุนจากสวนราชการ เชน สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดราชบุรี องคการ
บริหารสวนตําบล และอําเภอ เปนตน รวมจัดใหเปนเทศกาลงานรื่นเริงประจําปของหมูบาน 
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ภาพที่ 54  ผูใหญนัฏพล วงศทอง แนะนําวงดนตรแีละการแสดงของกะเหรีย่งโปบอหว ี
 

ส่ิงที่นาสนใจในงานกินขาวหอของหมูบานกะเหรี่ยงบานบอหวีอีกอยางหนึ่งที่ทําใหชาว
กะเหรี่ยงสวนผ้ึงเปนที่รูจักของคนทั่วไป  ก็คือวงดนตรีพรอมทั้งการแสดงที่พยายามจะบงบอกความ
เปนกะเหรี่ยงของตนขึ้นมา เปนการย้ําเตือนคนในกลุมใหเร่ิมตระหนักถึงความสําคัญของ   ชาติพันธุ ใน
ขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความเปนกะเหรี่ยงแกผูที่ไปเยี่ยมเยือนในงาน โอกาสที่จะเห็นดนตรีและ
การแสดงอยางนี้ในงานประเพณีกินขาวหอปละครั้ง การแสดงความเปนตัวตนที่ยึดติดอยูกับประเพณี
ในรอบปอาจจะไมเพียงพอ คณะนักดนตรีและนักแสดงจึงทําหนาที่ นําภาพความเปนกะเหรี่ยง ออก
ไปสูสังคมในโอกาสตางๆอีกมากมาย และอาจเปนไปไดเชนเดียวกันวา ผูคนในสังคมจะไดมีโอกาส
รูจักและถามไถวากะเหรี่ยงบอหวีคือใคร จากวงดนตรีที่เห็นในงานนี้นี่เอง  

 

 

 

 

 

         

               

       ภาพที่ 55  วงดนตรกีะเหรี่ยงบานบอหว ี
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        ภาพที่ 56  การแสดงของเด็กๆนักแสดงชุดแปลอักษร 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         

                                         ภาพที่ 57  การแสดงของเด็กๆนักแสดงชดุสานเสื่อ 

        

4.3.11   ภาษาและการสื่อสาร 

                ชาวบานกะเหรี่ยงหมูบานบอหวี  สวนใหญจะใชภาษาไทยในสื่อสารกัน การติดตอ
ราชการตางๆ และกับบุคคลภายนอก ชาวบานสามารถพูดภาษาไทยเปนอยางดี ยังพอมีการใชภาษา
กะเหรี่ยงโปในการสื่อสารระหวางชาวกะเหรี่ยงดวยกันบาง และมีเพียงบางสวนที่เขาใจภาษาไทย
แตพูดไมได  สวนใหญจะเปนผูสูงอายุในหมูบาน สําหรับเด็กๆรุนใหมในหมูบาน ทุกคนเขาเรียน
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ภาษาไทยในโรงเรียนที่ตั้งอยูในหมูบานและออกมาเรียนตอในเมืองโดยที่ไมมีโอกาสไดเรียนภาษา
กะเหรี่ยงเลย  ถาจะมีการฝกพูดภาษากะเหรี่ยงก็ตองฝกพูดจากผูปกครองเมื่อกลับมาจากโรงเรียน 
ปญหาสําหรับเด็กๆรุนใหมเกี่ยวกับภาษากะเหรี่ยงก็คือ การไมรูความหมายของคําที่พูด ซ่ึงโอกาสที่
จะใชภาษาในชีวิตประจําวันก็มีอยูนอยมาก จากการพัฒนาที่ตองการใหชาวกะเหรี่ยงมีจิตสํานีกรูสึก
วาเปนคนไทย เพื่อแยงมวลชนในพื้นที่ดังกลาว วันนี้ในหมูบานบอหวี  ภาษาเกือบจะสูญหายไป
ตามสังคมที่เปลี่ยนแปลง เมื่อภาษาเกิดภาวะลมสลายแลว วิถีชีวิตของความเปนกะเหรี่ยงก็เกิดภาวะ
ลมสลายตามไปดวย  
 

4.3.11  ความสัมพันธกับรัฐ 
บานบอหวีเปนหมูบานปองกันชายแดนตนเองที่มีหนวยงานของรัฐเขามาในพื้นที่หลาย

หนวยงาน เพื่อใหชาวกะเหรี่ยงไดรับการพัฒนา และรูสึกวาไดรับการยอมรับจากรัฐไทย ปลูกสํานึก
ใหรูสึกวาเปนคนไทย หวงแหนแผนดินและชวยกันดูแลความสงบเรียบรอยในพื้นที่ ที่เปนพื้นที่
ชายแดน ทั้งนี้อยูในความดูแลของชุดปฏิบัติการโครงการจัดระบบเพื่อจัดระเบียบพื้นที่ชายแดนที่ 
106   และมีหนวยงานหลักของรัฐที่เขามาในหมูบาน คือ  โรงเรียนนักขาวหญิง 2 (โรงเรียนตาม
พระราชดําริของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี )   โครงการฟารมตัวอยางตามพระราชดําริ 
สมเด็จพระบรมราชินีนาถฯ     ศูนยศึกษาพรรณไมปาสมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์  ศูนยโรคเมืองรอน
นานาชาติราชนครินทร มหาวิทยาลัยมหิดล  สถานีอนามัยตําบลตะนาวศรีและสถานีอนามัยบานบอ
หวี   สถานีควบคุมไฟปา    สถานีพัฒนาและสงเสริมอนุรักษสัตวปาราชบุรีหนวยพิทักษปาสวนผึ้ง   
ปาหนองยาว   ปาหนองตาดั้ง และปาหวยมวง  หนวยปองกันรักษาปา ที่ 2 (รบ. 2) หนวยทหาร
พรานจูโจม ที่ 955 
 หนวยงานของรัฐเหลานี้เขาไปในพื้นที่ เพื่อใหชาวกะเหรี่ยงไดรับการพัฒนา ทั้งนี้เปนการ
พัฒนาเพื่อดูแลปองกันและปราบปรามปญหาหลัก คือ ปญหายาเสพติดปญหา   การลักลอบเขาเมือง 
การขนแรงงานตางดาวหลบหนีเขาเมือง  และปญหาการ   ตัดไมทําลายปา   ซ่ึงเปนปญหาในพื้นที่
ชายแดน เพื่อใหเกิดความสงบเรียบรอย 
 

4.3.12 สถานที่ทองเที่ยว   
สถานที่ทองเที่ยวในหมูบานไดรับการพัฒนาเพื่อดึงดูดนักทองเที่ยวใหเขาไปทองเที่ยวใน

พื้นที่ บอยครั้งขื้น นอกเหนือจากชวงประเพณีกินขาวหอที่มีเพียงปละครั้ง มีรีสอรทที่เอกชนเขาไป
ลงทุน และใชดนตรีและการแสดงของกะเหรี่ยงตอนรับแขกบานแขกเมือง และที่สําคัญนักแสดงก็
จะสวมเสื้อกะเหรี่ยงลายธงชาติไทย เพื่อแสดงตัวตนและย้ําความมีตัวตนในฐานะกลุมชนกะเหรี่ยง
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สัญชาติไทย ใหเกิดการยอมรับจากสังคมภายนอกที่เขาไปเยือน  ในหมูบานบอหวีมีสถานที่
ทองเที่ยวที่สําคัญหลายแหง อาทิ 

4.3.13.1 จุดชมทิวทัศนชายแดนหวยคอกหมู  ออกจากหมูบานบอหวีเล้ียวซายขึ้นไป
ประมาณ12 กิโลเมตร  เปนจุดสุดแดนสยามที่เราสามารถมองเห็นประเทศเมียนมาร และชมทิวทัศน
ไดอยางสวยงาม  โดยมีหนวยเฉพาะของตํารวจตระเวนชายแดนดูแลใหความสะดวกสบาย 

 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                       ภาพที่ 58  จุดชายแดนหวยคอกหม ู
     

4.3.13.2  น้ําตกบอหวี  ตั้งอยูบนเทือกเขาตะนาวศรี  เปนแหลงตนน้ําลําภาชีที่ไหลยอนขึ้นไป
ทางทิศเหนือลงสูแควนอยที่จังหวัดกาญจนบุรี มีจํานวน 7 ช้ัน ออกจากตัวหมูบานไปประมาณ                       
2 กิโลเมตร 
 

 
 
 
 
 
 
 
                                                      
                                               ภาพที่ 59  บริเวณทางขึน้น้ําตกบอหว ี
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                          ภาพที่ 60  รีสอรทเอกชน ที่เขาไปตั้งในพื้นที่เพื่อรองรับนักทองเที่ยว 
 
4.3.14 ปญหาของบานบอหวี  
บานบอหวีจะมีฝายพัฒนาและการบริการ  คณะกรรมการกลางหมูบานจะรวบรวมขอมูล

และศึกษาปญหาของหมูบาน คนหาสาเหตุของปญหาที่แทจริง และพิจารณาเลือกแนวทางแกไข
ปญหาที่เหมาะสมของหมูบาน นํามาจัดทําโครงการพัฒนาหมูบานตามลําดับความสําคัญของ
โครงการ เพื่อรวบรวมเปนแผนพัฒนาหมูบาน ซ่ึงแบงออกเปนปญหาหลักๆ ดังนี้ 
                4.3.14.1 ปญหายาเสพติด 
                เนื่องจากปญหายาเสพติดเปนปญหาระดับประเทศ คณะกรรมการหมูบานเล็งเห็น
ความสําคัญของยาเสพติด จึงไดรณรงคใหความรูและตรวจสอบผูกระทําผิดเกี่ยวกับยาเสพติด และ
ไดจัดตั้งเปนหมูบานปลอดยาเสพติด และเพื่อสนองนโยบายของรัฐ คณะกรรมการพรอมชาวบาน
ไดรวมใจกันจัดพิธีดื่มน้ําสาบานวาจะไมเสพ ไมคา ไมผลิต โครงการนี้ไดรับความรวมมือจาก
ประชาชนทุกครัวเรือน เกิดกลุมแกนนําเยาวชน การเฝาระวังที่ออกไปทํางานนอกหมูบาน การขยาย
พื้นที่ดําเนินการไปยังหมูบานใกลเคียง ไมมีผูเสพ ไมเกิดผูคารายใหม ไมมีการลักลอบนํายาเสพติด
เขามาจากตางประเทศจนไดรับรางวัลหมูบานดีเดนจากสํานักงานปองกันและปราบปรามยาเสพติด 
                4.3.14.2  ปญหาการลักลอบเขาเมืองสามารถเฝาระวัง ดูแลควบคุมและจับกุมทหารพมาที่
รุกลํ้าเขามา ควบคุมการขนแรงงานตางดาวหลบหนีเขาเมือง อีกทั้งตามแนวชายแดนก็ยังมีตํารวจ
ตระเวณชายแดนชุดปฏิบัติการตางๆคอยดูแลอีกดวย 
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4.3.14.3  ปญหาการตัดไมทําลายปา   บานบอหวีสามารถจัดสรรการใชทรัพยากรปาไมได
เปนอยางดี โดยทํางานรวมกับหนวยพิทักษปาที่ดูแลและรับผิดชอบปาในพื้นที่อําเภอ   สวนผึ้ง  การ
จัดสรรที่ทํากินของชาวบาน กะเหรี่ยงจะไมโคนตนไมใหญ นอกจากนั้นกะเหรี่ยงจะมีการพักฟนที่
ทํากินอยางนอย 2-3 ป เพื่อจะหมุนเวียนมาเพาะปลูกอีกครั้ง ผูวิจัยเขาไปในพื้นที่ ไดมีโอกาสเดิน
ทางเขาไปในปาชายแดน พบวายังมีความอุดมสมบูรณอยูมาก  

4.3.14.4  ปญหาอัตลักษณทางชาติพันธุ  บานบอหวีไดมีการประชุมคณะกรรมการของ
หมูบาน เพื่อร้ือฟนความเปนตัวตน โดยเลือกเอา ดนตรีและการแสดงของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
ออกแสดงสูสังคม ภายใตแนวคิด เร่ืองความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงและความสามัคคี โดยใชวาระ
ตางๆ ทั้งภายในหมูบานและนอกหมูบาน ในระดับอําเภอ ระดับจังหวัด เปนเวทีการแสดง อีกทั้งยัง
เปนตัวแทนในทุกครั้งที่หมูบานไดรับรางวัลเกียรติคุณ   
 
4.4   กะเหรี่ยงโปบานบอหวีกับการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ   

 
บานบอหวีมีลักษณะภูมิประเทศและสภาพทั่วไปเปนภูเขาสูงลอมรอบติดชายแดน   ในเขต

พื้นที่สวนใหญมีทรัพยากรไม หินและแรบางชนิด  จากลักษณะภูมิประเทศและแหลงทรัพยากร
ดังกลาว พื้นที่ในอาณาเขตติดตอชายแดนจึงเปนจุดยุทธศาสตรที่พรรคคอมมิวนิสตจะแทรกซึมเขา
ไปในหมูชาวเขา  แผนความมั่นคงแหงชาติที่พยามยามแยงชิงมวลชน แยงชิงพื้นที่จนเกิดการสูรบ
และการปราบปราม ทําใหเกิดการพัฒนามวลชนและพื้นที่มาอยางตอเนื่อง เพื่อสรางความจงรักภักดี
ตอชาติบานเมือง ทําใหหนวยงานของรัฐเขามามีบทบาทในพื้นที่หลายหนวยงาน เพื่อพัฒนาอาชีพ 
ใหบริการดานการศึกษา ดานอนามัย สงเสริมการปลูกพืชถาวรเพื่อปองกันการตัดไมทําลายปา การ
เปลี่ยนแปลงของกะเหรี่ยงบานบอหวี เกิดขึ้นจากทั้งปจจัยภายในและภายนอก ปจจัยภายนอก คือ 
นโยบายการพัฒนาของรัฐ และองคกรพัฒนาของเอกชน ที่เขามาดวยเพื่อพัฒนาและสรางความ
เขมแข็งใหคนบอหวี   สวนปจจัยภายใน คือตัวชาวกะเหรี่ยงเองที่ไดเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตไป เชน 
ทัศนคติที่เปลี่ยนแปลงไปจากบรรพบุรุษ ไมพอใจกับพื้นฐานชีวิตของตนและหมูบาน ยอมรับ
คานิยม ความเชื่อ และวิถีปฏิบัติจากภายนอก จนหมูบานมีสภาพเหมือนเปนเมือง และปญหาที่หนัก
อีกอยางหนึ่งก็คือ ความแปรปรวนของธรรมชาติ ฝนตกไมถูกตองตามฤดูกาล ผลผลิตไมเพียงพอจน
ตองเปลี่ยนอาชีพ  

จากประเด็นที่ไดกลาวมาขางตน บานบอหวีหนึ่งในหมูบานของอําเภอสวนผึ้งจึงไดรับ
ผลกระทบจากการพัฒนาอยางหลีกเลี่ยงไมได  อัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวี คอยๆถูกกลนื
หายไปพรอมกับการพัฒนา ชาวบานตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผูกําหนด  
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ถามองในดานพัฒนา การบริการจากรัฐเขาถึงทุกพื้นที่อยางทั่วถึง ระบบสาธารณูปโภคเขาถึง
หมูบาน การคมนาคมสะดวกสบาย  เยาวชนไดรับการศึกษา ขาวสารและความบันเทิงผานสื่อ
โทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน โรคประจําทองถ่ินลดลงสุขภาพดีขึ้น  แตทามกลางความเปลี่ยนแปลง
และการพัฒนา  กะเหรี่ยงบานบอหวีไดสูญเสียวิถีชีวิตของความเปนกะเหรี่ยงโปบานบอหวีอยางใน
อดีตไป    ชาวกะเหรี่ยงในหมูบานตองทํางาน ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สินมากขึ้นจากการจับจายใช
สอยอยางคนเมือง  การปลูกที่อยูอาศัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ที่อยูอาศัยเปนสิ่งแสดงออกซึ่งฐานะ
ทางสังคม   การแตงกายซื้อหามาใสอยางคนเมือง ใชภาษาไทยสื่อสารในชีวิตประจําวัน  ประเพณี
พิธีกรรมไมไดรับการใสใจ  มีความสําคัญนอยลงบทบาทของประเพณีกลับกลายเปนการรับใชการ
ทองเที่ยวหรือหนวยงานที่เขามาภายในหมูบาน อยางเชนประเพณีกินขาวหอ   ปญหาจากการศึกษา
ที่รัฐใหบริการ หลักสูตรไมสอดคลองกับวิถีชีวิต ทําใหเด็กๆไมสามารถกลับมาทําการเกษตรเพื่อ
พัฒนาหมูบานได พยามยามดิ้นรนเขาเมืองเพื่อขายแรงงาน  พื้นที่ถูกบุกเบิกจากนายทุนเพื่อทํา
สถานที่ทองเที่ยว เสนทางการคมนาคมติดตอกับสังคมเมืองถูกเปดออกอยางสะดวกสบาย การหัน
มานับถือศาสนาพุทธและวิถีปฏิบัติอยางชาวพุทธจนกระทั่งตองปรับเปลี่ยนพิธีกรรมจากเดิม เชน มี
การบวชถือศีล สวดมนตไหวพระ หิ้งที่ตั้งอยูในบานเปลี่ยนจากหิ้งผี เปนหิ้งพระ มีการทําบุญตัก
บาตรในวันสําคัญทางศาสนา และนิมนตพระสวดในงานตางๆ เชน งานแตงงาน งานขึ้นบานใหม 
อยางสังคมในเมือง มีการฌาปณกิจภายในวัดที่ตั้งอยูในหมูบาน  จากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ
วัฒนธรรม จิตวิญญาณ ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมเดิมถูกกลืนหายไป  และ
การสูญเสียอัตลักษณของตนดังกลาว  กะเหรี่ยงบานบอหวีไดเลือกที่จะสรางดนตรีและการแสดง
ของกะเหรี่ยงตลอดจนหาพื้นที่ในสังคมเพื่อจะดํารงไวซ่ึง       อัตลักษณของตน  ดวยการแสดงออก
และอธิบายตัวตนผานบทรอง ทํานองเพลง เครื่องดนตรี การแตงกาย ตลอดจนรูปแบบของการ
แสดง โดยการรื้อฟน กิจกรรมทางประเพณีทองถ่ินที่สําคัญ คือ ประเพณีกินขาวหอ  การสราง
เครือขายทางวัฒนธรรม และนําเสนอกิจกรรมผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพื่อบอกกับสังคม
วากะเหรี่ยงบานบอหวีเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย มีอัตลักษณเฉพาะที่แตกตางจากคนเมือง  

จากที่ไดกลาวมาขางตน สามารถสรุปไดวา ปจจัยที่ทําใหอัตลักษณเดิมของกะเหรี่ยงโป
บานบอหวีคอยๆสูญหายไป ไดแก 

1 )  การพัฒนาจากหนวยงานของรัฐที่เขาไปในพื้นที่ 
2)  การเขาไปลงทุนของเอกชนในรูปแบบธุรกิจตาง ๆ  
3 )  การคมนาคมที่สะดวกสบาย ทําใหการติดตอและรับอิทธิพลจากสังคมเมืองเปนไป

ไดโดยงาย 
4 )  เทคโนโลยที่ทันสมัย ส่ือวิทยุ โทรทัศน และเคเบิลทีวี 
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5 )  การศึกษาในระบบของรัฐที่ใชภาษาไทย  ทําใหภาษากะเหรี่ยงคอยๆสูญหายไปจาก
ชีวิตประจําวัน  

6 )  การดําเนินกิจกรรมตางๆเปนไปเพื่อการตอนรับนักทองเที่ยวและคนนอกมากกวา
การใหความสําคัญกับคนในพื้นที่ 

7 )   กิจกรรมตางๆเปนไปในรูปแบบของการแสดง การอนุรักษ มากกวาที่จะเปนวิถีชีวิต
ของคนในหมูบาน   มีขั้นตอนตางๆของระบบราชการเขาไปแทรกแซงวิถีที่เปนไปแบบตาม
ธรรมชาติ ซ่ึงเปนขั้นตอนเดิมๆ  
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บทที่ 5 
กระบวนการสรางอัตลักษณของกะเหรีย่งโปบานบอหวี 

 
 

การเปลี่ยนแปลงของชาวกะเหรี่ยงโปในหมูบานบอหวี ทุกคนปรับตัวและยอมรับการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในปจจุบัน  แตการที่ไดสูญเสียวิถีชีวิตของความเปนกะเหรี่ยงโปบานบอหวี
อยางในอดีตไป   ภูมิปญญาและวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรมถูกกลืนหายไป  เร่ิมมีการ
ตื่นตัวในการที่จะรื้อฟนและรวมตัวสรางกลุมงานทางวัฒนธรรมเพื่อที่จะไดเปนตัวแทนในการที่จะ
แสดงออกและดํารงไวซ่ึงอัตลักษณของตน  ดนตรีกะเหรี่ยงโปและการแสดงของเด็กๆบานบอหวี
คือตัวเลือก ที่ผูนําและคณะกรรมการของหมูบานไดนํามาเปนตัวแทนทางวัฒนธรรม ที่จะเคลื่อนที่
ไปกับการรักษาอัตลักษณทางชาติพันธุ โดยมีกระบวนการสรางและความสําคัญ ดังนี้ 
 
5.1 อัตลักษณกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนที่รูจักในฐานะหมูบานดีเดนหลายสาขา ไมวาจะเปนหมูบาน
ปลอดยาเสพติด หมูบานแข็งแรง หมูบานระบบปองกันตนเองชายแดนดีเดน ในโอกาสตางๆที่
หมูบานนี้ไดรับเปนเพียงระบบการจัดการดูแลในสวนของการปกครองเทานั้น แตในพื้นรากเดิม
แหงความเปนตัวตนกะเหรี่ยง จากการพัฒนาพื้นที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมใหมที่
หยิบยื่นเอาความทันสมัยตางๆเขาไปในหมูบานจนสูญเสียอัตลักษณ   ไมวาจะเปนภาษาไทยที่ใชกัน
ในหมูบานแทนภาษากะเหรี่ยงอยางแตกอน ที่อยูอาศัยที่เปลี่ยนแปลงเปนอิฐ ซีเมนต หลังคามุง
สังกะสี มุงกระเบื้อง มีวิทยุ โทรทัศนที่รับรูขาวสาร รับเอาวัฒนธรรมตางๆจากสื่อเขามามีบทบาท
ในชีวิตประจําวัน การคมนาคมติดตอสังคมเมืองสะดวกสบาย เครื่องแตงกายหาซื้อในเมืองสวมใส
อยางสมัยใหม  ความสําคัญของประเพณีมีบทบาทนอยลงไป จากการเปลี่ยนแปลงที่กลาวมาขางตน
ทําใหเกิดแนวคิดที่จะฟนฟูความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงไมใชแตเพียงย้ําเตือนกลุมชนเดียวกัน
เทานั้น แตหากวาตองการใหสังคมที่ยื่นการพัฒนาเขาไปในหมูบานไดรับรูวาพวกเราคือกะเหรี่ยง 
ซ่ึงมีความตางในวิถีชีวิต วัฒนธรรม และก็ยังภูมิใจในชาติพันธุของตนเอง การสรางดนตรีกะเหรี่ยง
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จึงเปนวาระที่สําคัญของหมูบานที่จะสรางอัตลักษใหมใหเกิดขึ้นแทนการสูญเสียอัตลักษณที่มีพลัง
ลดนอยลงไป  เพื่อรับใชสังคมกะเหรี่ยง เปนตัวแทนของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  

 
5.2  กระบวนการสรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี 

 
การสรางอัตลักษณทางชาติพันธกะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนการสรางขึ้นใหม โดยมี

กระบวนการสรางผานวัฒนธรรมดนตรี ดังนี้ 
 

5.2.1 แนวคิดในการสรางอัตลักษณ 
ในป พ.ศ. 2544    ผูใหญนัฏพล วงศทอง ซ่ึงเปนผูใหญบาน บานบอหวี มีแนวคิดที่จะปลุก

จิตสํานึกใหชาวกะเหรี่ยงในหมูบานของตนเห็นความสําคัญและมีความภูมิใจในความเปนตัวตน
กะเหรี่ยง ถึงแมวาหมูบานจะมีการพัฒนาและมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมเมือง วิถีชีวิต วัฒนธรรม 
อัตลักษณของความเปนกะเหรี่ยงสูญหายไป  แตกะเหรี่ยงก็มีประวัติศาสตร มีความเปนมา มีความตาง
จากสังคมอื่น การจะดํารงกลุมชาติพันธุภายใตการพัฒนาของรัฐไทย การหาพื้นที่ที่จะบอกกับสังคม
และใหสังคมยอมรับวาพวกเราเปนชาวกะเหรี่ยง มีอัตลักษณของตน จึงประชุมปรึกษาหารือกันเปน
วาระที่สําคัญระดมความคิดเห็นในกลุมคณะกรรมการของหมูบาน มีความเห็นรวมกันที่จะจัดตั้งวง
ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนตัวแทนในการฟนฟูและเผยแพร ซ่ึงดนตรี สามารถผลิตซ้ําในรอบป   
ผานเวที่ทางสังคมตางๆซึ่งจะเปนชองทางในการนําเสนอตัวตน อีกทั้งเปนการสรางอัตลักษณผาน
วัฒนธรรมที่ผูคนสามารถรับไดงายๆไมยุงยากและเปนงานวัฒนธรรมที่เปนรูปธรรมนาสนใจ  สามารถ
เคลื่อนที่ไดภายใตความสัมพันธทางสังคม และผานการปฏิสังสรรคระหวางบุคคล  

ครูสุวรรณ  บุญสุข    นักดนตรีที่เคยรวมวงกันกับนักดนตรีอีกหลายคนในหมูบานเมื่อคร้ัง
ยังอยูชายแดนพมา  มีหนาที่หลักในการรับผิดชอบวงของหมูบานที่จะสรางขึ้นมา  รวบรวมนัก
ดนตรีที่มีอยูในหมูบานแตเดิม ประกอบกับลูกหลานๆในหมูบานมาเปนนักแสดงเพื่อสรางชุดการ
แสดงของหมูบานขึ้นมาใหม  ความเปนไปไดเกิดขึ้นเมื่อทุกคนในที่ประชุมพรอมที่จะสนับสนุนให
ดนตรีกะเหรี่ยงที่จะเปนตัวแทนของบานบอหวี  นําออกแสดงในงานประเพณี และในวาระตางๆ
ของหมูบาน  โดยเลือกเอาจุดแข็งของหมูบานเรื่องการจัดการ ในดานการปกครองและการปองกัน
ปราบปรามยาเสพติดจนไดรับรางวัลดีเดนจากหนวยงานตางๆของรัฐ ซ่ึงเปนทุนทางสังคมอยูแลว 
เปนบันไดขั้นแรกในการนําเสนอแนวคิดนี้ผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน จนเกิดกระบวนการ
สรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  
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                                           ภาพที่ 61  ผูใหญนัฏพล  วงศทอง   หนึ่งในผูใหขอมูลหลัก 
    

 

นายจิ๊บ  จะนุ  กํานันตําบลตะนาวศรหีนึ่งในผูใหการสนบัสนุนการสรางวงดนตรกีลาววา  
      “  หมูบานบอหวีมีความพรอม  เปนเพราะวาหมูบานนีม้ีคณะกรรมการทํางาน 
ที่เขมแข็ง  มีการปกครองที่เปนตัวอยางที่ดี  ใชจายเงินสนบัสนุนที่มาจากสวนกลาง 
ไดอยางเห็นผล  อีกทั้งการจัดสรางวงดนตรกี็จะเปนการสงเสริมความภูมิใจให                        
ชาว กะเหรีย่งทุกๆคน ไมใชเฉพาะบานบอหวเีทานั้น ความสําคัญของดนตรีบานบอหว ี
ยังจะสงผลไปถึงระดับอําเภอและระดับจังหวัด ในการตอนรับแขกบานแขกเมือง 
อีกดวย   ”  
 
 
 
 
 
 
 

 
                                            
                                                   ภาพที่ 62   กํานนัจิ๊บ  จะนุ ผูใหขอมูลหลัก 
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5.2.2  ขั้นตอนของการสรางอัตลักษณดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
เมื่อคณะกรรมการหมูบานมีความเห็นตรงกันวา ควรจะจัดตั้งวงดนตรีเพื่อเผยแพรอัต

ลักษณของกะเหรยงโป ไดมีขั้นตอนการดําเนินงานดังนี้ 
 5.2.2.1  การจัดหาทุน 

การจัดหาทุนในการสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงโปของหมูบานนั้น  คณะกรรมการของหมูบานได
ใชเงินกองทุนที่ไดรับการสนับสนุนจากสํานักงานปองกันและปราบปรามยาเสพติดป 2545 เปนเงิน
สนับสนุนการจัดสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี จํานวนเงิน 40,300 บาท โดยผูใหญนัฏพล  วงศทอง 
บอกวา  

               “ วงดนตรีกะเหรยีงวงนี้ ไมไดเกดิขึ้นมาจากใครคนใดคนหนึง่  แตเปนของ 
           พวกเราชาวหมูบานบอหวีทุกๆคน เร่ิมจากจุดทีใ่หทุกๆคนเปนเจาของรวมกัน 
          เปนทรัพยสินทางวฒันธรรมที่จะสรางขึ้นมาเปนตัวแทนเพื่อจดัแสดงในงาน 
        ตางๆโดยเฉพาะงานกินขาวหอประจําป งานเทศกาล และที่สําคัญเอาไวตอนรับ 
        แขกบานแขกเมือง ” 
 
จากจุดเริ่มตนที่ใหวงดนตรีนี้เปนวาระสําคัญของหมูบาน มีการผลักดันใชจุดแข็งของ

หมูบานในการจัดหาทุนและใหทุกคนมีความรูสึกวาเปนเจาของรวมกัน เปนตัวแทนของกะเหรี่ยง 
ไมวาจะเปนนักดนตรีหรือเด็กๆที่มารวมแสดง ตลอดจนผูใหการสนับสนุน ใหรูสึกวาภูมิใจในทุก
คร้ังที่วงดนตรีวงนี้ไดแสดง แลวเนื้อหาในการแสดงจะมีอะไรบาง ที่จะชวยตอกย้ําความเปนตัวตน
ของกะเหรี่ยงเปนหนาที่ที่ทุกคนจะตองชวยกัน 
 5.2.2.2  การรวบรวมนักดนตรี 
 นักดนตรีของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนกลุมนักดนตรีที่เคยบรรเลงดนตรี
รวมกันเมื่อคร้ังอยูชายแดนพมา ไดรับการถายทอดจากครูพุด ซ่ึงเปนชาวกะเหรี่ยงที่ยังอาศัยอยูใน
เขตชายแดนพมา นักดนตรีทุกคนปจจุบันอาศัยอยูในหมูบานมีอาชีพหลักคือการทําไรและรับจาง 
สามารถพูดภาษากะเหรี่ยงได โดยมีหนาที่ในการบรรเลงเครื่องดนตรี ดังนี้ 

1)  นายลมช ิ  ทองจี      ผูบรรเลงปะตะหลา  (ระนาด)   
2)  นายจี ้  ดามั่ง            ผูบรรเลงมงดัง  (ฆอง) 
3)  นายยาว  บุญกอง     ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย)   
4)  นายชยั   ทองยุ        ผูบรรเลงมิซาเระ (พิณ  6 สาย) และคีบอรด   
5)  นายซัน   ซายี่            ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง)  
6)  นายยี่หมอ หวยผาก   ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง) 
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7)  นายพุซะ  บุญนํา     ผูบรรเลงชีเคา (เกราะ) และซาเซย (ฉาบ) 
8)  นายอิจัย้  กาํดิ๊          ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย) 

 
ดวยเหตุเพราะวาในหมูบานบอหวี มีนักดนตรีที่อยูในหมูบานแลวรวบรวมไดครบวง 

พอที่จะจัดตั้งวงบรรเลงได มีความคุนเคยกัน ทรัพยากรบุคคลจึงมีความสําคัญอยางยิ่งตอการเกิดวง
ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในครั้งนี้ 
  5.2.2.3  การสรางเครื่องดนตรี 

ครูสุวรรณ  บุญสุข  คนสําคัญที่ รับผิดชอบในการดูแลวง  รับหนาที่บริหารเงินผาน
คณะกรรมการในการจัดซื้อเครื่องดนตรีชุดแรกซึ่งจัดซื้อมาจากชายแดนพมาผานทางสังขละบุรี 
จังหวัดกาญจนบุรี การสรางเครื่องดนตรีใชวิธีหยิบยืมเครื่องดนตรีจากพมา เพราะวาเปนเครื่อง
ดนตรีที่นักดนตรีคุนเคยและเคยใชในการบรรเลงเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา ซ่ึงแตเดิมในหมูบานก็
เคยมีวงดนตรีลักษณะแบบนี้อยู โดยมีนายอุมอง นาติน เปนนักดนตรี แตยุบวงเลิกไปเมื่อ 60 ปที่
ผานมา จากนั้นก็ไมมีวงดนตรีลักษณะนี้ในหมูบานอีกเลย จะพอมีเครื่องดนตรี แคนอยางอีสานที่
เห็นผูสูงอายุเปาเลนกันในหมูบาน ฉะนั้นเครื่องดนตรีวงนี้จึงเปนการรื้อฟนของเกากลับขึ้นมาใหม 
โดยกําหนดเครื่องดนตรีหลักแบงลักษณะตามหนาที่ของเครื่องดนตรีได 2 กลุม คือ 
 

ก.  เครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานอง  
เครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานองเปนเครื่องดนตรีทีสามารถบรรเลงออกมาเปนเสียงใน

ระดับตางๆกันตามทวงทํานองของเพลง ไดแก  ปะตะหลา (ระนาด) , มงดัง(ฆองราว),ปะลุย                             

(ขลุย), มิซาเระ (พิณ) และออรแกน  (รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องดนตรีอยูในภาคผนวก) 

    
1 ) ปะตะหลา   

 
ภาพที่ 55  ปะตะหลา ( ระนาด ) 

 
 
 
 
 

                          ภาพที่ 63  ปะตะหลา (ระนาดเหล็ก) 
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2 ) มงดัง   
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 64  มงดัง (ฆอง) 
 

3 ) ปะลุย  
 
 
 
 
 
 

 
         ภาพที่ 65  ปะลุย ( ขลุย ) 

4 ) มิซาเระ   
 
 
 
 
 
 
 

       ภาพที่ 66  มิซาเระ ( พิณ ) 
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ข.  เครื่องดนตรีประเภทกํากับจังหวะ  ไดแก โพลาดู (กลอง) , มงดัง (โหมง) , ชีเคา(เกราะ)    
และฉาบ  (รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องดนตรีอยูในภาคผนวก) 
 

1 ) โพลาดู   
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 67  โพลาดู ( กลอง ) 
2 ) มงดัง   

 
 
 
 
 
 
 

  
 ภาพที่ 68  มงดัง (โหมง) 

 
3 ) ชีเคา  

 
 
 
 
 
                                                         
                                                        

    ภาพที่ 69  ชีเคา (เกราะ) 
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4 )  ฉาบ  
 
 
 
 
 
 
 
                         ภาพที่ 70  ฉาบ 

 
นอกจากนั้น ครูสุวรรณ บุญสุขยังไดจัดซื้อออรแกนในเมืองนําเขามาใชเพิ่มเติมในภายหลัง  

ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความทันสมัยนาสนใจและใหเกิดเสียงเปนทํานองดังขึ้นเปนการชวยเสียงดําเนิน
ทํานองของวง ผานตูแอมป เมื่อมีการแสดงกลางแจงและมีเครื่องขยายเสียง ไมโครโฟนไมเพียงพอ
โดยยึดเสียงของเรื่องดนตรี ปะตะหลา เปนหลัก 

 
 
 
 
 
 
 

 
                     

 ภาพที่ 71  ครูสุวรรณ บุญสุข หัวหนาวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
 

5.2.2.4  การจัดหาเครื่องแตงกาย 
 การจัดหาเครื่องแตงกาย ครูสุวรรณ บุญสุข  ไดหาซื้อผากะเหรี่ยงที่ทอขายในศูนยอพยพ
บานหวยขลุง อําเภอสวนผึ้ง เขามาเพื่อเปนชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดง  เพราะในหมูบานไมมี
การทอผาเหมือนอยางแตกอน  เครื่องแตงกายมีหลายแบบ ไดแก 
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                                          ภาพที่ 72  เครื่องแตงกายของนักดนตรี          
 
 ก. ชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดงผูชาย    เปนชุดทรงกระสอบสีแดง คอเสื้อเปนตัววี มี
ลายสีแดงขลิบขาว ขลิบน้ําเงินเปนทางลง ที่คอเสื้อเปนลายผากลางตัวลงมาถึงชายเสื้อดานลาง  บาง
ตัวก็เปนลายสีธงชาติไทย บางคนก็สวมเสื้อเชิ้ตสีขาวแขนยาวไวดานในบางนุงโสรงบางก็นุงกางเกง
ขายาว  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบเดียวกันได   
 ข . ชุดนักแสดงเด็กผูหญิงมีอยู 2 ลักษณะ ดังนี้ 
 1)  เสื้อเปนผากระฝายสีขาวและสีลายธงชาติ ยาวถึงเอว มีลวดลายบริเวณสวนบนของเสื้อ
ตลอดไปถึงแขนทั้งสองขาง แลวนุงผาซิ่น  ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                               

         ภาพที่ 73  การแตงกายของนักแสดงเสื้อลายธงชาตินุงผาซิ่น 
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 2) เสื้อเปนผากระฝายสีแดงและสีน้ําเงิน ยาวจนถึงขอเทา เดินเสนเปนลายตั้งแตบายาวลง
มาตลอดลําตัว   ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว 
 
 
 
 
 
 
       
 
 
 
 
                                   ภาพที่ 74  การแตงกายของนักแสดงแบบยาวถึงขอเทา 
 

การแตงกายของนักแสดงเมื่อออกนอกพื้นที่ของหมูบาน เปนการแสดงในงานระดับอําเภอ 
ระดับจังหวัด หรือในทุกครั้งที่หมูบานไดรับรางวัล นักแสดงจะสวมเสื้อลายธงชาติไทยในการแสดง 
เปนการบงบอกถึงความเปนกะเหรี่ยงที่มีพื้นที่อยูอาศัยในประเทศไทย ถือสัญชาติไทย เพื่อใหเกิดการ
ยอมรับจากสังคม อัตลักษณในการแตงกายจึงเปนกระบวนการมากกวาคุณลักษณะที่ตายตัว 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 75  การแตงกายของนกัแสดงในงานแสดงนอกหมูบาน 
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5.2.2.5  การคัดเลือกนักแสดง 
การคัดเลือกนักแสดง  ผูใหญนัฏพล  วงศทองและครูสุวรรณ บุญสุข ไดเลือกเอากลุมเด็กๆ

ที่อยูในหมูบานทุกคนที่มีใจรักและอยากเปนนักแสดงของหมูบาน โดยการฝกหัดนั้นครูสุวรรณ บุญ
สุข ไดฝกหัดนอกเวลาเรียน โดยใชพื้นที่บริเวณลานหนาบานครู การเลือกเอาเด็กๆมาเปนจุดสราง
งานนั้น จะพบวาสามารถขับเคลื่อนไดเร็วกวาผูใหญ เนื่องจากผูใหญนั้นจะมีภาระงานตลอดจนการ
เปนนักแสดงตัวแทนของหมูบานนั้นก็ไมไดมีคาจางตอบแทนเปนที่แนนอนเพราะฉะนั้นกลุมเด็กๆจึง
เปนกลุมเปาหมาย นัดเวลาไดงาย อีกทั้งยังเปนเยาวชนรุนใหมๆที่จะไดชวยกันสืบทอดภาษาจากเนื้อ
รอง การแตงกายในขณะแสดง หรือแมแตจิตสํานึกในความเปนกะเหรี่ยง เพื่อชวยกันสืบทอดตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 76  นักแสดงเด็กๆในหมูบานบอหว ี

 
5.2.2.6  บทรองที่ใชสําหรับการแสดง 
บทรองสําหรับการแสดงของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น แบงออกเปน 3 สวน คือ 

1) ชวงลํานํา  เปนชวงของการขึ้นตนอาจจะมีบทไหวครูหรือกลาวทักทายเปนการเกริ่นนํา               
2 ) ชวงของการแสดง เปนชวงรายละเอียดของเนื้อหาและรูปแบบของการแสดงที่ตองการ

จะนําเสนอ 
3)  ชวงสงทาย เปนชวงลาหรือแสดงความขอบคุณกอนที่จะจบการแสดง 

 

สําหรับบทรองสําหรับการแสดงของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น ครูสุวรรณ  บุญสุข ไดนํา
คํารองที่มีอยูเดิมมาปรับปรุงและแตงเพิ่มขึ้นใหม โดยใชเพลง โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  
ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของกะเหรี่ยง  มาใช โดยความหมายของเนื้อรองจะมีความหมายแฝงไวดวย
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วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยง  สําหรับคํารองที่นองๆไดรองชาๆเพื่อใหผูวิจัยไดบันทึกเปนวรรคๆนั้น  พี่
ธวัชศักดิ์  เรือนใจดี   ผูควบคุมวงและลามไดชวยผูวิจัยแปลภาษาตลอดชวงที่อยูในพื้นที่ ซ่ึงแปล
ความออกมาโดยสรุป มีดังนี้ 
 

คํารองท่ีอยูในชวงลํานํา 
 
โอ......บูวี๊มึงกวา  เยทองยาว  พอยูหลองควาหลองเลอปาซา 
เฮ.. เฮ.. เฮ..    มูเวอมองโจ    มูเวอพร้ึย   เอ 
เบิ่อวนายโยเกอ    เหมอช๊ีกระดูหลอง 
 
ถง  โกว  เบอ  ยาว  ลา  เนยโย      โจ  สา  เอ  ทึ้ย  โซ  เอ  โกว 
เฮ.. เฮ.. เฮ..       บูวี่   มึง  คั่วะ 
ถอง  เบอ  ยา  เยา  มา  โล  ลอง 
ชอง  เนอ  เอ  ทึ้ย   เกงอ    เอ   มอง 
เลอ  เนย  มื้อ  โย ,  โพลว   สะครึ่ยเลอ    มาโลลอง 
เก  โหล  ทอง  ,  เก  โหล  ทอง โคว  ตา   เย   เลอ 
จู  เหลอ  ซ่ึย   พลี  กา  ดู บา 
โอ  ทอง  เลา ไช  กู เงอ  เกอ 
บู  วี  เมอ  กวา ,  พอ  เพล ลา  เดชา เดบะ 
ชะ ตอง พล้ี  เด  กู  เงอ  เกอ 

 
เนื้อรองแสดงความหมายถึงการทําใจใหบริสุทธิ์ ไหวครูอาจารย  ขอพรจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์

พวกเราทุกคนที่มาแสดงจะขอไหวครูอาจารย  และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือ  สิบนิ้วพนมมือไหว
รวมกันทุกทุกคน  ขอใหวันนี้วันที่พวกเราทุกคนมาอยูรวมกัน  แคลวคลาดจากสิ่งชั่วราย ขอใหพวก
เราคิดแตส่ิงที่ดีดี  ขอใหพวกเรามีแตใจที่บริสุทธ    พวกเราทั้งเพื่อนหญิง  เพื่อนชาย    พวกเราทุก
คนจะมารองรําใหไดชมกัน     
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คํารองท่ีอยูในชวงของการแสดง 
 

ทึย  สุ  มึ้ง  ควา  ,  ถอง พลอ โย  ,  ฮึย  เอ  วา  เอ 
เลอ  เออ  หลา  เออ   เพล่ิว  มะ ไท  เติ้ง 
ลา  เอิ่ว  ดา  เว    บู  วี้  มึง  โย     เมอ  ไก  ทอง  ครุ 
ดวย  โก  ทอง  นู   ,  บู วี๊  มึง โย ไต  ซา  ซ้ี  แบ  มึง  กะ  ยอง  ซู 
 
เฮ  เฮ   ชวย  ไบ  สุ        ชวย  นา  ภู    ซ้ึยเย 
เง  ยู  เพล้ิว เกว   ยู  เพล้ิว  เกว 
มู  วี่  เมอ  เก  หมา  เบา  กวย   เก  ยู  เพล่ิว  เก  กู  เกอ  เด 
 
กู  เด  ทา    กู  ทอง  เอ    สู 
เกอ  ช่ึง  พลู   เหมอ  บลาว  ซา  มู 
ทา   โพลว  ทอง   เชอ      เงอ   พลาว   พลู   ชะเมอ 
ทา  โพลว  ทอง  เชอ   กู  เวอ  เกอ 
 
ไล  ลา  เพล้ียว  เชอ       เพล่ิว ชะ  คร่ึย  เลอะ 
เหล่ิว  เต  กี้  มา  ลอง  เมอ 
ไล  ลา  เพี้ยว  เซอ   ทา  พลู  เว 
กู  ลา  ซา  จา   มู  บา  เล    เงอ  มะลอง  พา  เต 
 
ทะ  พู   เหว      มึ่ย  เก  ทอง      ซา   กู  เงอ   เด 
มึ่ย  เชา   มึ้ย  ไค        บา  ลา  ยี่     ชา  ล่ี  โอว     เงอ  มะ  บา  ล่ี 
ดู   ทอง  กู   มอง  อู  ทอง  เกว        ทา  คง  ลู  เว 
เมย  ไค  ลา  ยี่       เลอ   ยา   เลอ   ยา   เงอ  บา   ล่ี 
 
ทะ  โพล ทอง  เงอ  เชอ   พลู   รู 
เพล่ิว  พรู  ชอง  พรู        ถา  โพลว  ชา  มา  ลา  เอ  กู 
เงอ  เชอ  ทู  รู     เอ  ลอง  บอง 
ไล  ลา  เพี้ยว   เซอ  หละ  โอ  ลอง 
ดา  กอง  เด   เดิ่ว  ตะ   วั๊ง   เพล้ิว 
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ชะ  คร้ึย  ชะ  เลอ     โอ  ทอง  ลอง  ไท 
ละ เชิ่อว  ละ  เชิ่อว      มะ  ลอง  ไบ 
โอ  ปา  ตอง     ทอง  หลอง  ไท       ชะ   ลู    ชะ   ไคร 
ชะ  ทะ  ลึย  ทะ   ทาย 
 
เพลิว    พรู        ชอง   พรู   ซึย    เย 
มึย   เกง   ทอง   ซา   กู   เกอ    เด 
เงอ   พลาว   พรู   โยว   กงา   พรู   กงา    เมย 

   ลอง   ชอง  เด   สู   ใจ   เวย   เวย 
โจ   ลอง    ยู    อะเคย        โจ  ลอง  ยู   อะ  เคย 
 
เลอ  เนอ  เตอ  วอง      บู  วี๊  มึง  ควา  ทอง  เลอ  บอง 
เด  มี่  เด  ทึ้ย    เนอ  ดา  ออง     เชอ  เควิ่ว  ดู  เด  มู   เด  มอง 
ชูม  มี่  ยา  หยา  ที๊   หยา   ทอง 
ฉา  ยี้   ฉา  อ๊ัว      แบ   เนอ  ซา  โอ   นอ  ลอ 
เกง    เด    ยี้   เด   เชอ     เด  มู   เด   มอง 
 
เย  ทอง  พลอ        เลอ   เนอ   หมี่   ยา 
ทา  โพลว   เปยว  โพลว  ชะ  ครึย  เลอ 
บู  วี๊  มึ๊ง  เงอ  ไท      เออ   เคอ 

ทอง   เบอ  หยาว  ชะ   ยู   เยอ   ซา        ยา  ถะ  ยา   เว 
โอ  ทอง  เลา    ไช  กู   เกอ   เดะ 

 
ความหมายของเนื้อรองเปนการตักเตือน ปลุกใจ ใหชวยกันดูแลวัฒนธรรมของกะเหรี่ยง

พวกเราเพื่อนชายเพื่อนหญิงพรอมแลว ที่จะเริ่มแสดง  ขอใหลูกหลานทั้งกะเหรี่ยงและกะหราง   
อยามัวแตหลับใหล ตื่นเถิดลูกหลาน  วัฒนธรรมของกะเหรี่ยงภาษาของกะเหรี่ยง   ขอใหพวกเรา
ชวยกันสืบทอดเอาไว    ผูนําทําไมถึงไมดูแลพวกเรา   ทําไมพวกเราตองอพยพเรรอน  กระจัด
กระจายไปทั่ว เรามาตีมโหระทึก   เปาเขาควาย    ปลุกพี่นองเรา ชาวกะเหรี่ยงใหตื่น  ปลุกใจอยามัว
หลับไหล  เราจะรองใหดี  รําใหสวย   ขอใหตั้งใจ  เดี๋ยวคนชมเขาจะดูถูกเราชาวกะเหรี่ยงเอา
กลับไปนินทา 
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คํารองท่ีอยูในชวงสงทาย 
 
เนอ   ไท   เอ    ทอง    เนอ    เตอ    วอง 
ซะ    นอง    เบอ    ยี    พรึย     สุ    มือ    ควา 
ทึย    สู    มือ    ควา         ยา   ตะ   ยา    เว 
โอ    ทอง   เลา    ไช    กู    เกอ   เด 
มือ   มี๊   ยา          ลอง    เอ   โย    บอง 
แด    เนอ  แด   เยอ        นอง   ทอง   ไต 
กอง   เกว   กะบอง 
 

เนื้อรองแสดงถึงการขอความเห็นใจ วาเราเปนคนปาคนดอย  เสื้อผาก็เปนของพวกเราชาว
กะเหรี่ยง  ไมเหมือนคนในเมือง   ถารองรําไมดี   แตงตัวไมสวย  ก็ขออยาไดมาวากันเลย 

นักแสดงที่เปนเด็กๆในหมูบานจะใชลักษณะการทองจําคํารอง บางคนรองไดแตก็ไมรู
ความหมายเลย ซ่ึงครูสุวรรณก็ใชความพยายามอยางเต็มที่ที่จะคอยๆสอนเด็กๆเหลานี้ใหมีความ
เขาใจกับภาษากะเหรี่ยง และสวนหนึ่งที่เด็กๆยังใหความสนใจกับภาษากะเหรี่ยงก็อาจจะเปน
เพราะวาการใชภาษากะเหรี่ยงเปนการเพลงรองนี่เอง หรืออยางนอยก็เปนชองทางหนึ่งหรือเปน
การศึกษานอกระบบที่เลือกจะใหเด็กๆไดเรียนรูภาษากะเหรี่ยงผานการรองเพลง เปนการสืบ
ทอดอัตลักษณทางภาษา ซ่ึงถาเราดูความหมายโดยสรุปของเนื้อเพลงแลว จะพบวามีการสะทอน
ประวัติศาสตรความเปนมาของชาวกะเหรี่ยง ปลุกจิตสํานึกใหเห็นความยากลําบากในอดีต สอนให
มีการรวมกลุม สามัคคีกัน ชวยกันดูแลวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไดสืบทอดตอกันมาไมใหสูญหายไป 
การอยูรวมกันในสังคมก็พยายามที่จะใหสังคมยอมรับ การที่ไดยินเนื้อรองที่มีความหมายซอนอยู
อยางนี้ ซํ้าๆบอยๆเปนเหมือนการตอกย้ําที่จะทําใหชาวกะเหรี่ยงทุกคน หันมาใสใจในความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงมากขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน ภายใตสังคมที่เปลี่ยนแปลงโดยไมตองมองวา
ตัวตนของชาวกะเหรี่ยงนั้นจะตอยต่ําไปกวาคนเมือง  

5.2.2.7 ทํานองเพลงที่ใชในการแสดง 
ครูสุวรรณเลือกใชเพลง โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของ

กะเหรี่ยงเปนหลัก เปนทํานองตามคํารอง ที่นําของเดิมมาปรับแกไขและแตงเพิ่มเติมขึ้นใหม 
สําหรับการบรรเลงดนตรีในชุดการแสดง นั้น จะมีเครื่องดนตรีที่ดําเนินทํานอง  บรรเลงเหมือนกัน
ทุกเครื่องมือ เพียงแตมีลักษณะของเสียงและวิธีการบรรเลงที่แตกตางกันออกไป ผูบรรเลงจะตองได
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คํารองที่เปนภาษากะเหรี่ยงและสามารถรองเพลงได สวนจังหวะจะที่มีชวงเทาๆกันไปตลอด โดย
ใช ชีเคาหรือเกราะตีเปนการยืนพื้นจังหวะโดยตลอด และมีกลองคอยตีสอดแทรก 

 
ตัวอยางทํานองและคํารองเพลงเกอ โพลว พรู  อะ  ซะ เคีย่ะ  เซอ  เลอ   
 
 
 
 
 

 
           
 
               ตัวอยางโนตที่ 1 คํารองและทํานองในหองโนตที่ 20-24 

 
 
 
 

 
            

 
            ตัวอยางโนตที่ 2   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 102-106 
 
 
 
 
 
 
          
 
         ตัวอยางโนตที่ 3   คํารองและทํานองในหองโนตที่ 118-192 
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            ภาพที่ 77  นายลมชิ  ทองจิ  บรรเลงปะตะหลา เปนทํานองเพลงเพื่อใหผูวิจยับนัทึก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 78  นายยาว  บุญกอง  บรรเลงปะลุย                                 ภาพที่ 79   กลุมนักดนตรี 
 
 
 
 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                           ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 101 

5.2.3 รูปแบบการแสดง 
รูปแบบของการแสดง ผูใหญนัฏพล วงศทอง ไดใชแนวคิดเรื่องความสามัคคีเปนหลักและ

นําเอาจุดเดนในอาชีพสานเขงของหมูบานมาเสนอตัวตนโดยการประดิษฐทารําของ ครูสุวรรณ บุญ
สุข  ใชทารํางายๆ เนนลักษณะของชุดการแสดง โดยแบงรูปแบบของการแสดงออกเปน 2  ชุด  ซ่ึง
มีลักษณะดังนี้ 

5.2.3.1 ชุดแปลอักษร ทารําก็จะเนนการยกมือทั้งสองขางตั้งวงขึ้นในระดับอกและศีรษะ
จากนั้นก็จะทิ้งมือลงไปจีบทั้งสองขางดานหลัง  บางทาก็เพิ่มโดยการเทาเอวธรรมดา  สวนเทาก็ใช
การแตะปลายเทาตามจังหวะ  ครูสุวรรณบอกวาทารําจะเปนเพียงการเคลื่อนไหวใหเปนจังหวะ
เทานั้นแตที่สําคัญเด็กๆจะตองจดจําการแปลแถว ใหเปนอักษรภาษาอังกฤษทีละตัว เปนคําวา 
Karen costom  ซ่ึงแปลวา  วัฒนธรรมกะเหรี่ยง โดยรองเพลง โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  
และแบงวรรคของเนื้อรองใหเปนการแปลแถว ดังนี้ 

 
บทนํา นักแสดง ก็จะจัดแถวรองออกมา เนื้อรองชวงตน  

 

โอ......บูวี๊มึงกวา  เยทองยาว  พอยูหลองควาหลองเลอปาซา 
เฮ.. เฮ.. เฮ..    มูเวอมองโจ    มูเวอพร้ึย   เอ...  เบิ่อวนายโยเกอ   เหมอช๊ีกระดูหลอง 
เมื่อเขาเนื้อรองหลักจะแบงออกเปน 12 วรรค ( ดูจากภาคผนวก ) 

 
 

วรรคท่ี  1 และ วรรค  2  จะรองแลวเดินแปลแถวออกเปนแถวตอน  ในแตละวรรคจะรอง 
2 เที่ยว   ในชวงตนจะเปนการไหวครูอาจารยและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือ   ขอพร   ขอใหแคลวคลาด

จากส่ิงชั่วราย   จากนั้นในวรรคที่ 3-12 ก็จะเริ่มแปลแถวเปนอักษรทีละตัว เคลื่อนที่เปนจังหวะ

พรอมกับรองวรรคละ 2 รอบ ดังนี้ 

วรรค  3   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว K) 

วรรค  4   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว A) 

วรรค  5   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว R) 

วรรค  6   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว E) 

วรรค  7   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว N) 

วรรค  8   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว C) 

วรรค  9   (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว U) 



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                            กระบวนการสรางอัตลกัษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 102  

วรรค 10  (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว S) 

วรรค 11  (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว T) 

วรรค 12  (รองแลวเดินแปลแถวเปนอักษรตัว O, M ) 

 
เมื่อครบทุกตัวอักษรแลวก็จะลงทายโดยกลับมายืนเรียงแถวเหมือนตอนตน 

 
 
 
 
 

 
 
 

             
 
                    ภาพที่ 80  การแสดงชุดแปลอักษรในงานประเพณีกินขาวหอในหมูบานบอหวี      
   

 
 
 
  
 
 
 
                               
               
 
 
                                                ภาพที่ 81  การแสดงชุดแปลอักษรในการแสดงนอกหมูบาน 
                                    ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท  มหาวิทยาลัยมหิดล 
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 5.2.3.2  ชุดสานเสื่อ  การแสดงชุดนี้จะไมเนนทารํา  เด็กๆจะถือปลายเชือกที่ติดอยูกับปลาย
เสาใชการแตะปลายเทาตามจังหวะ  ที่สําคัญสําหรับชุดนี้ เด็กๆจะตองจําการสลับไขวเชือกใน
ขณะที่กมรอดหรือยกมือขาม เพื่อใหเชือกที่พันกับตนเสาออกมามีลักษณะคลายกับการสานเสื่อ 
โดยรองเพลงเกอ โพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ เชนเดียวกัน โดยจะเริ่มสานตั้งแตปลายเสา             
ลงมา  เพื่อเปนสัญลักษณบงบอกใหกะเหรี่ยงนั้นมีความสามัคคีกัน โดยเพิ่มเนื้อรองในชวงลํานํา
ขึ้นตน ดังนี้                                                           
 

บทนํา นักแสดงรองลํานํา 
เพล่ิว   ชะ   คร้ึย   เชอ    เลอ    เน          มา    เอ   ซะ   มู   กู   เงอ   เด 
มา    เอ    ชะ   มู   กู    เงอ    เด                เปอ    เพล่ิว    พรู    ซึย    เย 
กู     เด    กู    เกงอ    เด                            เปอ    เพล่ิว    ชะ   ไคล   โม   โอ   ทวย 

ทา   ทา   โล   เปยว   กู    เกงอ   เด         ทา   ทา    โล    เปยว   กู    เกลอ   เด 
เพล่ิว    พรู    เด   ชอง    พรู   ซึย   เย       
โอ     ทอง    เลา    ไช    ลอง   ไช    กู     เกลอ    เด 

 
เมื่อรองจบแลว นักดนตรีเคาะชีเคา (เกราะ) แลวรองคําวาโอทองเลาเชย (สวัสดี)  3 คร้ัง

จากนั้นนักแสดงรองเพลงและถือเชือกในมือสองขาง ดึงจากยอดเสาลงมาเปนลักษณะกระโจม แลว
ก็สลับมือขามหัวเพื่อสานเชือกจากยอดเสาลงมา 
 
 
 
 
 
 
            
 
 
  
 
    ภาพที ่82  การแสดงชุดสานเสื่อในงานประเพณกีินขาวหอในหมูบานบอหวี        
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ในชวงที่เดินสลับไขวมือนั้น นักแสดงก็จะรองเพลงจากวรรค 1 จนถึงวรรคที่ 10 เชือกก็
จะไขวลงมาจนถึงโคนเสาพอดี นักแสดงเตรียมกลับหมุนตัวเพื่อคลายเชือกออกกลับใหไปอยู
เหมือนเดิม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                           ภาพที่ 83  การแสดงชุดสานเสื่อในการแสดงนอกหมูบาน 
                              ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท   มหาวิทยาลัยมหิดล 
 

จากนั้นก็รองตอในวรรคที่ 11 , 12  จนถึงชวงเสริมทายเพลงที่ครูสุวรรณเพิ่มขึ้นมาแลวก็จะ
คอยแกเชือกที่สานไวใหกลับมาเหมือนเดิม เปนการบอกวา เมื่อมีปญหาและอุปสรรคใดๆเกิดขึ้นก็
ใหรวมมือกัน สําหรับการแสดงในชุดนี้ จะเพิ่มคํารองในสวนทายขึ้นมาเพื่อใหการแกเชือกที่สานไว
นั้นมาจบลงพอดีที่ปลายเสาเหมือนเดิม    ดังนี้ 
 

เสริมทายเพลง 
 วรรค  1  เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย 

   ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 
ทา   โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกอ 

เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย 

ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 
ชะ    คร้ึย   พลู   เด   มึง   เด     ควา 
ละ    เนย   โย     เปอ    เดอ    ลู    ชะ 

กะ    โพลว    ชอง    ซะ   ครึย    เลอ 
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ซะ    โมว    ซะ  โย   มะ   โลว   เปย 

ชอง   เนอ   ลาว   ไช   กู     เกงอ    เกอ     (ซํ้า 1 รอบ) 
วรรค 2  มองโย     มองโย       เล     เหล    เล    เหล     เล     เหล 

มองโย     มองโย      มองโย      มองโย      เล     เล 

เพล่ิว    กู    เออ    เกอ      โอ     กู    ชอง    เนอ 

กู    เล    กู    ชอง เนอ     ลาลาลาหลาหลาลาลา    
กู     ชอง เนอ   มา โลว เปย 

วรรค 3   ทึ้ย   คอง    พรู    เปอ    เว    กา   ลา 
เมอ   เนิ่ง   เปอ    คลอง    เปอ    พร้ึย    ชา 
เหว    ออง   พรู   คลอง    เปอ    เมอ     เชิ่ว 

ลาลาลาหลาหลาลาลา   เห   โอ   ชา    ครุ 
ชา    ครอง    เป    เว    โย       ลา    โอ   บา 
เปอ    เว    เซย   โย       ลอง    เบอ   เปอ  เติ่อว 

เหมอ   ลา   เพล   เพล       
โอ   ทอง   เลา   ไช    กู    เกอ    เด   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       ภาพที่ 84  นักแสดงคลายเชือกถึงยอดเสาเปนการแสดงออกวาไดรวมกันแกไขปญหา 

 

 



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                            กระบวนการสรางอัตลกัษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี / 106  

ลงทาย นักแสดงจะเดินกลับไปยืนเขาแถว โดยรองอําลา 
ไจ    ลอง   ไอ   ลอง             บู    วี๊    มึง   ควา    โม    ไจ     ลอง 
เหนอ    ยี้    เอ   ทอง            ซา   มู   กู     กอง 
มู    เงอ    มอง    โจ   เอ       บู    วี้    พรู    ดู    ทอง    เหลอ   วอง 
เปอ   เบอ    ทา    เหลย    เหมอ    ทา     ครู 
นึย    นา    เออ   ซา     ยู     ลอง     เวอ 

เหย   โง     เลอ   ซา     เหลอ   โอ   มู   ไท    พรู 
เด     เพรอ    ไท     พรู           ลาลาลาหลาหลาลาลา     (  จบยืนเรียงแถวพอดี  ) 
 

5.2.4 รูปแบบของวงดนตรี  
ดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีจัดรูปแบบวงเปนวงบรรเลง มีเครื่องดนตรีที่ดําเนินทํานองเปน

หลักคือ ปะตะหลา (ระนาด) สวนปะลุย (ขลุย) และมงดัง ( ฆอง) นั้นจะทําหนาที่บรรเลงรวมเพื่อให
เกิดเสียงประสานเทานั้น ไมไดมีลักษณะของทํานองที่แตกตางกัน สวนออรแกนนั้น ทางครูสุวรรณ
จัดเพิ่มขึ้นมาเอง เพื่อใหมีเสียงดังเพิ่มขึ้นเพราะวาสามารถตอออกเครื่องขยายเสียงได โดยมีตูแอมป 
โดยเฉพาะการแสดงในที่กลางแจงออรแกนจะชวยเร่ิมทํานองไดเปนอยางดี เครื่องกํากับจังหวะ
แบงเปนโพลาดูซ่ึงเปนเครื่องหนัง ( กลอง )เปนเครื่องดนตรีที่คอยเนนย้ําจังหวะตกของทํานองใหดู
ไพเราะยิ่งขึ้น โดยมีชีเคา ( เกราะ) และฉาบคอยยืนจังหวะไว การผสมวง ก็จะนํามิซาเระซึ่งเปน
เครื่องดีดคลายกีรตาเขามา ในบางโอกาสก็จะบรรเลงเดี่ยวบางแลวแตเวลาที่จะอํานวย ซ่ึงในที่นี้ถามี
โอกาส ผูสนใจก็นาจะศึกษาเฉพาะมิซาเระเพียงเครื่องดนตรีเดียวได  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
              ภาพที่ 85  ผูใหญนฏัพล  วงศทอง  แนะนําวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหว ี
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จากการแสดงที่แมจะเปนเพียงสองชุดที่คณะทํางานไดกําหนดขึ้นและเปนรูปแบบการ
แสดงเฉพาะของบานบอหวี  แนวคิดในการสรางอัตลักษณใหกับหมูบานของตนเอง การจัดหาทุน
เสื้อผาเครื่องแตงกาย อุปกรณเครื่องเสียง และรับสมัครนักแสดงเด็กๆผานผูปกครอง รวบรวมนัก
ดนตรีนักแสดงทั้งหมดเพื่อประชุมนัดสําคัญ  เร่ิมตนการจัดตั้งคณะการแสดงของหมูบาน การแสดง
ถูกรังสรรคขึ้นตามความคิดที่เปนธรรมชาติ โดยมีประเด็นสําคัญคือ พวกเราคือชาวกะเหรี่ยง อยา
อายที่จะเปนกะเหรี่ยง ขอใหทุกคนจงภูมิใจ พวกเราตองสามัคคีกัน มีปญหารวมกันแกไข ใชภาษา
กะเหรี่ยงถายทอดออกมาเปนบทรอง จุดเริ่มตนไดเกิดขึ้นแลว เด็กทุกๆคนขยันขันแข็งที่จะฝกรํา ฝก
รอง หยิบจับชุดกะเหรี่ยงออกมาสวมใส  ทุกๆคนใสใจเต็มที่เพราะวาเปนการแสดงเพื่อบอกตัวตน
ของชาวกะเหรี่ยงผานโครงการของหมูบาน งานสําคัญที่ทุกๆครั้งจะมีแตเพียงการประกาศชื่อของ
หมูบาน แตในวันนี้ทุกคนจะจับตองพวกเราชาวหมูบานบอหวีไดจากการแสดง ดนตรีกะเหรี่ยงของ
หมูบานไดเกิดขึ้นแลว เกิดขึ้นเพื่อรับใชตัวตนกะเหรี่ยงผานงานตางๆที่จะเกิดขึ้นจากนี้เปนตนไป 
 
5.3  กระบวนการผลิตซ้ําอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรี 
 

ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  จัดตั้งขึ้นในรูปแบบงายๆไมซับซอนมากนัก การแสดงจะถูก
กําหนดไวแนนอน วงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีนั้นจะเนนงานที่จะเปนตัวแทนของหมูบาน
กะเหรี่ยงมากกวาที่จะรับจางแสดง ซ่ึงโดยรูปแบบที่ถูกสรางขึ้นใหเปนตัวแทนนั้นผานการดูแลของ
คณะกรรมการในหมูบาน ซ่ึงผลิตซ้ํากระบวนการที่สรางขึ้นผานการแสดงในโอกาสตางๆ  

 
5.3.1 โอกาสในการแสดง 

 5.3.1.1  การแสดงดนตรีกะเหรี่ยงภายในหมูบานบอหวี  โอกาสในการแสดงของดนตรี
กะเหรี่ยงโปภายในหมูบาน แบงออกเปนลักษณะงานที่สําคัญได ดังนี้ 
 1 )  งานประเพณีของหมูบาน     
 ประเพณีกินขาวหอ ซ่ึงเปนประเพณีที่สําคัญที่ยังหลงเหลืออยูเพียงประเพณีเดียวของ
หมูบาน วงดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี จะแสดงบทบาทสําคัญเพื่อที่จะไดเกื้อกูลใหไดรับ
ความสําคัญและความสนใจจากคนภายในหมูบานเองตลอดจนตอนรับนักทองเที่ยวและหนวยงาน
ตางๆที่เขาไปรวมงาน   
 2 )  งานตอนรับ 
 วงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ไดช่ือวาเปนตัวแทนที่สําคัญ จะไดรับบทบาทใหมี
ความสําคัญขั้นตอนหนึ่งของงาน ไมวาจะเปนการรับเสด็จพระราชวงศที่เสด็จพระราชดําเนินเขาไป
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ในหมูบาน  การเขาไปเยี่ยมดูงานของหนวยงานราชการตางๆ แมแตคณะทองเที่ยวที่มีโอกาสเขาไป
ในพื้นที่ แลวมีการจัดงานสังสรรค 
 3 )  งานบุญหรืองานสังสรรคของชาวกะเหรี่ยง 
 งานบุญที่สําคัญในวัดบอหวี วงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีก็ไดมีบทบาทเขาไปแสดง 
นอกจากนั้น ก็จะเปนงานขึ้นบานใหมบาง งานสังสรรคบางตามแตโอกาสที่คณะเจาภาพจะไดเชิญไป 
 
 การแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีไมไดถูกจัดตั้งขึ้นมาเพื่อเปนอาชีพ นักดนตรีแต
ละคน ก็จะวางมือจากไร จากงานที่ตนเองทําอยูมาตามที่ไดนัดหมายในทุกๆครั้ง เด็กๆที่เปน
นักแสดงก็จะใชเวลาหลังจากที่เลิกเรียน หรือถามีงานที่สําคัญจริงๆก็จะลาเรียนโดยผูใหญบานจะ
เปนผูขออนุญาตทางโรงเรียนให ฉะนั้นในการไปแสดงแตละครั้ง ก็ไมไดกําหนดราคาคางวดใน
การแสดง  ส่ิงที่สําคัญที่คณะเจาภาพตองจัดเตรียมก็คือ ยานพาหนะในการเดินทาง อาหารสําหรับ
นักแสดง สวนคาใชจายนั้น ก็แลวแตจะมีการจัดสรรใหตามควร  สําหรับการแสดงที่อยูภายใน
หมูบานหรือในบริเวณใกลเคียงที่เปนชุมชนกะเหรี่ยง ชาวบานบอหวีมองวาวงดนตรีกะเหรี่ยงวงนี้
ไดกระตุนเตือนความทรงจําอยางนอย เสียงรองที่เปนภาษากะเหรี่ยง เสียงดนตรี เครื่องแตงกายที่
เด็กๆใส คร้ังแลวคร้ังเลา ความบันเทิงที่จับตองเปนรูปธรรมไดโดยงาย ยังเปนการผลิตซ้ําความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงอยางตอเนื่อง และสัมผัสได อีกทั้งยังเปนความภาคภูมิใจที่ทําใหหมูบานมี
ช่ือเสียงและไดรับการยอมรับจากสังคมเมือง 
 

5.3.1.2 การแสดงนอกหมูบาน 
1 ) งานในระดับอําเภอและระดับจังหวัด 
เมื่อมีงานที่ทางอําเภอหรือจังหวัดไดจัดขึ้นตามวาระและโอกาสตางๆ วงดนตรีกะเหรี่ยงโป

ของหมูบานจะไดรับเชิญใหเปนตัวแทนในการแสดงมาอยางตอเนื่อง อีกทั้งยังทําหนาที่เปนทูตที่จะ
เชิญชวนให คนในสังคมเมืองเขาไปเที่ยวตามแหลงทองเที่ยวที่สําคัญในอําเภอ ตลอดจนงาน
ประเพณี กินขาวหอของหมูบานอีกดวย 

2 ) งานรับรางวัลเกียรติคุณ ของหมูบาน 
หมูบานบอหวีเปนหมูบานที่ไดรับรางวัลดีเดนในเรื่องการปกครอง ตลอดจนการปองกัน

และปราบปรามยาเสพติด ทุกครั้งที่ผานมา บานบอหวี หมู 4 ที่มีผูใหญบานนัฏพล วงศทอง เปน
ตัวแทนไปรับ สังคมก็มองเปนเพียงกลุมกะเหรี่ยงเล็กๆอยูตามแนวชายแดน แตเมื่อมีวงดนตรี
กะเหรี่ยงของหมูบานเปนตัวแทนรวมอยูดวย สังคมก็ใหความสนใจ และเริ่มหันมาตั้งคําถามวา
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กะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนอยางไร อยูที่ไหน มีความรูสึกเหมือนไดรับการยอมรับมากยิ่งขึ้น อีกทั้ง
ยังมีคณะติดตามเขามาศึกษาดูงานถึงในหมูบานเลยทีเดียว 

3 )  งานแสดงที่มีคณะตางๆเชิญไปนอกพื้นที่ 
เนื่องจากนักดนตรีและนักแสดงเปนกะเหรี่ยง ฉะนั้นในทุกๆครั้งที่ออกนอกพื้นที่จะตองมี

หนังสือถึงจังหวัด และแจงมาถึงอําเภอใหทําหนังสือรับรอง การออกนอกพื้นที่ตามรายชื่อเพื่อ
ภารกิจดังกลาว อีกทั้งจะมีหนวยงานของทหารพรานจูโจมที่อยูในพื้นที่หมูบาน จัดยานพาหนะดูแล
การเดินทาง เชนการเดินทางมาสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล  

สําหรับคนนอกหรือคนในสังคมเมือง ไดชมการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี
แลว สวนใหญก็จะมีแตเพียงความชื่นชม มีความสนุกสนาน  อัตลักษณของกะเหรี่ยงที่ถายทอด
ออกมาจากคํารอง เสียงดนตรี เครื่องแตงกายและวิธีนําเสนอ คนภายนอกไมไดรูสึกถึงจิตวิญญาณ
แหงวัฒนธรรมอยางคนกะเหรี่ยงซึ่งเปนคนในวัฒนธรรม  ถึงแมวาการแสดงในสังคมภายนอกจะ
เปนเพียงความบันเทิง แตอยางนอยก็ยังแสดงใหเห็นวามีกลุมชนกลุมหนึ่งที่อาศัยอยูแนวชายแดนที่
ถูกรัฐเขาไปพัฒนา มีความเปนตัวตนของกลุมชาติพันธุ อาจจะเปนตัวแทนไมไดทั้งหมดแตอยาง
นอยก็เปนแนวทางเพื่อใหพัฒนาอัตลักษณของกลุมตอไป  

จากประเด็นดังกลาว ผูวิจัยเห็นวาดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี รับใชสังคมโดยมีผลตอ
กลุมชาติพันธุของตน ดังนี้ 

1)  กระบวนการผลิตซ้ําของดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนการย้ําใหเห็นวาดนตรีถูกใช
เพื่อแสดงอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป 

2)  ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ใชประชาสัมพันธการทองเที่ยว 
         3) ดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี สรางความเปนกลุมเปนพวกเดียวกันของชาวกะเหรี่ยงโป 
ซ่ึงมีความแตกตางจากกลุมชาติพันธุกลุมอื่น 

       
5.3.2 การถายทอดและความยั่งยืนของวงดนตรี 
สําหรับนักดนตรีที่บรรเลงอยูในปจจุบันนี้ เปนเพียงรุนเดียวที่ยังคงหลงเหลืออยู มีความ

พยายามที่จะถายทอดใหกับเด็กๆรุนหลัง แตก็ไมประสบผลสําเร็จ เพราะนักดนตรีที่จะบรรเลง
ดนตรีจะตองพูดภาษากะเหรี่ยงใหได เพื่อที่จะบรรเลงตามคํารอง สวนใหญวัยรุนก็จะหันไปฟง
เพลงจากสื่อวิทยุ โทรทัศน ที่นิยมกันอยางคนเมือง และก็ไปฝกเลนดนตรีสากล ที่มีความรูสึกวามัน
งายกวา ผูวิจัยตั้งคําถามกับนักดนตรีทุกคนวา ถาหมดรุนนี้แลว การบรรเลงดนตรีของวงจะไปตอได
อยางไร  คําตอบที่ไดรับฟงก็ดูนาตกใจอยูพอสมควรก็คือ เก็บเครื่องดนตรีไว แลวก็คงแตการรองรํา 
โดยก็มีเครื่องเคาะจังหวะ ซ่ึงอาจจะแปรรูปไป เหมือนอยางกะเหรี่ยงในหลายๆหมูบานนั่นเอง   
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เด็กๆในหมูบานซึ่งเปนกลุมทรัพยากรที่สําคัญในหมูบานที่ถูกเลือกใหไดรับการถายทอด
จากครูนั้น เด็กๆก็เพียงอาศัยทองจําใหขึ้นใจแตไมมีใครรูความหมายของเนื้อรองเลยแมแตคนเดียว 
กลุมเด็กที่ฝกหัด ครูก็จะตองฝกขึ้นมาใหมอยูตลอด เพราะวาเมื่อเด็กจบการศึกษาในหมูบานแลว ก็
ไปศึกษาตอในเมือง จากนั้นก็จะคอยทิ้งวงไปทีละคนๆ สําหรับการฝกหัดก็จะมีแตเพียงครูสุวรรณ 
เพียงคนเดียว ผานมา 7 ป วงดนตรีวงนี้ยังรับใชหมูบานในการสรางอัตลักษณตอเนื่องมา แตใน
อนาคตขางหนาวงดนตรีวงนี้จะมีบทบาทตอไปไดอีกยาวนานแคไหน เปนเรื่องที่ทั้งครู ตลอดจน
นักดนตรีในวงก็ใหคําตอบไมได แตอยางนอย ผูวิจัยก็เปนสวนหนึ่งของผูที่ไดทําหนาที่นํา
ประสบการณทางการศึกษา บันทึกเรื่องราวของวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวีที่ยังคงทําหนาที่อยู ให
หลงเหลือไวเปนเอกสารทางการศึกษางานในกลุมชาติพันธตอไป 
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บทที่ 6 
สรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

 
 
การวิจัยเร่ืองดนตรีกับการสรางอัตลักษทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโป : กรณีศึกษา

กะเหรี่ยงโปบานบอหวี   ตําบลตะนาวศรี   อําเภอสวนผึ้ง  จังหวัดราชบุรี  เปนการศึกษาในชวง
ระยะเวลา เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2549 จนถึงเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2551 โดยมีวัตถุประสงค เพื่อ
ศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี และศึกษากระบวนการสรางอัตลักษณทาง
ชาติพันธุของกะเหรี่ยงโปผานดนตรี  ใชวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพในการเก็บรวบรวมขอมูลกับผูนํา
ชุมชนที่เปนทางการและไมเปนทางการ หัวหนาวงดนตรี นักดนตรีนักแสดง ชาวกะเหรี่ยงและ
บุคคลภายนอกที่ไดชมดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  สามารถสรุปผลการศึกษาไดดังนี้  

 

6.1 สรุปผลการวิจัย 
 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวี  เปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน ( ปชด. ) เปน 1 ใน 7 หมูบาน
ของตําบลตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  ออกจากอําเภอสวนผึ้งไป 15 กิโลเมตร ซ่ึงอยูหางจากจังหวัด
ราชบุรีประมาณ 78 กิโลเมตร พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง ทิศตะวันตกติดกับเทือกเขาตะนาวศรี  
ซ่ึงกั้นชายแดนระหวางไทยกับพมา  อยูในเขตการปกครององคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี มี
จํานวนประชากรทั้งหมด 1,528 คน  จาก 572 ครัวเรือน แบงเปนกระเหรี่ยงสัญชาติไทยมีบัตร
ประจําตัวประชาชนอยางถูกตองตามกฎหมาย  จํานวน 312   ครัวเรือน เปนประชากรชาย 353 คน 
หญิง 298 คน  และเปนบุคคลพื้นที่สูง (ชาวเขา) ไดบัตรประจําตัวสีเขียวขอบแดง  จํานวน           
260 ครัวเรือน แบงเปนประชากรชาย 464  คน หญิง 413 คน ในปจจุบันพบวากะเหรี่ยงโปบาน    
บอหวีมีการสูญเสียอัตลักษณไป จนทําใหเกิดการเปลื่ยนแปลงทั้งทางดานสังคมและวัฒนธรรม  จึง
มีกระบวนการเลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีมาสรางอัตลักษณ เพื่อเปนการแสดงตัวตนในสังคมและ     
ย้ําเตือนกลุมชนของตนเอง แบงประเด็นตามวัตถุประสงคไดดังนี้ 

6.1.1  การเปล่ียนแปลงอัตลกัษณกะเหรี่ยงโปหมูบานบอหวี  
ดวยลักษณะภูมิประเทศซึ่งมีอาณาเขตติดตอชายแดน บานบอหวีจึงเปนพื้นที่ยุทธศาสตรที่

รัฐบาลไทยใหความสําคัญ เปนพื้นที่ที่หนวยงานของรัฐเขามามีบทบาทในการพัฒนาโครงสราง
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พื้นฐาน อาชีพ  การศึกษา สุขภาพอนามัย การสงเสริมการปลูกพืชถาวรเพื่อปองกันการ
ตัดไมทําลายปา โครงการพัฒนาตางๆ เกิดขึ้นจํานวนมาก สงผลใหอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงบาน
บอหวี ถูกกลืนหายไปกับการพัฒนา ชาวบานตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผู
กําหนด  ตองทํางาน ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สินมากขึ้นจากการจับจายใชสอยอยางคนเมือง  การปลูก
ที่อยูอาศัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ลักษณะของที่อยูอาศัยกลายเปนสิ่งแสดงออกซึ่งฐานะทางสังคม   
ลักษณะการแตงกายเลียนแบบคนเมือง ใชภาษากะเหรี่ยงในการสื่อสารในชีวิตประจําวันนอยลง 
เด็กรุนใหมไมเขาใจภาษากะเหรี่ยง  ประเพณีพิธีกรรมไมไดรับการใสใจและถูกใหความสําคัญ
นอยลง บทบาทของประเพณีกลับกลายเปนการรับใชนักทองเที่ยวหรือหนวยงานจากภายนอก เชน
ประเพณีกินขาวหอ  การจัดการศึกษาที่ไมสอดคลองกับวิถีชีวิต ทําใหเด็กๆไมสามารถกลับมา
ทํางานเพื่อพัฒนาหมูบานได ตองดิ้นรนเขาไปขายแรงงานในเมือง   พื้นที่หมูบานถูกนายทุนกวาน
ซ้ือเพื่อทําสถานที่ทองเที่ยว รีสอรท เสนทางการคมนาคมติดตอกับสังคมเมืองถูกเปดออกอยาง
สะดวกสบาย ความเครงครัดในการนับถือศาสนาพุทธและวิถีปฏิบัติอยางชาวพุทธ การนับถือผี
คอยๆ ลดนอยลงตามลําดับ  

 
6.1.2  กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุดวยดนตรี 
กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมี กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธผานวัฒนธรรมดนตรี 

โดยมีประเด็นที่นาสนใจดังนี้ 

 6.1.2.1   แนวคิดในการสรางอัตลักษณกะเหรี่ยงโป  ชาวบอหวีมีแนวคิดที่จะปลุกจิตสํานึก
ใหชาวกะเหรี่ยงในหมูบานของตนเห็นความสําคัญและมีความภูมิใจในความเปนตัวตนกะเหรี่ยง 
โดยเลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนตัวแทนในการฟนฟูและเผยแพรอัต
ลักษณของกะเหรี่ยง เพราะดนตรีเปนสิ่งที่ร้ือฟนไดงายกวาวัฒนธรรมอื่นๆ  แสดงความเปนตัวตนที่
ชัดเจนของกะเหรี่ยงโป สามารถผลิตซ้ําไดหลายครั้งในรอบป   ผานเวทีทางสังคมทั้งในและนอก
หมูบาน เปนรูปธรรมที่ผูคนสามารถรับไดงาย ไมยุงยาก สามารถเคลื่อนยายไปแสดงตามที่ตางๆ ได
คอนขางสะดวก โดยมีครูสุวรรณ  บุญสุข   เปนผูรับผิดชอบวง  รวบรวมนักดนตรีที่มีอยูในหมูบาน
ซ่ึงแตเดิมเคยรวมวงกันเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา สําหรับนักนักแสดงก็เปนลูกหลานๆในหมูบานที่
มีความสนใจ การเลือกเอาเด็กๆมาเปนจุดสรางงานนั้น พบวาสามารถขับเคลื่อนไดเร็วกวาผูใหญ 
เนื่องจากผูใหญนั้นจะมีภาระงานตลอดจนการเปนนักแสดงตัวแทนของหมูบานนั้นก็ไมไดมีคาจาง
ตอบแทนเปนที่แนนอนเพราะฉะนั้นกลุมเด็กๆจึงเปนกลุมเปาหมาย    นัดเวลาไดงาย อีกทั้งยังเปน
เยาวชนรุนใหมๆที่จะไดชวยกันสืบทอดภาษาจากเนื้อรอง การแตงกายในขณะแสดง หรือแมแต
จิตสํานึกในความเปนกะเหรี่ยง เพื่อชวยกันสืบทอดตอไป  
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6.1.2.2  ใชทุนทางสังคมเปนตัวขับเคล่ือนอัตลักษณ  คณะกรรมการบานบอหวีไดเลือกเอา
ทุนทางสังคมของหมูบานในเรื่องการจัดการ การปกครอง และการปองกันปราบปรามยาเสพติดจน
ไดรับรางวัลดีเดนจากหนวยงานตางๆของรัฐ มาเปนบันไดขั้นแรกในการนําเสนอแนวคิดนี้ผาน
องคกรปกครองสวนทองถ่ิน จนไดรับการสนับสนุนทุนจากสํานักงานปองกันและปราบปราม
ยาเสพติดป 2545 ในการจัดสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี จํานวนเงิน 40,300 บาท จาก
จุดเริ่มตนที่ใหการสรางวงดนตรีเปนวาระสําคัญของหมูบาน มีการจัดหาทุนและสรางใหทุกคนมี
สํานึกของความเปนเจาของรวมกัน เปนสัญลักษณ หรือตัวแทนของกะเหรี่ยง ใหนักดนตรีหรือ
เด็กๆที่มารวมแสดง ชาวบาน ตลอดจนผูใหการสนับสนุนมีความรูสึกวาภูมิใจในทุกครั้งที่วงดนตรี
วงนี้ไดแสดง โดยการสอดแทรกประวัติศาสตรการเคลื่อนยาย ของกระเหรี่ยงเขามาที่อําเภอสวนผึ้ง 
ความรัก ความสามัคคีไวในเนื้อหาของเพลง  ที่ชวยผลิตซ้ําความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงอยาง
ตอเนื่อง 

6.1.2.3. การรื้อฟนเครื่องดนตรีกระเหร่ียง  แตเดิมในหมูบานเคยมีวงดนตรี กะเหรี่ยง แต
ยุบวงและหยุดการแสดงไปเมื่อ 60 ปที่ผานมา ดังนั้นการสรางเครื่องดนตรี จึงใชวิธีการหยิบยืม
เครื่องดนตรีของพมาซึ่งเปนเครื่องดนตรีที่นักดนตรีมีความคุนเคยเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา  และ
หาซื้อไดงายจากชายแดนพมาดานอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  เครื่องดนตรีที่นํากลับเขามา
ใหม มีทั้งเครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานอง ที่สามารถบรรเลงออกมาเปนเสียงในระดับตางๆ กัน
ตามทวงทํานองของเพลง ไดแก  ปะตะหลา (ระนาด) , มงดัง(ฆองราว), ปะลุย (ขลุย), มิซาเระ                
(พิณ) และออรแกน เครื่องดนตรีประเภทกํากับจังหวะ  ไดแก โพลาดู  (กลอง), มงดัง (โหมง),                  
ชีเคา( เกราะ) และฉาบ เปนตน 

6.1.2.4.  การจัดหาเครื่องแตงกาย  ครูสุวรรณ บุญสุข  หัวหนาวงไดหาซื้อผาทอกะเหรี่ยงที่
มีขายในศูนยอพยพ บานหวยขลุงอําเภอสวนผึ้ง เขามาเพื่อเปนชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดง  
เพราะในหมูบานไมมีการทอผาเหมือนอยางแตกอน โดยชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดงผูชาย  
เปนชุดทรงกระสอบสีแดง คอเสื้อเปนตัววี มีลายสีแดงขลิบขาว ขลิบน้ําเงินเปนทางลง ที่คอเสื้อเปน
ลายผากลางตัวลงมาถึงชายเสื้อดานลาง  บางตัวเปนลายสีธงชาติไทย บางคนก็สวมเสื้อเชิ้ตสีขาว
แขนยาวไวดานในบางนุงโสรงบางก็นุงกางเกงขายาว  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบ
เดียวกันได  ชุดนักแสดงเด็กผูหญิงมีอยู 2 ลักษณะ คือ ชุดที่เสื้อเปนผาฝายสีแดงและสี น้ําเงิน ยาว

จนถึงขอเทา เดินเสนเปนลายตั้งแตบายาวลงมาตลอดลําตัว ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว อีกชุดหนึ่ง
เปนเสื้อผาฝายสีขาวและชุดสีลายธงชาติ ยาวถึงเอว  มีลวดลายบริเวณสวนบนของเสื้อตลอดไปถึง
แขนทั้งสองขาง แลวนุงผาซิ่น ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว นักแสดงจะเลือกแตงชุดนี้เมื่อออกนอก
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พื้นที่ของหมูบานเปนการบงบอกถึงความเปนกะเหรี่ยงที่อยูในประเทศไทย ถือสัญชาติไทย เพื่อให
เกิดการยอมรับจากสังคม  

6.1.2.5. การแตงบทรองและทํานองเพลงสําหรับการแสดง  ครูสุวรรณ  บุญสุข ไดนําคํารอง
และทํานองเพลงโพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของกะเหรี่ยง  ที่มีอยูเดิม
มาปรับปรุงและแตงเพิ่มขึ้นใหม นักแสดงเด็กๆจะใชการทองจําคํารอง บางคนรองไดแตก็ไมทราบ
ความหมาย ซ่ึงครูสุวรรณไดใชความพยายามที่จะสอนเด็กๆ เหลานี้ใหเรียนรูภาษากะเหรี่ยงโดยผาน
บทเพลง  นอกจากการเรียนรูภาษากะเหรี่ยงแลว เด็กจะเรียนรูเกี่ยวกับประวัติศาสตรความเปนมา
ของชาวกะเหรี่ยงผานเนื้อหาของเพลง ซ่ึงสะทอนถึงความยากลําบากของบรรพบุรุษกวาจะมาลง
หลักปกฐาน ณ ที่แหงนี้   ปลุกจิตสํานึกใหเห็นความสําคัญของการรวมกลุม ความสามัคคี 
ความสําคัญของการรักษาวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไดสืบทอดตอกันมาไมใหสูญหาย การผลิตซ้ําคํา
รองที่มีความหมายบอยๆ เปนเหมือนการตอกย้ําใหชาวกะเหรี่ยงทุกคน  หันมาใสใจในความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงมากขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน  
 6.1.2.6  การพัฒนารูปแบบการแสดง ในการพัฒนารูปแบบของการแสดง ผูใหญนัฏพล 
วงศทอง ไดใชแนวคิดเรื่องความสามัคคีเปนหลักและนําเอาจุดเดนในอาชีพสานเขงของหมูบานมา
เสนอตัวตนโดยการประดิษฐทารําของ ครูสุวรรณ บุญสุข  รูปแบบของการแสดงออกเปน 2 ชุด ไดแก 
 2) ชุดสานเสื่อ 1) ชุดแปลอักษร ทารําจะเปนเพียงการเคลื่อนไหวใหเปนจังหวะเทานั้นแตที่
สําคัญเด็กๆจะตองจดจําการแปลแถว ใหเปนอักษรภาษาอังกฤษทีละตัว เปนคําวา Karen costom  
ซ่ึงแปลวา  วัฒนธรรมกะเหรี่ยง  เปนการผสมผสานความหมายในเนื้อรองที่เปนภาษากะเหรี่ยงที่
พยายามบอกเรื่องราววัฒนธรรมของกะเหรี่ยง เขากับภาษาสากลที่แปลวาวัฒนธรรมกะเหรี่ยง
เชนเดียวกันการแสดงชุดนี้จะไมเนนทารํา  เด็กๆ จะถือปลายเชือกที่ติดอยูกับปลายเสาใชการแตะ
ปลายเทาตามจังหวะ  ที่สําคัญสําหรับชุดนี้ เด็กๆ จะตองจําการสลับไขวเชือกในขณะที่กมลอดหรือ
ยกมือขาม เพื่อใหเชือกที่พันกับตนเสาออกมามีลักษณะคลายกับการสานเสื่อ เปนการแสดงออกให
เห็นถึงความสามัคคีและชวยกันแกไขปญหา อีกทั้งยังแฝงลักษณะการประกอบอาชีพสานเขง ซ่ึง
เปนสินคาที่มีช่ือเสียงของหมูบานเอาไวดวย 
 
6.2 อภิปรายผล 
  

จากสรุปผลการวิจัยที่ไดกลาวมาแลวขางตน จะเห็นไดวากะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนชุมชน
ชายแดนที่เขมแข็ง มีประวัติและความเปนมาในการกาวขามชวงเวลาตางๆ ที่มีผลตอสังคมไทยจาก
อดีตมาจนถึงปจจุบัน ถึงแมวาจะเปนกลุมชาติพันธุเล็กๆ แตก็เปนกลุมหนึ่งที่มีความสําคัญตอ
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การศึกษาเพราะไดสะทอนใหเห็นกระบวนการจัดการ และใสใจวิถีชีวิตแหงวัฒนธรรม ของตนที่จะ
อยูรวมกับสังคมเมือง  ดวยเหตุปจจัยตางๆที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง กะเหรี่ยงบานบอหวีมีความ
พยายามที่จะพัฒนากระบวนการทางวัฒนธรรมที่จะตอสูกับปจจัยเหลานั้น  ทั้งนี้เพื่อบอกกลุมชน
เดียวกันใหเห็นความสําคัญและภูมิใจในเผาพันธุ กอนที่จะถูกกลืนหายไปกับสังคมเมือง และใน
ขณะเดียวกัน ก็พยายามที่จะบอกสังคมภายนอกใหยอมรับความเปนกะเหรี่ยงที่ถือสัญชาติไทยโดย
อธิบายตัวตนผานงานวัฒนธรรมดนตรี ที่จัดตั้งขึ้นมาในรูปแบบงายๆไมซับซอนมากนัก การแสดง
ถูกสรางขึ้นใหม ภายใตแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมและความสามัคคีในกลุมของตน    กระบวนการ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น เปนกรณีศึกษาที่นาสนใจ ที่
สามารถรื้อฟนและสรางอัตลักษณที่สูญหายไปของกะเหรี่ยงโป ใหกลับเขามามีบทบาทไดใหมอีก
คร้ังหนึ่ง ซ่ึงกลุมชาติพันธุอ่ืนๆที่กําลังประสบปญหาการถดถอยทางวัฒนธรรมสามารถใชเปน
ตัวอยางในการรื้อฟนวัฒนธรรมของตนเองได 

วงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี ถูกนําออกแสดงในฐานะที่จะเปนตัวแทนของหมูบาน
กะเหรี่ยงโปมากกวาที่จะรับจางแสดง ดังนั้นอัตลักษณของกระเหรี่ยงจึงถูกผลิตซ้ําผานการแสดงใน
โอกาสตางๆ ทั้งภายในและภายนอกหมูบาน เชน งานประเพณีกินขาวหอของหมูบาน  งานบุญของ
ชาวกะเหรี่ยง  ซ่ึงเปนแนวทางหนึ่งในการกระตุนเตือนความรูสึกนึกคิด ผานเสียงรองที่เปนภาษา
กะเหรี่ยง เสียงดนตรีกะเหรี่ยง   รูปแบบการแสดง และเครื่องแตงกายของกะเหรี่ยงที่เด็กๆและนัก
ดนตรีสวมใส  ความบันเทิงที่จับตองเปนรูปธรรมไดโดยงาย อีกทั้งยังสามารถผลิตซ้ําความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงไดอยางตอเนื่องตลอดทั้งป  ดนตรีจึงถูกเลือกใหเปนตัวแทนในการสราง         
อัตลักษณของกลุมจนทําใหหมูบานมีช่ือเสียงและไดรับการยอมรับจากสังคมภายนอก โดยไดรับ
เชิญใหไปแสดงนอกหมูบานทั้งในระดับอําเภอและระดับจังหวัดจังหวัด  ถึงแมวาคนภายนอกที่   
ชมการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีแลว สวนใหญมีเพียงความชื่นชม ความ
สนุกสนาน ความแปลกตา    แตอยางนอยก็เปนแนวทางหนึ่งที่กะเหรี่ยงโปบานบอหวีพยายาม
อธิบายตัวตนกับสังคม และเพื่อใหเกิดการยอมรับ  

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมีขอสังเกตเกี่ยวกับการแสดงของดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีวาไดถูก
ภาครัฐนําไปใชเพื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยว  เปนทูตทางวัฒนธรรม เพื่อตอนรับแขกบานแขก
เมือง มากกวาการนํามาใชเปนเครื่องมือในการสรางความเขมแข็งและความรวมมือในการพัฒนา
ชุมชนบานบอหวี  อีกทั้งรูปแบบการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ควรมีการปรับปรุง
และพัฒนาใหมีรูปแบบที่หลากหลายมากขึ้นไปกวาเดิม โดยการรื้อฟนรูปแบบการแสดงที่เคยมีมา
ในอดีต เพื่อปลูกสํานึกของความเปนกะเหรี่ยงโปและเชื่อมโยงใหเห็นพัฒนาการทางประวัติศาสตร
และสังคมของกลุมชนไดมากขึ้น  นอกจากนั้น รูปแบบการแสดงที่หลากหลายนาจะสามารถ
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ตอบสนองความตองการสรางอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงโปไดทั้งรุนเกาและรุนใหม นอกจากนั้น
ควรมีการบรรยายเนื้อหาของเพลง รูปแบบการแสดงดวยภาษาไทยเมื่อไปแสดงนอกหมูบาน เพื่อให
ผูชมที่เปนนอกวัฒนธรรมไดรูความหมายเพื่อใหมีความเขาใจ อันจะนําไปสูการยอมรับกลุม
กะเหรี่ยงโปมากยิ่งขึ้น 
 อยางไรก็ตาม ประเด็นที่ควรพิจารณาเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณผานดนตรีของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี  วาจะทําอยางไรที่จะทําใหกระบวนการที่สรางขึ้นนั้นมีความยั่งยืนและ
สามารถพัฒนาสืบตอไป ก็คือ 

1)  เมื่อกลุมบุคคลที่รับผิดชอบวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในปจจุบันไมสามารถสืบ
สานงานสวนนี้ไ ด จะเกิดอะไรขึ้นกับกระบวนการสืบสานทางวัฒนธรรม ดังนั้นหนวยงานในพื้นที่ 
ที่เกี่ยวของ อาทิ โรงเรียน นาจะเขามามีบทบาทในการสืบสานการแสดงนี้ ซ่ึงหมายถึงการสงเสริม
การสอนภาษากะเหรี่ยงในโรงเรียน และสนับสนุนใหมีการพูดภาษากะเหรี่ยงในกลุมผูสูงอายุกับ
เด็กๆใหมากขึ้น ซ่ึงจะสงผลใหเกิดการเรียนรู สืบทอดการบรรเลงดนตรีและการรองเพลงกะเหรี่ยง
ไดอยางเขาใจ 

2)  การแสดงดนตรี เพื่อเผยแพรวัฒนธรรมและอัตลักษณ เปนงานอาสา สวนนี้องคการ
บริหารสวนตําบล นาที่จะเขามารับผิดชอบ โดยการจัดสรรงบประมาณในการดําเนินการและ       
จัดคาตอบแทนสําหรับผูดําเนินการทั้งในสวนครู นักดนตรีและนักแสดง 

3)  การสงเสริมการแสดงนอกพื้นที่ เนื่องจากเปนบุคคลในพื้นที่สูง ดังนั้นการออกไปนอก
พื้นที่จึงตองทําเรื่องขออนุญาตทุกครั้ง และตองใชเวลา ในสวนนี้ องคการบริหารสวนตําบลหรือ
อําเภอ ควรเขามาชวยอํานวยความสะดวกและเปนผูประสานงานใหกับทางคณะหรือหนวยงานที่
ติดตอใหดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ออกมาจัดการแสดงนอกพื้นที่ 

 
 6.3 ขอเสนอแนะ 
 

ขอเสนอแนะในการศึกษางานของกลุมชาติพันธุ  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังนี้ 
 6.3.1 การสรางความไววางใจ  การวิจัยกลุมชาติพันธุ  เปนการศึกษาที่จะตองใหความสําคัญกับ
การเขาไปประจําอยูในพื้นที่เพราะตองสรางความไววางใจใหกับคนในหมูบาน จึงจะไดรับความรวมมอื
ในการเก็บขอมูล  นอกจากนั้น การเขาใจภาษาก็มีความจําเปน เพราะจะทําใหนักวิจัย สามารถเขาถึง
ขอมูลไดอยางลึกซึ้ง สามารถสื่อสาร และทําความเขาใจกับขอมูล   
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6.3.2    ควรมีการศึกษากะเหรี่ยงโปในภาคกลางและภาคตะวันตกในประเด็นตางๆใหมาก
ขึ้น เพราะการศึกษาเรื่องกะเหรี่ยง  สวนใหญพบวาเปนการศึกษาในพื้นที่ภาคเหนือและศึกษากับ
กะเหรี่ยงสะกอ          

6.3.3   การศึกษาในครั้งนี้ผูวิจัยมุงเนนไปที่กระบวนการสรางอัตลักษณของกะเหรี่ยงโป
ผานวัฒนธรรมดนตรี ผูที่สนใจงานในกลุมชาติพันธุสามารถที่จะศึกษาในเชิงลึกเฉพาะดาน เชน 
เครื่องดนตรีมิซาเระของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  ซ่ึงจะเปนงานศึกษาดานดนตรีโดยเฉพาะ หรือการ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีในกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 
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บทสรุปแบบสมบูรณ 
 

ความสําคัญของปญหา 

 
การศึกษาวัฒนธรรมผานดนตรีเปนงานที่ละเอียดออน มีคุณคาอยูภายในตน มนุษยชาติ เกิด

มาลวนตางเผาตางพันธุ ตางเผาสีผิว  ตางศาสนาและมีวัฒนธรรมที่แตกตางกัน ดนตรีเปนสมบัติ
ของมนุษยชาติ เปนภาษาสากลที่คนทุกกลุมชนชาติสามารถศึกษาไดโดยศรัทธา ดนตรี              
แหงมนุษยชาตินั้นมีอยูหลากหลาย  อาจจะถูกแบงออกเปนประเภทตางๆ ระดับตางๆ  มีช่ือเรียก  
อันเปนหมวดหมู แยกประเภทเพื่อการที่จะจดจําไดงาย ตางกลุมตางสังคม (ปนาพันธ,  2534 : 8)  
การศึกษาดนตรีในกลุมชาติพันธุนั้นเปนการศึกษางานดนตรีที่นาสนใจอยางยิ่ง สามารถที่จะบง
บอกวิถีวัฒนธรรมความเปนมาของกลุมชน การดํารงชีวิต พิธีกรรม และความเชื่อ นอกจากนั้น
ดนตรียังเปนเครื่องมือในการแสดงอัตลักษณของแตละกลุม  

กะเหรี่ยง เปนกลุมชนเผาหนึ่งที่เขามาอยูในประเทศไทยกอนชนเผาอื่นๆ แบงออกเปน 4 
กลุมๆ ที่มีจํานวนประชากรมากที่สุดคือ กะเหรี่ยงสะกอ (S’kow Karen) กะเหรี่ยงโป (Pwo 

Karen) กะเหรี่ยง บเว แบร หรือคะยา(Bwe, B’ghwe, Kayah Karen) และกะเหรี่ยงตองอูหรือ 
ปาโอ (Hu Tangthu, Pao Karen)  กลุมกะเหรี่ยงไดอพยพเขามาอยูในประเทศไทยหลาย 

 

ดนตรีกับการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของกะเหรี่ยงโป กรณีศึกษากะเหรี่ยงโปบานบอหวี   
ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึง้ จังหวดัราชบุรี   
(MUSIC AND ETHIC IDENTITY CONSTRUCTION OF THE PWO KAREN : A CASE 
STUDY OF PWO KAREN IN BOWEE VILLAGE,TANOWSRE SUB-DISTRIC, SAUNPAUNG 
DISTRIC, RACHABURI PROVINCE) 
 

วาทิตต  ดุริยอังกูร   4636802    LCCS/M  
 

ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) 
 
คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธ : เสาวภา  พรสิริพงษ , ศศ.บ., สม.ม. , ศศ.ด., 
พรทิพย  อุศุภรัตน , ศศ.บ., ศศ.ม., นายอนนัต  สบฤกษ กศ.บ., กศ.ม 
 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                         ศศ.ม. (วัฒนธรรมศึกษา) / 119 

กลุมกะเหรี่ยงสะกอ และกะเหรี่ยงโปทั้ง 2 กลุม เรียกตัวเองวา “ปวาเกอญอ” มีความหมาย
วา “คน” กะเหรี่ยงสะกอ สวนใหญอาศัยอยูในจังหวัดตางๆ เชน แมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม     
พบมากที่ อําเภอแมแจม กะเหรี่ยงโปอาศัยอยูตามแนวชายแดนแถบตะวันตกของประเทศไทย     
กับพมา พบมากอยูที่จังหวัดตาก กาญจนบุรี ราชบุรี  เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ ( โกวิท          
แกวสุวรรณ , 2542: 27)   กะเหรี่ยงโปไดอพยพจากชายแดนพมาเขามาอยูที่ดานเจาขวาวซึ่งเปนดาน
ชายแดนตะวันตก อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี  ตั้งแตป พ.ศ. 2317   

ปจจุบันพื้นที่กะเหรี่ยงสวนผึ้งถูกกําหนดใหเปนพื้นที่พัฒนา  เนื่องจากกองทัพปลดแอก
แหงประเทศไทยประกาศแนวทางการตอสูอํานาจรัฐ โดยใชพื้นที่สวนผึ้งเปนปอมปราการและ   
ศูนยรวมของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทยใชนโยบายปาลอมเมืองและจับอาวุธขึ้นสู  
รัฐไทย จึงสงหนวยพัฒนาเคลื่อนที่เขามาเพื่อแยงชิงมวลชน  โดยอาศัยพัฒนาดานเศรษฐกิจ สังคม 
การเมือง  และผลของการแยงชิงมวลชนระหวางรัฐบาลกับพรรคคอมมิวนิสตนี้เองจึงทําใหชุมชน
สวนผึ้ง   เกิดการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วทั้งทางดานเศรษฐกิจและสังคม   มีการเปดรับผูคน
หลากหลายจากนอกพื้นที่เขามาบุกเบิกที่ทํากิน มีการขยายพื้นที่สัมปทานเหมืองแรที่ไดรับการ
สนับสนุนจากรัฐ        เอกชนไทยเขาไปสัมปทานปาไมในเขตยึดครองของสหภาพชาติกะเหรี่ยง     
กะเหรี่ยงสวนผึ้งจึงเปนกลุมที่รัฐพยายามเขาไปพัฒนาและเปลี่ยนแปลงโดยมีการบัญญัติศัพทใหม
ใหเรียกกะเหรี่ยง    สวนผึ้ง วา “ ไทยตะนาวศรี ”  เพื่อหลอมละลายจิตวิญญาณและสํานึกของคน
ชนเผาใหมีความเปนไทย  

ผลการพัฒนาทําใหกะเหรี่ยงสวนผ้ึง ไดรับผลกระทบอยางมากทั้งในดานภูมิศาสตร   และ
สังคม  วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  การคมนาคมสะดวกสบาย มีการติดตอกับ
สังคมเมือง รับเอาวัฒนธรรมเมืองทั้งเรื่องที่อยูอาศัย การแตงกาย  อาหาร เขาไปใชในพื้นที่  มีการใช
ภาษาไทยมากขึ้น เด็กๆกะเหรี่ยงเขาเรียนในระบบการศึกษาของไทย  ขาวสารความบันเทิงผานสื่อ
โทรทัศนเขาถึงทุกครัวเรือน  บทบาทของวัฒนธรรม ความเชื่อและพิธีกรรมตางมีความสําคัญ
นอยลงไปตามลําดับ   
       ทามกลางความเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครอง  และการสูญเสียวัฒนธรรม กะเหรี่ยง  
สวนผ้ึงไดสรางและหาพื้นที่ใหมในสังคมเพื่อจะดํารงไวซ่ึงอัตลักษณของตน  ดวยการคนหา
ความหมาย การตีความและอธิบายตัวตนโดยการรื้อฟน กิจกรรมทางประเพณีทองถ่ิน  การสราง
เครือขายทางวัฒนธรรม และนําเสนอกิจกรรมผานองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพื่อบอกกับสังคม
วากะเหรี่ยงสวนผึ้งเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย แตมีอัตลักษณที่แตกตางกับคนไทย ดังนั้นผูวิจัยจึง
สนใจที่จะศึกษาอัตลักษณของกระเหรี่ยงโปบานบอหวี  กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ
ของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีผานดนตรี  กลุมชนกะเหรี่ยงบานบอหวีมีวิธีการคิดในการที่จะสราง   
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อัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีอยางไร และทําไมดนตรีจึงถูกเลือกใหมีบทบาทในการสราง         
อัตลักษณของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาอัตลักษณและกระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติ

พันธุของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรีผานดนตรี 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 
ผูวิจัยเลือกพื้นที่ศึกษาแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive sampling ) โดยเลือก หมู 4   บาน

บอหวี ตําบลตะนาวศรี อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี เพราะเปนหมูบานที่ไดรับผลกระทบจากการ
พัฒนาคอนขางมาก จนสูญเสียอัตลักษณของความเปนกะเหรี่ยงและเปนเพียงหมูบานเดียวในตําบล
ตะนาวศรีที่ยังคงมีดนตรีอยูและเปนพื้นที่ที่ยังไมมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับดนตรีมากอน 

กลุมเปาหมายในการวิจัย  ผูใหขอมูลหลัก ( Key informant) ประกอบดวยกลุมดวย       
(1) ผูนําชุมชนทั้งที่เปนทางการ และไมเปนทางการ (2) ผูกอตั้งและควบคุมวงดนตรี/ผูประสานงาน
วงดนตรี (3) นักดนตรี  (4) นักรองและนักแสดง (5) กลุมชาวบาน (6) กลุมคนภายนอกหมูบานที่ได
มีโอกาสชมดนตรีของวงกะเหรี่ยงโป บานบอหวี   รวมทั้งหนวยงานราชการที่เกี่ยวของ  

การรวบรวมขอมูลใชการสัมภาษณอยางเปนทางการและไมเปนทางการโดยมีแนวคําถาม
ในการสัมภาษณ กลุมเปาหมายที่พูดภาษาไทยไมได ผูวิจัยไดใชลามของวงดนตรีกะเหรี่ยงเปนผู
แปลภาษาให  เนื่องจากเปนผูประสานงานและทํางานกับวงดนตรีมาตั้งแตเร่ิมมีการกอตั้ง เปนผูที่มี
ภูมิลําเนาอยูในพื้นที่บานบอหวี สามารถพูดและเขาใจภาษาไทยไดดี 

 
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี 

 
บานบอหวี เปนหมูบานปองกันตนเองชายแดน ( ปชด. ) เปน 1 ใน 7 หมูบานของตําบล

ตะนาวศรี  อําเภอสวนผึ้ง  ออกจากอําเภอสวนผึ้งไป 15 กิโลเมตร ซ่ึงอยูหางจากจังหวัดราชบุรี
ประมาณ 78 กิโลเมตร พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง ทิศตะวันตกติดกับเทือกเขาตะนาวศรี ซ่ึงกั้น
ชายแดนระหวางไทยกับพมา  อยูในเขตการปกครององคการบริหารสวนตําบลตะนาวศรี มีจํานวน
ประชากรทั้งหมด 1,528 คน  จาก 572 ครัวเรือน แบงเปนกระเหรี่ยงสัญชาติไทยมีบัตรประจําตัว
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ประชาชนอยางถูกตองตามกฎหมาย  จํานวน 312   ครัวเรือน เปนประชากรชาย 353 คน หญิง     
298 คน  และเปนบุคคลพื้นที่สูง (ชาวเขา) ไดบัตรประจําตัวสีเขียวขอบแดง  จํานวน 260 ครัวเรือน 
แบงเปนประชากรชาย 464  คน หญิง 413 คน 

 
การเปล่ียนแปลงอัตลักษณกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  

 
 ดวยลักษณะภูมิประเทศซึ่งมีอาณาเขตติดตอชายแดน บานบอหวีจึงเปนพื้นที่ยุทธศาสตรที่

รัฐบาลไทยใหความสําคัญ เปนพื้นที่ที่หนวยงานของรัฐเขามามีบทบาทในการพัฒนาโครงสราง
พื้นฐาน อาชีพ  การศึกษา สุขภาพอนามัย การสงเสริมการปลูกพืชถาวรเพื่อปองกันการตัดไมทําลาย
ปา โครงการพัฒนาตางๆ เกิดขึ้นจํานวนมาก สงผลใหอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงบานบอหวี ถูก
กลืนหายไปกับการพัฒนา ชาวบานตองปรับตัวและยอมรับการเปลี่ยนแปลงซึ่งรัฐเปนผูกําหนด  
ตองทํางาน ดิ้นรนหาเงินและมีหนี้สินมากขึ้นจากการจับจายใชสอยอยางคนเมือง  การปลูกที่อยู
อาศัยเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ลักษณะของที่อยูอาศัยกลายเปนสิ่งแสดงออกซึ่งฐานะทางสังคม   
ลักษณะการแตงกายเลียนแบบคนเมือง ใชภาษากระเหรี่ยงในการสื่อสารในชีวิตประจําวันนอยลง 
เด็กรุนใหมไมเขาใจภาษากระเหรี่ยง  ประเพณีพิธีกรรมไมไดรับการใสใจและถูกใหความสําคัญ
นอยลง บทบาทของประเพณีกลับกลายเปนการรับใชนักทองเที่ยวหรือหนวยงานจากภายนอก เชน
ประเพณีกินขาวหอ  การจัดการศึกษาที่ไมสอดคลองกับวิถีชีวิต ทําใหเด็กๆไมสามารถกลับมา
ทํางานเพื่อพัฒนาหมูบานได ตองดิ้นรนเขาไปขายแรงงานในเมือง   พื้นที่หมูบานถูกนายทุนกวาน
ซ้ือเพื่อทําสถานที่ทองเที่ยว รีสอรท เสนทางการคมนาคมติดตอกับสังคมเมืองถูกเปดออกอยาง
สะดวกสบาย ความเครงครัดในการนับถือศาสนาพุทธและวิถีปฏิบัติอยางชาวพุทธคอยๆ ลดนอยลง
ตามลําดับ  

 
กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุดวยดนตรี 

 

กะเหรี่ยงโปบานบอหวีมี กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธผานวัฒนธรรมดนตรี 
โดยมีประเด็นที่นาสนใจดังนี้ 

1 )   แนวคิดในการสรางอัตลักษณกะเหรี่ยงโป  ชาวบอหวีมีแนวคิดที่จะปลุกจิตสํานึกให
ชาวกะเหรี่ยงในหมูบานของตนเห็นความสําคัญและมีความภูมิใจในความเปนตัวตนกะเหรี่ยง โดย
เลือกเอาวัฒนธรรมดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี เปนตัวแทนในการฟนฟูและเผยแพรอัตลักษณ
ของกะเหรี่ยง เพราะดนตรีเปนสิ่งที่ร้ือฟนไดงายกวาวัฒนธรรมอื่นๆ  แสดงความเปนตัวตนที่ชัดเจน
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ของกะเหรี่ยงโป สามารถผลิตซ้ําไดหลายครั้งในรอบป   ผานเวทีทางสังคมทั้งในและนอกหมูบาน 
เปนรูปธรรมที่ผูคนสามารถรับไดงาย ไมยุงยาก สามารถเคลื่อนยายไปแสดงตามที่ตางๆ ไดคอนขาง
สะดวก โดยมีครูสุวรรณ  บุญสุข   เปนผูรับผิดชอบวง  รวบรวมนักดนตรีที่มีอยูในหมูบานซึ่งแต
เดิมเคยรวมวงกันเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา สําหรับนักนักแสดงก็เปนลูกหลานๆในหมูบานที่มี
ความสนใจ การเลือกเอาเด็กๆมาเปนจุดสรางงานนั้น พบวาสามารถขับเคล่ือนไดเร็วกวาผูใหญ 
เนื่องจากผูใหญนั้นจะมีภาระงานตลอดจนการเปนนักแสดงตัวแทนของหมูบานนั้นก็ไมไดมีคาจาง
ตอบแทนเปนที่แนนอนเพราะฉะนั้นกลุมเด็กๆจึงเปนกลุมเปาหมาย    นัดเวลาไดงาย อีกทั้งยังเปน
เยาวชนรุนใหมๆที่จะไดชวยกันสืบทอดภาษาจากเนื้อรอง การแตงกายในขณะแสดง หรือแมแต
จิตสํานึกในความเปนกะเหรี่ยง เพื่อชวยกันสืบทอดตอไป  

2 )  ใชทุนทางสังคมเปนตัวขับเคล่ือนอัตลักษณ  คณะกรรมการบานบอหวีไดเลือกเอาทุน
ทางสังคมของหมูบานในเรื่องการจัดการ การปกครอง และการปองกันปราบปรามยาเสพติดจน
ไดรับรางวัลดีเดนจากหนวยงานตางๆของรัฐ มาเปนบันไดขั้นแรกในการนําเสนอแนวคิดนี้ผาน
องคกรปกครองสวนทองถ่ิน จนไดรับการสนับสนุนทุนจากสํานักงานปองกันและปราบปราม
ยาเสพติดป 2545 ในการจัดสรางวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี จํานวนเงิน 40,300 บาท จาก
จุดเริ่มตนที่ใหการสรางวงดนตรีเปนวาระสําคัญของหมูบาน มีการจัดหาทุนและสรางใหทุกคนมี
สํานึกของความเปนเจาของรวมกัน เปนสัญลักษณ หรือตัวแทนของกะเหรี่ยง ใหนักดนตรีหรือ
เด็กๆที่มารวมแสดง ชาวบาน ตลอดจนผูใหการสนับสนุนมีความรูสึกวาภูมิใจในทุกครั้งที่วงดนตรี
วงนี้ไดแสดง โดยการสอดแทรกประวัติศาสตรการเคลื่อนยาย ของกระเหรี่ยงเขามาที่อําเภอสวนผึ้ง 
ความรัก ความสามัคคีไวในเนื้อหาของเพลง  ที่ชวยผลิตซ้ําความเปนตัวตนของกะเหรี่ยงอยาง
ตอเนื่อง 

3 )  การรื้อฟนเคร่ืองดนตรีกระเหรี่ยง  แตเดิมในหมูบานเคยมีวงดนตรี      กะเหรี่ยง แตยุบ
วงและหยุดการแสดงไปเมื่อ 60 ปที่ผานมา ดังนั้นการสรางเครื่องดนตรี จึงใชวิธีการหยิบยืมเครื่อง
ดนตรีของพมาซึ่งเปนเครื่องดนตรีที่นักดนตรีมีความคุนเคยเมื่อคร้ังยังอยูชายแดนพมา  และหาซื้อ
ไดงายจากชายแดนพมาดานอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  เครื่องดนตรีที่นํากลับเขามาใหม มี
ทั้งเครื่องดนตรีประเภทดําเนินทํานอง ที่สามารถบรรเลงออกมาเปนเสียงในระดับตางๆ กันตาม
ทวงทํานองของเพลง ไดแก  ปะตะหลา (ระนาด) , มงดัง(ฆองราว),  ปะลุย  (ขลุย), มิซาเระ (พิณ) 
และออรแกน เครื่องดนตรีประเภทกํากับจังหวะ  ไดแก โพลาดู (กลอง), มงดัง (โหมง) , ชีเคา              
(เกราะ) และฉาบ เปนตน 

4 )  การจัดหาเครื่องแตงกาย  ครูสุวรรณ บุญสุข  หัวหนาวงไดหาซื้อผาทอกะเหรี่ยงที่มีขาย
ในศูนยอพยพ บานหวยขลุงอําเภอสวนผึ้ง เขามาเพื่อเปนชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดง  เพราะ
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ในหมูบานไมมีการทอผาเหมือนอยางแตกอน โดยชุดสําหรับนักดนตรีและนักแสดงผูชาย  เปนชุด
ทรงกระสอบสีแดง คอเสื้อเปนตัววี มีลายสีแดงขลิบขาว ขลิบน้ําเงินเปนทางลง ที่คอเสื้อเปนลายผา
กลางตัวลงมาถึงชายเสื้อดานลาง  บางตัวเปนลายสีธงชาติไทย บางคนก็สวมเสื้อเชิ้ตสีขาวแขนยาว
ไวดานในบางนุงโสรงบางก็นุงกางเกงขายาว  ชุดเด็กกับชุดผูใหญนั้นสามารถแตงแบบเดียวกันได  
ชุดนักแสดงเด็กผูหญิงมีอยู 2 ลักษณะ คือ ชุดที่เสื้อเปนผาฝายสีแดงและ สี น้ําเงิน ยาวจนถึงขอเทา 

เดินเสนเปนลายตั้งแตบายาวลงมาตลอดลําตัว ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว อีกชุดหนึ่งเปนเสื้อผาฝาย
สีขาวและชุดสีลายธงชาติ ยาวถึงเอว มีลวดลายบริเวณสวนบนของเสื้อตลอดไปถึงแขนทั้งสองขาง 
แลวนุงผาซิ่น ศรีษะโพกผาแดงหรือขาว นักแสดงจะเลือกแตงชุดนี้เมื่อออกนอกพื้นที่ของหมูบาน
เปนการบงบอกถึงความเปนกะเหรี่ยงที่อยูในประเทศไทย ถือสัญชาติไทย เพื่อใหเกิดการยอมรับ
จากสังคม  

5 ) การแตงบทรองและทํานองเพลงสําหรับการแสดง  ครูสุวรรณ  บุญสุข ไดนําคํารองและ
ทํานองเพลงโพลว พรู  อะ  ซะ เคี่ยะ  เซอ  เลอ  ซ่ึงแปลวา วัฒนธรรมของกะเหรี่ยง  ที่มีอยูเดิมมา
ปรับปรุงและแตงเพิ่มขึ้นใหม นักแสดงเด็กๆจะใชการทองจําคํารอง บางคนรองไดแตก็ไมทราบ
ความหมาย ซ่ึงครูสุวรรณไดใชความพยายามที่จะสอนเด็กๆ เหลานี้ใหเรียนรูภาษากะเหรี่ยงโดยผาน
บทเพลง  นอกจากการเรียนรูภาษากะเหรี่ยงแลว เด็กจะเรียนรูเกี่ยวกับประวัติศาสตรความเปนมา
ของชาวกะเหรี่ยงผานเนื้อหาของเพลง ซ่ึงสะทอนถึงความยากลําบากของบรรพบุรุษกวาจะมาลง
หลักปกฐาน ณ ที่แหงนี้   ปลุกจิตสํานึกใหเห็นความสําคัญของการรวมกลุม ความสามัคคี 
ความสําคัญของการรักษาวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไดสืบทอดตอกันมาไมใหสูญหาย การผลิตซ้ําคํา
รองที่มีความหมายบอยๆ เปนเหมือนการตอกย้ําใหชาวกะเหรี่ยงทุกคนหันมาใสใจในความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงมากขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน  
 6 )  การพัฒนารูปแบบการแสดง ในการพัฒนารูปแบบของการแสดง ผูใหญนัฏพล วงศ
ทอง ไดใชแนวคิดเรื่องความสามัคคีเปนหลักและนําเอาจุดเดนในอาชีพสานเขงของหมูบานมา
เสนอตัวตนโดยการประดิษฐทารําของ ครูสุวรรณ บุญสุข  รูปแบบของการแสดงออกเปน 2 ชุด 

ไดแก  (1) ชุดแปลอักษร ทารําจะเปนเพียงการเคลื่อนไหวใหเปนจังหวะเทานั้นแตที่สําคัญเด็กๆ

จะตองจดจําการแปลแถว ใหเปนอักษรภาษาอังกฤษทีละตัว เปนคําวา Karen costom  ซ่ึงแปลวา  

วัฒนธรรมกะเหรี่ยง  เปนการผสมผสานความหมายในเนื้อรองที่เปนภาษากะเหรี่ยงที่พยายามบอก
เร่ืองราววัฒนธรรมของกะเหรี่ยง เขากับภาษาสากลที่แปลวาวัฒนธรรมกะเหรี่ยงเชนเดียวกัน           
(2) ชุดสานเสื่อ การแสดงชุดนี้จะไมเนนทารํา  เด็กๆ จะถือปลายเชือกที่ติดอยูกับปลายเสาใชการ

แตะปลายเทาตามจังหวะ  ที่สําคัญสําหรับชุดนี้ เด็กๆ จะตองจําการสลับไขวเชือกในขณะที่กมลอด
หรือยกมือขาม เพื่อใหเชือกที่พันกับตนเสาออกมามีลักษณะคลายกับการสานเสื่อ เปนการ
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แสดงออกใหเห็นถึงความสามัคคีและชวยกันแกไขปญหา อีกทั้งยังแฝงลักษณะการประกอบอาชีพ
สานเขง ซ่ึงเปนสินคาที่มีช่ือเสียงของหมูบานเอาไวดวย 
 
อภิปรายผล 
  

จากสรุปผลการวิจัยที่ไดกลาวมาแลวขางตน จะเห็นไดวากะเหรี่ยงโปบานบอหวีเปนชุมชน
ชายแดนที่เขมแข็ง มีประวัติและความเปนมาในการกาวขามชวงเวลาตางๆ ที่มีผลตอสังคมไทยจาก
อดีตมาจนถึงปจจุบัน ถึงแมวาจะเปนกลุมชาติพันธุเล็กๆ แตก็เปนกลุมหนึ่งที่มีความสําคัญตอ
การศึกษาเพราะไดสะทอนใหเห็นกระบวนการจัดการ และใสใจวิถีชีวิตแหงวัฒนธรรม ของตนที่จะ
อยูรวมกับสังคมเมือง  ดวยเหตุปจจัยตางๆที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง กะเหรี่ยงบานบอหวีมีความ
พยายามที่จะพัฒนากระบวนการทางวัฒนธรรมที่จะตอสูกับปจจัยเหลานั้น  ทั้งนี้เพื่อบอกกลุมชน
เดียวกันใหเห็นความสําคัญและภูมิใจในเผาพันธุ กอนที่จะถูกกลืนหายไปกับสังคมเมือง และใน
ขณะเดียวกัน ก็พยายามที่จะบอกสังคมภายนอกใหยอมรับความเปนกะเหรี่ยงที่ถือสัญชาติไทยโดย
อธิบายตัวตนผานงานวัฒนธรรมดนตรี ที่จัดตั้งขึ้นมาในรูปแบบงายๆไมซับซอนมากนัก การแสดง
ถูกสรางขึ้นใหม ภายใตแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมและความสามัคคีในกลุมของตน    กระบวนการ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีของกะเหรี่ยงโปบานบอหวีนั้น เปนกรณีศึกษาที่นาสนใจ ที่
สามารถรื้อฟนและสรางอัตลักษณที่สูญหายไปของกะเหรี่ยงโป ใหกลับเขามามีบทบาทไดใหมอีก
คร้ังหนึ่ง ซ่ึงกลุมชาติพันธุอ่ืนๆที่กําลังประสบปญหาการถดถอยทางวัฒนธรรมสามารถใชเปน
ตัวอยางในการรื้อฟนวัฒนธรรมของตนเองได 

วงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหวี ถูกนําออกแสดงในฐานะที่จะเปนตัวแทนของหมูบาน
กะเหรี่ยงโปมากกวาที่จะรับจางแสดง ดังนั้นอัตลักษณของกระเหรี่ยงจึงถูกผลิตซ้ําผานการแสดงใน
โอกาสตางๆ ทั้งภายในและภายนอกหมูบาน เชน งานประเพณีกินขาวหอของหมูบาน  งานบุญของ
ชาวกะเหรี่ยง  ซ่ึงเปนแนวทางหนึ่งในการกระตุนเตือนความรูสึกนึกคิด ผานเสียงรองที่เปนภาษา
กะเหรี่ยง เสียงดนตรีกะเหรี่ยง   รูปแบบการแสดง และเครื่องแตงกายของกะเหรี่ยงที่เด็กๆและนัก
ดนตรีสวมใส  ความบันเทิงที่จับตองเปนรูปธรรมไดโดยงาย อีกทั้งยังสามารถผลิตซ้ําความเปน
ตัวตนของกะเหรี่ยงไดอยางตอเนื่องตลอดทั้งป  ดนตรีจึงถูกเลือกใหเปนตัวแทนในการสราง         
อัตลักษณของกลุมจนทําใหหมูบานมีช่ือเสียงและไดรับการยอมรับจากสังคมภายนอก โดยไดรับ
เชิญใหไปแสดงนอกหมูบานทั้งในระดับอําเภอและระดับจังหวัดจังหวัด  ถึงแมวาคนภายนอกที่   
ชมการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีแลว สวนใหญมีเพียงความชื่นชม ความ
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สนุกสนาน ความแปลกตา    แตอยางนอยก็เปนแนวทางหนึ่งที่กะเหรี่ยงโปบานบอหวีพยายาม
อธิบายตัวตนกับสังคม และเพื่อใหเกิดการยอมรับ  

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมีขอสังเกตเกี่ยวกับการแสดงของดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีวาไดถูก
ภาครัฐนําไปใชเพื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยว  เปนทูตทางวัฒนธรรม เพื่อตอนรับแขกบานแขก
เมือง มากกวาการนํามาใชเปนเครื่องมือในการสรางความเขมแข็งและความรวมมือในการพัฒนา
ชุมชนบานบอหวี  อีกทั้งรูปแบบการแสดงของวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ควรมีการปรับปรุง
และพัฒนาใหมีรูปแบบที่หลากหลายมากขึ้นไปกวาเดิม โดยการรื้อฟนรูปแบบการแสดงที่เคยมีมา
ในอดีต เพื่อปลูกสํานึกของความเปนกะเหรี่ยงโปและเชื่อมโยงใหเห็นพัฒนาการทางประวัติศาสตร
และสังคมของกลุมชนไดมากขึ้น  นอกจากนั้น รูปแบบการแสดงที่หลากหลายนาจะสามารถ
ตอบสนองความตองการสรางอัตลักษณของชาวกะเหรี่ยงโปไดทั้งรุนเกาและรุนใหม นอกจากนั้น
ควรมีการบรรยายเนื้อหาของเพลง รูปแบบการแสดงดวยภาษาไทยเมื่อไปแสดงนอกหมูบาน เพื่อให
ผูชมที่เปนนอกวัฒนธรรมไดรูความหมายเพื่อใหมีความเขาใจ อันจะนําไปสูการยอมรับกลุม
กะเหรี่ยงโปมากยิ่งขึ้น 
 อยางไรก็ตาม ประเด็นที่ควรพิจารณาเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณผานดนตรีของ
กะเหรี่ยงโปบานบอหวี  วาจะทําอยางไรที่จะทําใหกระบวนการที่สรางขึ้นนั้นมีความยั่งยืนและ
สามารถพัฒนาสืบตอไป ก็คือ 

1)  เมื่อกลุมบุคคลที่รับผิดชอบวงดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวีในปจจุบันไมสามารถสืบ
สานงานสวนนี้ไ ด จะเกิดอะไรขึ้นกับกระบวนการสืบสานทางวัฒนธรรม ดังนั้นหนวยงานในพื้นที่ 
ที่เกี่ยวของ อาทิ โรงเรียน นาจะเขามามีบทบาทในการสืบสานการแสดงนี้ ซ่ึงหมายถึงการสงเสริม
การสอนภาษากะเหรี่ยงในโรงเรียน และสนับสนุนใหมีการพูดภาษากะเหรี่ยงในกลุมผูสูงอายุกับ
เด็กๆใหมากขึ้น ซ่ึงจะสงผลใหเกิดการเรียนรู สืบทอดการบรรเลงดนตรีและการรองเพลงกะเหรี่ยง
ไดอยางเขาใจ 

2 )  การแสดงดนตรี เพื่อเผยแพรวัฒนธรรมและอัตลักษณ เปนงานอาสา สวนนี้องคการ
บริหารสวนตําบล นาที่จะเขามารับผิดชอบ โดยการจัดสรรงบประมาณในการดําเนินการและ       
จัดคาตอบแทนสําหรับผูดําเนินการทั้งในสวนครู นักดนตรีและนักแสดง 

3)  การสงเสริมการแสดงนอกพื้นที่ เนื่องจากเปนบุคคลในพื้นที่สูง ดังนั้นการออกไปนอก
พื้นที่จึงตองทําเรื่องขออนุญาตทุกครั้ง และตองใชเวลา ในสวนนี้ องคการบริหารสวนตําบลหรือ
อําเภอ ควรเขามาชวยอํานวยความสะดวกและเปนผูประสานงานใหกับทางคณะหรือหนวยงานที่
ติดตอใหดนตรีกะเหรี่ยงโปบานบอหวี ออกมาจัดการแสดงนอกพื้นที่ 
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ขอเสนอแนะ 
 

ขอเสนอแนะในการศึกษางานของกลุมชาติพันธุ  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังนี้ 
 1)   การสรางความไววางใจ  การวิจัยกลุมชาติพันธุ  เปนการศึกษาที่จะตองใหความสําคัญ
กับการเขาไปประจําอยูในพื้นที่เพราะตองสรางความไววางใจใหกับคนในหมูบาน จึงจะไดรับความ
รวมมือในการเก็บขอมูล  นอกจากนั้น การเขาใจภาษาก็มีความจําเปน เพราะจะทําใหนักวิจัย 
สามารถเขาถึงขอมูลไดอยางลึกซึ้ง สามารถสื่อสาร และทําความเขาใจกับขอมูล   

2)    ควรมีการศึกษากะเหรี่ยงโปในภาคกลางและภาคตะวันตกในประเด็นตางๆใหมากขึ้น 
เพราะการศึกษาเรื่องกะเหรี่ยง  สวนใหญพบวาเปนการศึกษาในพื้นที่ภาคเหนือและศึกษากับ
กะเหรี่ยงสะกอ          

3)   การศึกษาในครั้งนี้ผูวิจัยมุงเนนไปที่กระบวนการสรางอัตลักษณของกะเหรี่ยงโปผาน
วัฒนธรรมดนตรี ผูที่สนใจงานในกลุมชาติพันธุสามารถที่จะศึกษาในเชิงลึกเฉพาะดาน เชน เครื่อง
ดนตรีมิซาเระของกะเหรี่ยงโปบานบอหวี  ซ่ึงจะเปนงานศึกษาดานดนตรีโดยเฉพาะ  หรือ การ
สรางอัตลักษณผานวัฒนธรรมดนตรีในกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 
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EXTENDED  SUMMARY 
 

Importance of Problems 
The study of culture through music was a delicate work which showed 

internal value since mankind was originated from different races, colors, religions, 

and cultures. In addition, music is a property of mankind and it is a common language 

that every group of nations can study with faithfulness. The variety of music of 

mankind can be categorized in types and levels and called by category in order to be 

memorized easily for different groups and societies (Panapan, 1991:8). The study of 

music in ethnic group was an interesting musical study. The result can identify the 

cultural history of people, lifestyle, ritual rites, and beliefs. Moreover, the music is a 

tool for exhibiting the identity of each group. 

Karen is a tribe residing in Thailand before other tribes. Karen is divided 

into 4 groups according to the number of population which are S’kow Karen, Pwo 

Karen,  Bwe, B’ghwe, or Kayah Karen, and Hu Tangthu or Pao Karen. These groups 

of Karen have emigrated to Thailand for several………….. 

Both S’Kow Karen and Pwo Karen called themselves as “Pwakeyor”, 

meaning as “People”. S’Kow Karen mostly reside in several provinces such as 

Maehongson, Lampoon, and Chiangmai, especially in Mae Jam District. Pwo Karen 

lives along the western border between Thailand and Mynmar and mostly are found in 

provinces of Tak, Kanjanaburi, Rachaburi, Petchaburi, and Prachuabkirikan (Gowit 

Kaewsuwan, 1999:27). Furthermore, Pwo Karen has emigrated from Mynmar border 
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to Chaokwao Customs House where is a boundary customs house in the western part, 

located in Suanpaung District, Rachaburi Province since 1774.   

At present, the Karen area in Suanpaung District is determined as an developing 

area because the Liberation Army of Thailand announced the approach against government 

power by using Suanpaung area as a fort and a Center of Communism Members of 

Thailand. The army applied the decentralization policy and held the weapons in order to 

fight with Thai government. As a result, the mobile development unit was sent into the area 

in order to contend for people by developing economy, society, and politics. The result of 

such contending action for people between government and communism party caused the 

change of Suanpaung community rapidly in both economy and society. People from 

outside areas were accepted to explore earning area, while the mine concession area which 

was supported by the government was expanded. Thai private company was granted a 

concession for forest in dominant area of Karen Union. Suanpaung Karen therefore was a 

tribe that the government was attempting to develop and change by defining the new name 

of Suanpaung Karen as “Thai Tanowsri” in order to melt down people’s soul and 

consciousness to be Thai. 

The result of such development highly affected Suanpaung Karen in both 

geography and society. Karen’s lifestyle was changed and the transportation was more 

convenient. People had contacted with the society in the city and accepted the city culture, 

including the style of residence, costume, and food. Karen people  used more Thai 

language, while Karen children attended the class under Thai educational system. In 

addition, entertainment news through television can be reached in every house. On the other 

hand, the roles of cultures, beliefs, and ritual rites were lessened respectively. 

Amid the change of politics and loss of culture, Suanpaung Karen has built 

and found the new area in society in order to maintain their identity by finding out the 

meaning, interpreting, and explaining their identity. In addition, the local and 

traditional activities were revived; cultural network was created; and the activities 

were presented through local administration organization in order to inform the 

society that Suanpaung Karen was a part of Thai society, but Suanpaung Karen had 

their own identity different from Thai people. Therefore, the researcher was interested 

in studying the identity of Pwo Karen in Bowee Village and process of ethnic identity 

construction of Pwo Karen in Bowee Village through music. The group of Pwo Karen 
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had conceptual method on how to construct their identity through music and the reason why 

the music was chosen to play a role in creating identity of Pwo Karen in Bowee Village. 

Objectives 

 The objective of this research was to study ethnic identity and ethnic identity 

construction process of Pwo Karen in Bowee Village, Suanpaung Village, Rachaburi 

Province, through music. 

Research Methodology 

 The research has chosen the studying area by purposive sampling by selecting 

Moo 4 in Bowee Village, Tanowsri Sub-district, Suanpaung District, Rachaburi 

Province. The reason was that this village was highly affected by the development. As 

a result, it lost their identity of being Karen and it was only one village in Tanowsri 

Sub-district that has maintained the music. In addition, it was an area where has never 

had any study or research about music before. 

 As for the target group of the research, the key informant consisted of (1) both 

official and unofficial leaders of community, (2) founders and controllers of music band/ 

music band coordinators, (3) musicians, (4) singers and performers, (5) villagers, and (6) 

third party who had a chance to see the performance of such mentioned music band of Pwo 

Karen in Bowee Villager, including related government agencies. 

 Data were gathered by using both official and unofficial interview. The questions 

were asked in interviewing session. In case that target group couldn’t speak Thai, the 

researcher used an interpreter of Karen music band in order to interpret the meaning of 

language because the interpreter acted as a coordinator and worked with the music band 

since it was established. Furthermore, the interpreter had a domicile in the area of Bowee 

Village; therefore, he/she could speak and understand Thai language well. 

Pwo Karen in Bowee Village 

 Bowee Village is a self-defendant boundary village (PorChorDor) which is              

one of seven villages located in Tanowsri Sub-district, Suanpaung District, 15                  

kilometers from Suanpaung District, and about 78 kilometers from Rachaburi                     

Province. Most areas are plateau. The West is next to Tanowsri Mountain Range                     

which is divided the border between Thailand and Mynmar. In addition, it is in the                       

area of Tanowsri Sub-district Administration Organization. There are 1,528                       

populations from 572 families. Karen are divided by legal possession of identification             
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card, totaling 312 families, 353 males and 298 females, while people who live in the 

plateau (hill tribes) possess green identification card with red edge, totaling 260 

families, 464 males and 413 females. 

Change of Identity of Pwo Karen in Bowee Village 

 With the geographical feature which its area connects to the border, Bowee 

Village therefore is a strategic area where Thai government had paid attention on and 

it is an area where the government agency has played a role in the development of 

infrastructure, occupation, education, health sanitation, and encouragement of 

growing sustainable plants in order to prevent deforestation. Many development 

projects have established. As a result the identity of Karen people in Bowee Village 

was disappeared by such development. The villagers must adapt themselves and 

accept such change, while the government acts as a determiner, in order to work and 

to struggle on income earning. The debt has increased from the expenses like urban 

people. The residence construction has been changed, while the style of residence 

became a sign showing social status. The costume was copied from urban people, 

while the usage of Karen language was lessened in daily communication. The new 

generation did not understand Karen language and tradition, and ritual rites were 

neglected. The tradition was presented in order to serve tourists or outside agencies 

such as Rice-wrapped Tradition. Moreover, the educational management which was 

not consistent with lifestyle caused young generation unable to work for developing 

the villager, but they must struggle in the city in order to earn their living. The village 

areas were bought up by capitalists in order to construct as tourist attraction and 

resort. The route of transportation connecting to urban society was opened for 

convenience purpose, while the concentration on Buddhism and practices for 

Buddhists were gradually reduced respectively. 

Ethnic Identity Construction Process through Music 

 Pwo Karen in Bowee Village has provided the process of ethnic identity 

construction through musical culture. The interesting issues were as follows:  

1)Concept on Identity Construction of Pwo Karen – The concept of Bowee 

villagers was to urge Karen people in the village to realize the importance and pride 

of being Karen. This concept has therefore selected the musical culture of Pwo Karen 

in Bowee Village as a representative of revitalization and dissemination of Karen 
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identity because the musical culture can be referred easier than other cultures. In 

addition, the music clearly showed the identity of Pwo Karen; enables to reproduce 

for several times in one year round; has passed the social forum both inside and 

outside village, is concrete concept which people can easily understand; and is 

convenient to move to other places. Teacher Suwan Boonsuk who is responsible for 

the music band has gathered musicians in the village, who previously were members 

in the music band when lived near Myanmar border, the performers were children in 

the village who were interesting in the music. According to selection of children for 

establishing the music band, it found that children can be driven faster than adults 

because adults had a burden of work. In addition, being representative performer of 

the village did not get any actual remuneration or salary. Therefore, children were 

target group who were easy to make an appointment. Furthermore, the new generation 

can inherit Karen language from lyrics, costume, or even consciousness of being 

Karen in order to carry on Karen culture in the future. 

2)Usage of Social Capital as Identity Driver – Bowee Village Committees 

has used the social capital of the village on management, administration, and narcotics 

prevention and suppression. As a result, they were granted the best reward from many 

governmental organizations. The first step was to present this idea through local 

administration organization and got the financial support from the Office of Narcotics 

Prevention and Suppression in 2002 for establishment of Karen music band in Bowee 

Village, in the amount of 40,300 baht. According to the starting point by establishing the 

music band as an important agenda of the village, the fund was raised and people were 

cultivated the consciousness of being owner of the music band. Additionally, the music 

band presented as symbol and representative of Karen. The musician or performing 

children, villagers, and supporters can be proud every time that the music band has 

performed. The performance has inserted some histories of immigration of Karen into 

Suanpaung District, including love and harmony in lyrics. This continuously reproduced 

Karen’s individuality. 

3) Revitalization of Karen Musical Instruments –Previously the village had 

ever had a Karen music band; however, it had terminated for 60 years ago. In this 

regard, to establish a music band, Myanmar’s musical instruments were borrowed. 

The musicians were familiar with such musical instruments because they used to play 
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when they lived near Myanmar border and such musical instruments can be purchased 

easily from Sangklaburi District, Kanjanaburi Province. The revived musical 

instruments included melody-generated type which can play various sound levels 

according to rhythm of songs which are Pa Ta La (xylophone), Mong Dung (Gong 

Lao), Pa Lui (reed pipe), Misare (Indian lute), and pipe organ. Whereas the rhythm-

controlled type included Poladoo (drum), Mong Dung (a kind of Gong), Shekao 

(wooden rhythm clappers), and cymbals. 

4)Provision of Costume – Teacher Suwan Boonsuk, the band leader, has 

provided and bought woven Karen clothes which were sold in the Immigration Center 

at Huayklung Village, Suanpaung District, in order to be costumes for musicians and 

performers. Since the village didn’t have cloth weaving process as previously had, the 

costume for musicians and male performer were red sack-like dress with V-collar, red 

feature with white border, and blue vertical border. The collar was embedded by cloth 

design from the middle to lower edge of a strip of cloth. Some costumes were 

designed with Thai national flag. Some people wore white shirt with long sleeves, 

some wore sarong and some wore long trousers. The costume for children and for 

adults can be in the same style. The costume for girls was divided into 2 styles. The 

first style was red and blue cotton shirts long to ankles. The costume was drawn a line 

vertically from shoulder to body. The red or white cloth was wrapped around the 

head. Another style was white cotton shirt and flag-colored dress long to the waist 

with fabric features on the upper part of the shirt along arms, wearing with sarong and 

red or white cloths wrapped around the head. The performers wore this costume when 

going out side the village’s area in order to identify the Karen who lived in Thailand 

and held Thai nationality and to make a social acceptance. 

5)Composition of Lyrics and Rhythm for Performance – Teacher Suwan 

Boonsuk has improved and recomposed lyrics and rhythm of Plou-Plu-A-Sa-Kia-Se-

Le, meaning Culture of Karen. The children performers will memorize the lyrics. 

Some can sing but they don’t know the meaning. Teacher Suwan attempted to teach 

those children to learn Karen language through song. In addition to learn Karen song, 

the children will learn about history and background of Karen people from the content 

of the song which reflected the hardship of ancestors when they settled down at this 

area. Moreover, the composition of lyrics can encourage every Karen people to have 
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consciousness on importance of integration, harmony, and maintenance of culture 

successively inherited, and reproduction of meaningful and often used lyrics, as well 

as, to urge Karen people to pay more attention on their own identity. 

6)Development of Performance Style – As for the development of the style 

of performance, Mr.Nuttapon Wongsethong, the village headman, has applied an idea 

on harmony and showed the outstanding point of basket-making occupation of the 

village for creating postures for Thai classical dance of Teacher Suwan Boonsuk. The 

performance style was divided into 2 sets: (1) Letter Transformation Set – The 

posture of Thai classical dance was only the rhythmic movement. The point is that 

children must memorize transformation of the line when dancing in order to represent 

each English alphabet into the words of “Karen Custom” which means Culture of 

Karen.  The meaning of these words was blended in Karen lyrics which tried to tell 

the background of Karen culture, together with common language in the same 

meaning, and (2) Mat Intertwine Set – This performance did not focus on the posture 

of Thai classical dance. Children will hold the end of rope connected to the end of the 

post and step their tiptoes rhythmically. The important point for this set was children 

must memorize crossed rope when bending down or raising hand across the rope in 

order such rope can be bound with the post in the form of mat intertwining. This 

performance showed the harmony and cooperation on problem solving as well as implied 

the character of basket weaving process which was a famous product of the village. 

Discussion 

 According to the research result as mentioned above, Pwo Karen at Bowee Village 

was a strong boundary community, having history and background for many period of 

times, and effecting to Thai society from the past to the present. Although this Karen was a 

small ethnic group, this group was important to education because it reflected to the 

management process and paid attention on their own cultural lifestyle when living with 

urban society. With several factors causing the change in Karen culture, Karen people in 

Bowee Village have attempted to develop the cultural process against those factors and to 

inform the same group to recognize the importance and pride of the tribe before being 

forgotten by living in the urban society. Meanwhile, Karen people in Bowee Village tried to 

inform outside society to accept Karen by supporting Karen to hold Thai nationality and by 

explaining their individuality through musical culture which was simply established. The 
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performance was recreated under the concept of culture and harmony in their own group. 

The process of identity construction through musical culture of Pwo Karen in Bowee 

Village was an interesting study case which can be revived and bring back the lost identity 

of Karen to play a major role again. Other ethnic groups that encountered the problem on 

cultural deterioration can used this process as an example of cultural revitalization. 

 Karen music band in Bowee Village was preformed as representative of Pwo Karen 

Village more than just played for money. Therefore, the identity of Karen was reproduced 

through the performance in several occasions, both inside and outside village such as Rice-

wrapped Tradition of the village, and an occasion of Karen’s making merit. This was a 

guideline encouraging the Karen to recognize by singing a song in Karen language, Karen 

music and performance, and costume that children and performers have worn. This was 

also a touchable entertainment and the music can reproduce Karen’s individuality 

throughout the year. Therefore, the music were selected as representative of identity 

construction of the group which caused the village’s reputation and acceptance from outside 

society. The music band was invited to perform outside the village at both district level and 

provincial level. Even third parties, who have seen the performance of Karen music band in 

Bowee Village, mostly admired and enjoyed with an exotic style only. At least, this was an 

approach that Karen people in Bowee Village tried to explain themselves for social 

acceptance. 

 Nevertheless, the researcher had an observation about musical performance of 

Karen in Bowee Village being used by the government for tourism publication. Such 

performance was also presented as cultural ambassador in order to welcome all guests from 

other cities rather than being used as a tool for strengthening the stability and coordination 

on community development in Bowee Village. Moreover, the performance style of Karen 

music band in Bowee Village should be improved and developed with diversified styles. 

The revitalization of the past and previous performance shall be made in order to cultivate 

the consciousness of being Karen and to recognize the development of history and group of 

society. The various performance styles should respond Pwo Karen’s need on identity 

construction, both existing and new generation. In addition, the lyrics of songs should be 

explained, while the performance style should be in Thai language when performing 

outside the village. In this regard, other audiences who had different culture could learn and 

understand the meaning of such performance leading to an acceptance of Pwo Karen. 
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 However, the issues to be considered on how to create the process of identity 

construction through music of Pwo Karen in Bowee Village to be sustainable and 

continuous development were presented below. 

 1) In case the in-charge persons who are currently responsible for Pwo Karen music 

band in Bowee Village cannot continue the work, what will happen to the cultural 

succession process? This included the encouragement on Karen language teaching in the 

school and the support to speak Karen language between elderly group and children. The 

result caused learning and understanding of music playing and singing a Karen song. 

 2) The musical performance for disseminating culture and identity was deemed as 

voluntary work which the Sub-district Administration Organization was in charge by 

allocating operational budget and remuneration for operators, including teachers, musicians, 

and performers. 

 3) The outside performance was encouraged because Karen people lived in the 

highland; therefore, to go outside the area must get prior approval every time and this 

process took times. Sub-district or District Administration Organization was in charge and 

was a coordinator with a group of people or agencies that contacted the Pwo Karen music 

band in Bowee Village to perform outside the village. 

Recommendations 

 The researcher had some recommendations for the study of ethnic group as follows: 

 1) Making reliability – The research of ethnic group was a study by staying in the 

area; therefore the researcher must make reliability to the villagers. The respondents had 

well cooperated in data gathering. In addition, it was necessary to understand the language 

because the researcher can deeply access, communicate, and understand the data. 

 2) The study of Pwo Karen in the central and western parts should be studied 

broadly because the Karen study mostly found in the northern area and with S’kow Karen. 

 3) The researcher’s objective for this research has been focused on the process of 

identity construction of Pwo Karen through musical culture. A person who was interested 

in the research of ethnic group can study in some specific fields. For example, the study of 

Misare musical instrument (Indian lute) of Pwo Karen in Bowee Village was a specific 

study or the study of identity construction through musical culture in others ethnic groups. 
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ภาคผนวก ก 
บทรองในการแสดง 

บทรองภาษากะเหรี่ยงการแสดงชุด แปลอักษร 
 

           ผูบอกคํารอง ครูสุวรรณ บุญสุข 
 

บทนํา      (รองเดินแถวออกมา) 
                โอ......บูวี๊มึงกวา  เยทองยาว  พอยูหลองควาหลองเลอปาซา  
                 เฮ.. เฮ.. เฮ..    มูเวอมองโจ    มูเวอพร้ึย   เอ.... 
                 เบิ่อวนายโยเกอ    เหมอช๊ีกระดูหลอง       (รอง 3 รอบ ) 
 

วรรค  1.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนแถวตอน) 
                 ถง  โกว  เบอ  ยาว  ลา  เนยโย      โจ  สา  เอ  ทึ้ย  โซ  เอ  โกว   (ซํ้า) 
                 เฮ.. เฮ.. เฮ..       บวูี่   มึง  คั่วะ  
                 ถอง  เบอ  ยา  เยา  มา  โล  ลอง 
                 ชอง  เนอ  เอ  ทึ้ย   เกงอ    เอ   มอง 
                 เลอ  เนย  มื้อ  โย ,  โพลว   สะครึ่ยเลอ    มาโลลอง    (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  2.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนแถวตอน) 
                 เก  โหล  ทอง  ,  เก  โหล  ทอง โคว  ตา   เย   เลอ  
                จู  เหลอ  ซ่ึย   พลี  กา  ดู บา 
               โอ  ทอง  เลา ไช  กู เงอ  เกอ      ลาลาลาหลาหลาลาลาลา     
                บู  ว ี เมอ  กวา ,  พอ  เพล ลา  เดชา เดบะ  
                ชะ ตอง พล้ี  เด  กู  เงอ  เกอ    (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  3.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว K) 

              ทึย  สุ  มึ้ง  ควาถอง พลอ โย  ,  ฮึย  เอ  วา  เอ 
              เลอ  เออ  หลา  เออ   เพล่ิว  มะ ไท  เติ้ง     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
              ลา  เอิ่ว  ดา  เว    บ ู วี้  มึง  โย     เมอ  ไก  ทอง  ครุ   
              ดวย  โก  ทอง  นู   ,  บู วี๊  มึง โย ไต  ซา  ซ้ี  แบ  มึง  กะ  ยอง  ซู    (รอง  2 รอบ) 
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วรรค  4.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว A) 

                เฮ  เฮ   ชวย  ไม  บุ       ชวย  นา  ภู    ซ้ึยเย  
                เง  ย ู เพล้ิว เกว   ยู  เพล้ิว  เกว         ลาลาลาหลาหลาลาลา   
              มู  วี่  เมอ  เก  หมา  เบา  กวย   เก  ยู  เพล่ิว  เก  กู  เกอ  เด      (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  5.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว R) 

                กู  เด  ทา    กู  ทอง  เอ    สู     
                เกอ  ช่ึง  พลู   เหมอ  บลาว  ซา  มู      ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ทา   โพลว  ทอง   เชอ      เงอ   พลาว   พลู   ชะเมอ 

                ทา  โพลว  ทอง  เชอ   กู  เวอ  เกอ       (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  6.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว E) 

               ไล  ลา  เพล้ียว  เชอ       เพล่ิว ชะ  คร่ึย  เลอะ  
                เหล่ิว  เต  กี้  มา  ลอง  เมอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
               ไล  ลา  เพี้ยว  เซอ   ทา  พลู  เว  
                กู  ลา  ซา  จา   มู  บา  เล    เงอ  มะลอง  พา  เต        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  7.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว N) 

                ทะ  พู   เหว      มึ่ย  เก  ทอง      ซา   กู  เงอ   เด  
                มึ่ย  เชา   มึ้ย  ไค        บา  ลา  ยี่     ชา  ล่ี  โอว     เงอ  มะ  บา  ล่ี     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ดู   ทอง  กู   มอง  อู  ทอง  เกว        ทา  คง  ลู  เว 

                เมย  ไค  ลา  ยี่       เลอ   ยา   เลอ   ยา   เงอ  บา  ล่ี        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  8.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว C) 

                ทะ  โพล ทอง  เงอ  เชอ   พลู   รู  
                เพล่ิว  พรู  ชอง  พรู        ถา  โพลว  ชา  มา  ลา  เอ  กู          ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                เงอ  เชอ  ทู  รู     เอ  ลอง  บอง  
              ไล  ลา  เพี้ยว   เซอ  หละ  โอ  ลอง    ดะ  หวอง  เด   เดิว่  ตะ   วอง   เพล่ิว  (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  9.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอกัษรตัว U) 

                 ชะ  คร้ึย  ชะ  เลอ     โอ  ทอง  ลอง  ไท  
                 ละ เชิ่อว  ละ  เชิ่อว      มะ  ลอง  ไบ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                โอ  ปา  ตอง     ทอง  หลอง  ไท       ชะ   ลู    ชะ   ไคร  
               ชะ  ทะ  ลึย  ทะ   ทาย       (รอง  2 รอบ) 
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วรรค  10.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอักษรตัว S) 

                 เพลิว    พรู        ชอง   พรู   ซึย    เย  
                   มึย   เกง   ทอง   ซา   กู   เกอ    เด          ลาลาลาหลาหลาลาลา 
                   เงอ   พลาว   พรู   โยว   อือกะ   พรู   อือกะ    เมย 

                   ลอง   ชอง  เด   สู   ใจ   เวย   เวย   
                 โจ   ลอง    ยู    อะเคย        โจ  ลอง  ยู   อะ  เคย       (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  11.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอักษรตัว T) 

                  เลอ  เนอ  เตอ  วอง      บู  วี๊  มงึ  ควา  ทอง  เลอ  บอง 
                  เด  มี่  เด  ทึ้ย    เนอ  ดา  ออง     เชอ  เควิ่ว  ดู  เด  มู   เด  มอง     ลาลาลาหลาหลาลาลา      
                 ชูม  มี่  ยา  หยา  ที ๊  หยา   ทอง  
                  ฉา  ยี้   ฉา  อ๊ัว      แบ   เนอ  ซา  โอ   นอ  ลอ   
                 เกง    เด    ยี้   เด   เชอ     เด  มู   เด   มอง      (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  12.  (รองแลวเดนิแปลแถวเปนอักษรตัว  O, M) 

                  เย  ทอง  พลอ        เลอ   เนอ   หมี่   ยา  
                  ทา  โพลว   เปยว  โพลว  ชะ  ครึย  เลอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                  บู  วี๊  มึ๊ง  เงอ  ไท      เออ   เคอ  
                  ทอง   เบอ  หยาว  ชะ   ยู   เยอ   ซา        ยา  ถะ  ยา   เว   
                  โอ  ทอง  เลา    ไช  กู   อือเกอะ   เดะ       (รอง  2 รอบ) 
 

ลงทาย    (กลับมายืนเรียงแถว)  
                วรรค  1.   เนอ   ไท   เอ    ทอง    เนอ    เตอ    วอง   
                                 ซะ    นอง    เบอ    ยี    พรึย     สุ    มือ    ควา   (ซํ้า) 
                วรรค  2.   ทึย    สู    มือ    ควา         ยา   ตะ   ยา    เว 

                                โอ    ทอง   เลา    ไช    กู    เกอ   เด   (ซํ้า) 
                วรรค  3.   มือ   มี๊   ยา  ลอง    เอ   โย    บอง 
                                 แด    เนอ  แด   เยอ        นอง   ทอง   ไต  
                                 กอง   เกว   กะบอง       (ซํ้า 3 รอบ) 
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บทรองภาษากะเหรี่ยงการแสดงชุด สานเสื่อ 
 

ผูบอกคํารอง ครูสุวรรณ บุญสุข 
 
บทนํา    (รองจนกวาจะเดินถึงเชือก) 
                 เพล่ิว   ชะ   คร้ึย   เชอ    เลอ    เน          ใหม    เอ   ซะ   มู   กู   เงอ   เด    
                ใหม    เอ    ชะ   มู   กู    เงอ    เด              เปอ    เพล่ิว    พรู    ซึย    เย   
                 กู     เด    กู    เกงอ    เด                          เปอ    เพล่ิว    ชะ   ไคล   โม   โอ   ทวย   
                 ทา   ทา   โล   เปยว   กู    เกงอ   เด         ทา   ทา    โล    เปยว   กู    เกลอ   เด  
                 เพล่ิว    พรู    เด   ชอง    พรู   ซึย   เย  โอ      ทอง   เลา  ไช   ลอง  ไช   กู    เหงอ    เด        
 

วรรค  1.   ถง  โกว  เบอ  ยาว  ลา  เนยโย      โจ  สา  เอ  ทึ้ย  โซ  เอ  โกว   (ซํ้า) 
                 เฮ.. เฮ.. เฮ..       บวูี่   มึง  คั่วะ         ถอง  เบอ  ยา  เยา  มา  โล  ลอง 
                 ชอง  เนอ  เอ  ทึ้ย   เกงอ    เอ   มอง 
                 เลอ  เนย  มื้อ  โย ,  โพลว   สะครึ่ยเลอ    มาโลลอง    (รอง  2 รอบ) 
                 หมนุตัวเร่ิมสานเชือก   (ทอนที่ 1 เที่ยว 2)  
  

วรรค  2.   เก  โหล  ทอง  ,  เก  โหล  ทอง โคว  ตา   เย   เลอ  
                 จู  เหลอ  ซ่ึย   พลี  กา  ดู บา      โอ  ทอง  เลา ไช  กู เงอ  เกอ    ลาลาลาหลาหลาลาลาลา     
                 บู  วี  เมอ  กวา ,  พอ  เพล ลา  เดชา เด บะ  
                 ชะ ตอง พล้ี  เด  กู  เงอ  เกอ      (รอง  2 รอบ) 
 
วรรค  3.  ทึย  สุ  มึ้ง  ควาถอง พลอ โย  ,  ฮึย  เอ  วา  เอ 
                เลอ  เออ  หลา  เออ   เพล่ิว  มะ ไท  เติ้ง     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ลา  เอิ่ว  ดา  เว    บ ู วี้  มึง  โย     เมอ  ไก  ทอง  ครุ   
                ดวย  โก  ทอง  นู   ,  บู วี๊  มึง โย ไต  ซา  ซ้ี  แบ  มึง  กะ  ยอง  ซู    (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  4.   เฮ  เฮ   ชวย  ไม  บุ        ชวย  นา  ภู    ซ้ึยเย  
                 เง  ยู  เพล้ิว เกว   ยู  เพล้ิว  เกว         ลาลาลาหลาหลาลาลา   
               มู  วี่  เมอ  เก  หมา  เบา  กวย   เก  ยู  เพล่ิว  เก  กู  เกอ  เด      (รอง  2 รอบ) 
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วรรค  5.   กู  เด  ทา    กู  ทอง  เอ    สู     
                 เกอ  ช่ึง  พลู   เหมอ  บลาว  ซา  มู      ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                 ทา   โพลว  ทอง   เชอ      เงอ   พลาว   พลู   ชะเมอ 

                 ทา  โพลว  ทอง  เชอ   กู  เวอ  เกอ       (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  6   ไล  ลา  เพล้ียว  เชอ       เพล่ิว ชะ  คร่ึย  เลอะ  
                 เหล่ิว  เต  กี้  มา  ลอง  เมอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                ไล  ลา  เพี้ยว  เซอ   ทา  พลู  เว  
                 กู  ลา  ซา  จา   มู  บา  เล    เงอ  มะลอง  พา  เต        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  7.   ทะ  พู   เหว      มึย่  เก  ทอง      ซา   กู  เงอ   เด  
                 มึ่ย  เชา   มึ้ย  ไค        บา  ลา  ยี่     ชา  ล่ี  โอว     เงอ  มะ  บา  ล่ี     ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                 ดู   ทอง  กู   มอง  อู  ทอง  เกว        ทา  คง  ลู  เว 

                 เมย  ไค  ลา  ยี่       เลอ   ยา   เลอ   ยา   เงอ  บา  ล่ี        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  8.  ทะ  โพล ทอง  เงอ  เชอ   พลู   รู  
                เพล่ิว  พรู  ชอง  พรู        ถา  โพลว  ชา  มา  ลา  เอ  กู          ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                เงอ  เชอ  ทู  รู     เอ  ลอง  บอง  
              ไล  ลา  เพี้ยว   เซอ  หละ  โอ  ลอง   ดะ  หวอง  เด   เดิว่  ตะ   วอง   เพล่ิว (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  9.   ชะ  คร้ึย  ชะ  เลอ     โอ  ทอง  ลอง  ไท  
                 ละ เชิ่อว  ละ  เชิ่อว      มะ  ลอง  ไบ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                โอ  ปา  ตอง     ทอง  หลอง  ไท       ชะ   ลู    ชะ   ไคร  
               ชะ  ทะ  ลึย  ทะ   ทาย        (รอง  2 รอบ) 
 

วรรค  10.  เพลิว    พรู        ชอง   พรู   ซึย    เย  
                  มึย   เกง   ทอง   ซา   กู   เกอ    เด          ลาลาลาหลาหลาลาลา 
                  เงอ   พลาว   พรู   โยว   อือกะ   พรู   อือกะ    เมย 

                  ลอง  ชอง  เด   สู   ใจ   เวย   เวย   โจ  ลอง  ยู  อะเคย  โจ ลอง ยู  อะ  เคย  (รอง 2 รอบ) 
                หมุนตัวกลับเพื่อแกเชือกที่สาน  (ทอนที่ 10 เที่ยว 2) 
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วรรค  11.    เลอ  เนอ  เตอ  วอง      บู  วี๊  มึง  ควา  ทอง  เลอ  บอง 
                    เด  มี่  เด  ทึ้ย    เนอ  ดา  ออง     เชอ  เควิ่ว  ด ู เด  มู   เด  มอง     ลาลาลาหลาหลาลาลา      
                    ชูม  มี่  ยา  หยา  ที๊   หยา   ทอง  
                    ฉา  ยี้   ฉา  อ๊ัว      แบ   เนอ  ซา  โอ   นอ  ลอ   
                    เกง    เด    ยี้   เด   เชอ     เด  มู   เด   มอง      (รอง  2 รอบ) 
 
วรรค  12.   เย  ทอง  พลอ        เลอ   เนอ   หมี่   ยา  
                  ทา  โพลว   เปยว  โพลว  ชะ  ครึย  เลอ       ลาลาลาหลาหลาลาลา   
                  บู  วี๊  มึ๊ง  เงอ  ไท      เออ   เคอ  
                  ทอง   เบอ  หยาว  ชะ   ยู   เยอ   ซา        ยา  ถะ  ยา   เว   
                  โอ  ทอง  เลา    ไช  กู   อือเกอะ   เดะ       (รอง  2 รอบ) 
 

เสริมทายเพลง  
 วรรค  1     เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย     ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซะ 

             ทา   โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกอ    
             .      เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย    ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 

             ทา   โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกงอ    
                  ชะ    คร้ึย   พลู   เด   มึง   เด     ควา   ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซะ 

                    ถา โพลง ทอง เซอว ซะ ครุย เลอะ     ซะ โมว  ซะ  เหยอ มา หลู เปยว 

                    ชอง  เนอ  เลา  ไช  กู  เอ  เกอว 
 

วรรค    2     เย   ถอง    พลอ    เปว    เว    ซ้ึย   โย 

             ลา   เนย   โย     เปอ   เดอ    ลู   ซา 
            ถา  โพลว   ชะ   คร้ึย   เลอ    เปอ   เว   กู   เออ   เกอ    

                 ชะ    คร้ึย   พลู   เด   มึง   เด     ควา 
             ละ    เนย   โย     เปอ    เดอ    ลู    ชะ 

             ถา    โพลว    ทอง    ซะ   ครึย    เลอ 

             ซะ    โมว    ซะ  โย   มะ   โลว   เปย 

             ชอง   เนอ   ลาว   ไช   กู     เกงอ    เกอ     (ซํ้า 1 รอบ) 
วรรค  3       มองโย     มองโย       เล     เหล    เล    เหล     เล     เหล     
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                    มองโย     มองโย      มองโย      มองโย      เล     เล 

             เพล่ิว    กู    เออ    เกอ      โอ     กู    ชอง    เนอ  
             กู    เล    กู    ชอง เนอ     ลาลาลาหลาหลาลาลา     
             กู     ชอง เนอ   มา โลว เปย   (ซํ้า 2 รอบ) 
 

วรรค 4.       ทึ้ย   คอง    พรู    เปอ    เว    กา   ลา  

              เมอ   เนิ่ง   เปอ    คลอง    เปอ    พร้ึย    ชา  
              เหว    ออง   พรู   คลอง    เปอ    เมอ     เชิ่ว   ลาลาลาหลาหลาลาลา 
              เห   โอ   ชา    ครุ     ชา    ครอง    เป    เว    โย       ลา    โอ   บา 
              เปอ    เว    เซย   โย       ลอง    เบอ   เปอ  เติ่อว 

              เหมอ   ลา   เพล   เพล        โอ   ทอง   เลา   ไช    กู    เกอ    เด  (ซํ้า 2 รอบ) 
            เชือกที่สานไวจะหมดลงพอดี นักแสดงยืนอยูเปนวง  
 

ลงทาย    นกัแสดงเดินกลับไปยืนเขาแถว 
               ไจ    ลอง   ไจ   ลอง             บู    วี๊    มึง   ควา    โม    ไจ     ลอง  
               อือเกอ    ยี้    เอ   ทอง            ซา   มู   กู     กอง  
               มู    เงอ    มอง    โจ   เอ       บู    วี้    พรู    กู    ทอง    เหลอ   วอง  
               เปอ   เบอ    ทา    เหลย    เหมอ    ทา     ครู 
               นึย    นา    เออ   ซา     ยู     ลอง     เวอ     
               เหย   โง     เลอ   ซา     เหลอ   โอ   มู   ไท    พรู 
               เด     เพรอ    ไท     พรู           ลาลาลาหลาหลาลาลา      (จบยืนเรียงแถวพอดี) 
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ภาคผนวก ข 
โนตทํานองหลักของเพลงทีใ่ชในการแสดง 

บันทึกโดยปะตะหลา ซ่ึงเปนเครื่องดนตรหีลักของวง 
ทํานองของเพลงกับทํานองรองเปนทํานองเดียวกัน 

การบรรเลงของเครื่องดนตรีจะบรรเลงทํานองเดียวกนัทัง้วง 
 

โนตทํานองเพลง  โพลว พรู  ซะ เคย  เซอ เลอ ( วัฒนธรรมกะเหรี่ยง) 
 

                                                                                                    ผูบอกทํานอง นายลมชิ  ทองจิ 
ลํานํา                                                                                           ผูบันทึกโนต นายวาทิตต  ดุริยอังกูร             
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ภาคผนวก ค 
นักดนตรแีละนักแสดง 
ภาพนักดนตรบีานบอหว ี

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           ครูสุวรรณ บุญสุข หัวหนาผูควบคุมวงดนตรีกะเหรี่ยงบานบอหว ี
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                          บานครูสุวรรณ บุญสุข ที่เก็บรักษาเครื่องดนตรีกะเหรีย่งบานบอหว ี
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                           นายลมช ิ  ทองจี                                               นายยาว  บุญกอง   
                 ผูบรรเลงปะตะหลา  (ระนาด)                                  ผูบรรเลงปะลุย  (ขลุย)   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 นายจี ้  ดามั่ง                                                     นายชัย   ทองยุ         
                  ผูบรรเลงมงดัง  ( ฆอง )                          ผูบรรเลงมิซาเระ (พณิ  6 สาย) และคีบอรด   
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                                  นายยีห่มอ หวยผาก                                      นายซนั   ซายี่         
                               ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง)                            ผูบรรเลงโพลาดู (กลอง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                  นายพุซะ  บุญนํา                                              นายอิจั้ย  กําดิ ๊          
              ผูบรรเลงชีเคา ( เกราะ) และซาเซย ( ฉาบ )                     ผูบรรเลงมงดัง  ( โหมง ) 
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ภาพนักแสดงเด็กๆบานบอหวี 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

      ด.ญ. น้ําคาง  สวนผึ้ง                    ด.ญ. ณัฐสิน ี ทึงลึง                     ด.ญ. จันทรเพ็ญ พูลิบู   
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

       ด.ญ.กรรณิการ สายี่                         ด.ญ.ยุพา  ดีแดง                       ด.ญ. วิภาดี  จีช้วย    
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                ด.ญ.ปลี ชวยหลา                     ด.ญ. นุสดา  นัยกอง                     ด.ญ. กา   ดแีดง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              ด.ญ. วนิดา  ทองยุ                          ด.ญ.  เมย  เจายัง                      ด.ช. นพพร  บุญสุข    
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         ด.ช. ทินกร คําพา                        ด.ช. สมชัย  ทับถ่ิน                     ด.ช. ทวีศักดิ์  ทองยุ    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

       ด.ช. มงคล  บุญสุข                        ด.ญ.  พรพรรณ  บุงกี๋                   ด.ญ. เอ  ชวยหลา     
 

 

 

 



วาทิตต   ดุริยอังกูร                                                                                                                                                       ภาคผนวก / 162 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

             ด.ญ.สาริน   พึ่งลึง                         ด.ญ. ผานิต  คังพุ                      ด.ญ. หญิง  บุญนํา     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นักแสดงกะเหรี่ยงบานบอหวี มาแสดงที่สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล    
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ภาคผนวก ง 
เคร่ืองดนตรีกะเหรี่ยงโป บานบอหวี 

  
1)  ปะตะหลา  เครื่องดนตรีที่มีลักษณะคลายระนาดเหล็ก  ตัวรางทําจากไมเนื้อแข็ง มลูีก 

ทําจากเหลก็ 18  ลูก 
 

 

 

   

 

 
 

 

 

                                       
รางระนาดทําหนาที่เปนกลองเสียง ประกอบปดดานขางยาวสองดาน ปดดานลาง หัวทาย          

มีไมลักษณะเปนโขนปด แลวเปดดานบนเปนรางสําหรับนําลูกเหล็กมาวางเรียงตามระดบัเสียงจากซาย
ของภาพเสียงสงูลงมาทางขวาของภาพเปนเสยีงต่ํา โดยเจาะแผนเหล็กเปนรูหัวทายวางลงบนเดือยทีเ่ปน
ตะปูบนขอบราง ความยาวของตัวราง 115 เซนติเมตร  ความกวางดานหวั 17  เซนติเมตร ความกวางดาน
ทาย 12 เซนติเมตร  ความสูงของตัวราง 15  เซนติเมตร  ขนาดของลูก    ในการบรรเลงผูบรรเลงจะใช
ไมตีที่ทําจากไมเนื้อแข็งตีลงบนลูกเหล็ก 
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2 ) มงดงั  เปนเครื่องดนตรีที่สามารถบรรเลงเปนทํานองลักษณะคลายกับฆอง ลูกฆองทํา
จากโลหะ มีเชอืกสําหรับยึดติดโครงไมเพือ่ใหลูกฆองลอยตัว เมื่อตแีลวทําใหเสียงกงัวาน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กรอบไมส่ีเหล่ียมซึ่งแบงออกเปนสองชอง ช้ันบนยึดลูกฆองจํานวน 3 ลูก ช้ันลางยึด               
ลูกฆองจํานวน 4 ลูก ลักษณะของลูกฆองมีปุมอยูตรงกลาง เสียงจากซายของภาพเสียงต่ําถัดมา
ทางขวาของภาพเปนเสียงสูง ใชไมที่มีปุมเปนผาพันเปนไมสําหรับตี 
                             

3 ) ปะลุย เปนเครื่องเปาคลายขลุยทําดวยเหล็ก  มี 7 รู ขนาดยาว14 เซนติเมตรไลระดับเสียง
จากลางเสียงต่ําขึ้นไปเสียงสูง  
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4 ) มิซาเระ  เปนเครื่องดีดคลายแมนดารนิ ประกอบดวยสวนตางๆที่ทําจากวัสดุตางกันไป
โดยมีตัวมิซาเระ รูปทรงคลายใบไมทําดวยไมมีลักษณะเปนกลองเสียงทําใหเกดิเสียงกังวาน บริเวณ
คอมิซาเระแบงสะพานพาดสายเปนระยะทําจากเหลก็ ใชลูกบิดมวนสายโลหะคลายกับกีรตา 

 
                                                                                               
 
 
 
 
 
 

 
สวนแถบของลูกบิด16x6 เซนติเมตร  ความยาวสวนคอ  28  เซนติเมตรลําตัวกลองเสียง   

38x28  เซนติเมตร   มีลูกบิด 6 ตัว เพื่อหมนุปรับเสียง 6 สาย 
5 ) โพลาดู เปนกลองเครื่องหนัง 1 ชุด แบงเปนกลองใหญกับกลองเล็ก  เสียงเกิดจากการตี

ใหหนังสั่นสะเทือน หุนกลองทําจากไมเนือ้แข็ง ขึงดวยหนังสองดาน 
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กอนตีใชขนมโกติดหนากลอง ( แทนขาวสุกบดผสมขี้เถา ) หุนกลองรูปทรงปลองกลาง 
ขุดเนื้อไมใหเปนโพรง ขึงดวยหนังสองขาง มีไมยึดกลองชุดเล็กเวลาตคีลายเปงมาง และมีขาตั้ง
สําหรับกลองชุดใหญ 
   
 
 
 
 
 
 
 

6 )  มงดงั  ลักษณะคลายโหมงใชตีเปนจังหวะใบเดียว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7 ) ชีเคาและฉาบ ชีเคา เปนไมเนื้อแข็งตีคลายเกราะ สวนฉาบเปนโลหะ 
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ภาคผนวก จ 
หนังสืออนุญาตใหบุคคลพืน้ท่ีสูงออกนอกพื้นท่ี 
แบบรับรองรายการทะเบียนราษฏร ท.ร. 14 / 1 
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